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Děkujeme vám za zakoupení Mobilního telefonu EVOLVE Ego. 
 
1. Přepnutí jazyku v telefonu EVOLVE Ego: 

- Zapněte telefon 
- Zvolte Menu stiskem tlačítka "OK" 
- Zvolte možnost 2 (Nastavení) a stiskněte "OK" 
- Zvolte možnost 4 (Nastavení telefonu) a stiskněte "OK"   
- Zvolte možnost 1 (Jazyk) a stiskněte "OK" 
- Šipkou nahoru/dolů vyberte Jazyk telefonu a stiskněte "OK" 

 
2. Bezpečnostní instrukce 

Prosíme přečtěte si tato jednoduchá pravidla. Jejich 
nedodržení může být nebezpečné nebo nezákonné. 
 
Bezpečné řízení - Netelefonujte během řízení. Pro 
telefonování během řízení motorového vozidla používejte 
handsfree sadu. Telefon vždy bezpečně uložte do držáku. 
Nepokládejte jej na sedadla spolucestujících nebo na jiná 
nezajištěná místa, odkud může v případě nehody nebo 
prudkého brzdění setrvačností odletět a způsobit zranění 
nebo poškození majetku.  
 
Během letu telefon vypněte - Přístroje letadla mohou být 
ovlivněny zapnutým mobilem. Používat telefon v letadle je 
obvykle nezákonné. Během letu telefon vypněte. 
 
Vypněte telefon v oblasti, kde probíhají odstřely - 
Postupujte striktně podle platných zákonů a bezpečnostních 
doporučení a nepoužívejte telefon v místech, kde probíhají 
odstřely budov nebo těžba v lomech spojená s odstřely. 
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Pokud se vyskytujete v místě s nebezpečnými látkami, 
telefon vypněte - Vpínejte telefon před vjezdem do areálu 
benzínové čerpací stanice nebo blízkosti úložišť paliva, 
chemikálií nebo explozivních látek. 
 
Nemocnice - Dodržujte pravidla stanovená pro nemocnice, 
pokud tam telefon musíte použít. Vždy jej mějte vypnutý, 
pokud jste v blízkosti lékařských přístrojů. Mohlo by dojít 
k interferencím a tím ke zkreslení přesnosti výsledků. 
Případné dotazy na toto téma konzultujte s lékařem nebo 
výrobcem příslušného lékařského přístroje. 
 
Interference - Činnost každého telefonu může být ovlivněna 
interferencemi. 
 
Odborný servis - Telefon by měl být zprovozněn a opravován 
pouze školenými odborníky. Pokud budete do telefonu 
zasahovat sami, můžete jej poškodit a přijít o záruku. 
 
Příslušenství a baterie - Používejte pouze příslušenství a 
baterie schválené výrobcem. 
 
Správné používání - Používejte telefon podle návodu. 
Nedotýkejte se zbytečně oblasti antény, pokud je telefon 
zapnutý. 
 
Nouzové hovory - Pokud je telefon zapnutý a připojený do 
GSM sítě, můžete uskutečnit nouzový hovor na některé 
z národních čísel záchranného systému (např. 112, atd.). Po 
vytočení čísla oznamte svou polohu a stručně vysvětlete, co 
se stalo. Bez souhlasu telefonního operátora hovor 
neukončujte. 
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Poznámka: Některé funkce tohoto telefonu nemusí být 
podporovány ve všech GSM sítích. Některé sítě například 
nepodporují volání na nouzové číslo 112. Rovněž může být problém 
uskutečnit nouzový hovor, pokud není dostatečné pokrytí telefonní 
sítí. Proto se nespoléhejte pro kritické situace pouze na tento 
telefon, obzvlášť pokud očekáváte nutnost přivolání lékařské 
pomoci za všech okolností. Raději nejprve ověřte funkčnost služeb 
a dostupnost signálu u správce své GSM sítě. 
 
 
3. Specifikace a tlačítka 

- Typ sítě: GSM 850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Výdrž baterie při hovoru: cca 2-3 hodiny dle místních 

podmínek 
- Pohotovostní stav: cca 200-300 hodin (dle GSM sítě) 
- Kapacita baterie: 800 mAh 

 
3.1 Vzhled 
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1 Svítilna 2 Reproduktor 3 Displej 

4 Boční šipka 
nahoru 

5 Boční šipka 
dolů 

6 Šipka nahoru 

7 Vytočení hovoru 8 Ukončení 
hovoru 

9 Šipka dolů 

10 Tlačítko FM rádia 11 Číselná 
tlačítka 

12 Mikrofon 

13 Rozhraní pro 
nabíjení a 
sluchátka 

14 Kryt baterie 15 Tlačítko SOS 

16 Tlačítko zapnutí 
a vypnutí svítilny 

17 Tlačítko 
uzamčení a 
odemčení 

  

 
3. 2 Tlačítka a spínače 
 
Tento telefon je vybaven následujícími tlačítky a spínači: 

Číslo Název Popis 

1 
Vytočení 
hovoru 

Vytočí hovor nebo přijme příchozí hovor. 
Pokud je telefon v pohotovostním režimu, 
slouží k procházení historie hovorů. 
Používá se jako potvrzovací tlačítko. 

   2 
Ukončení 
hovoru 

Ukončí probíhající hovor. 
Dlouhým stiskem tlačítka telefon vypnete. 
Při pohybu v různých menu se krátkým stiskem 
vrátíte do pohotovostního režimu. 
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  3 
Tlačítko 
nahoru/dolů  

Používá se k posouvání položek v hlavním 
menu nebo v telefonním seznamu. 
V režimu editace posunuje kurzor. 
V pohotovostním režimu se stiskem tlačítka 
Nahoru dostanete do hlavního menu. 

4 Klávesnice 

Používá se k zadávání čísel, písmen a znaků. 
Pro změnu způsobu zadávání stiskněte 
v editačním režimu znak #; stiskem * se 
přepnete do nabídky symbolů. 
Připojte sluchátka a stiskněte dlouze tlačítko 
“0”, čímž aktivujete funkci audiphone. 

5 
Spínač 
svítilny 
 

Posunem nahoru nebo dolů zapínáte nebo 
vypínáte svítilnu při zapnutém i vypnutém 
mobilu. 

6 Zámek 
Posunem nahoru nebo dolů zamykáte nebo 
odemykáte klávesnici telefonu. 

7 SOS tlačítko Vytočí SOS číslo. 

8 Tlačítko FM  Přímá aktivace FM rádia. 

9 
Boční 
tlačítka 
nahoru/dolů 

Nastavení hlasitosti. 

 
 
3. 3 Stavové ikony 
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|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |___________ Stav baterie 
|     |     |      |     |_______________ Přesměrování hovoru 
|     |     |      |___________________ Alarm je aktivní 
|     |     |_______________________ Roaming 
|     |___________________________ Sluchátka 
|_______________________________ Síla signálu 
 
Stav vyzvánění:   --- ztišeno         ----- Vibrace 
 
3.4 Podsvícení LCD  
Délka podsvícení displeje a klávesnice může být nastavena v menu. 
Pokud během nastavené časové periody nestisknete žádné tlačítko, 
podsvícení automaticky zhasne. 
 
 
4. Stručný úvod 
 
4.1 Sejmutí krytu baterie a vložení SIM karty 
 
SIM karta obsahuje vaše telefonní číslo, kódy PIN (personal 
identification number), PIN2, PUK (PIN phone unlocking key), PUK2 
(PIN2 unlocking key), IMSI (international mobile subscriber 
identity), informace o síti, telefonní seznam, SMS zprávy, atd. 
 
Postup vložení 
a. Položte telefon displejem dolů, stiskněte výstupek na krytu 

baterie a posuňte kryt směrem dolů.  
b. Vyjměte baterii, pokud je vložena, vyhledejte prostor pro 

vložení SIM karty a vložte ji do něj kovovými kontakty dolů.  
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Poznámka: Zkosený roh SIM karty by měl zapadnout do výlisku 
v držáku SIM karty v telefonu dle značky. 
 
Upozornění: Před instalací SIM karty se ujistěte, že je telefon 
vypnutý a odpojený od nabíječky, sluchátek a případně jiných 
zařízení. 
 
Nakládání se SIM kartou:  
a. Vypněte telefon a před vyndáním nebo vložením SIM karty 

vyčkejte několik sekund. 
b. Zacházejte se SIM kartou opatrně, protože ohnutí nebo 

přehnutí ji může trvale poškodit. Nedotýkejte se prsty 
kovových kontaktů na SIM kartě. 

c. Pokud telefon delší dobu nepoužíváte, SIM kartu vyndejte a 
uschovejte ji mimo dosah dětí. 

d. Pokud do telefonu vložíte neplatnou nebo poškozenou SIM 
kartu, zobrazí se na displeji po zapnutí telefonu nápis “Žádná 
SIM”. V takovém případě SIM kartu vyndejte, zkontrolujte, 
jestli byla správně vložena, očistěte na ní suchým hadříkem 
kontakty a zkuste ji vložit zpět do telefonu. 

e. 5）Pokud se na displeji zobrazí “SIM karta poškozena”, 
kontaktujte prodejce SIM karty nebo telefonního operátora. 

 
4.2 Vložení baterie a nasazení krytu: 
a. Podle návodu v bodě 4.1 sejměte kryt bateriového prostoru.  
b. Otočte baterii kovovými kontakty proti obdobným kontaktům 

v bateriovém prostoru telefonu a zatlačte opatrně baterii do 
správné pozice.  

c. Odspodu nasaďte kryt bateriového prostoru a posunujte jej 
vzhůru, dokud nezapadne do správné pozice. 
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4.3 Nabíjení baterie 
a. Nabíjecí zdířka se nachází na pravém boku telefonu. 
b. Připojte do této zdířky konektor z dodané nabíječky. Dbejte na 

to, aby tvar konektoru při vkládání odpovídal tvaru zdířky v 
telefonu. 

c. Připojte druhý konec nabíječky do elektrické sítě. 
d. Po ukončení nabíjení adaptér odpojte od elektrické sítě a 

vyndejte konektor z telefonu. 
 
Poznámky: 
a. Pokud je baterie příliš slabá na zapnutí telefonu, musíte ji 

nabít. Nabíječku odpojte až poté, co bude na displeji 
indikováno plné nabití baterie. 

b. Ujistěte se, že napětí ve vaší elektrické rozvodné síti odpovídá 
parametrům nabíječky. 

c. Během nabíjení můžete mít telefon zapnutý nebo vypnutý. 
d. Baterie slouží pouze k napájení mobilního telefonu, 

nepoužívejte ji jinak. Nikdy nepoužívejte vadnou nabíječku 
nebo poškozenou baterii.  

 
4.4 Používání baterie 
 
Sledování stavu baterie 

- Pokud je baterie příliš slabá: 
a. Zobrazí se zpráva o vybité baterii 
b. Bliká ikonka s prázdnou baterií 

 
Zacházení s baterií 
a. Pokud jste baterii delší dobu nepoužívali, nejprve ji plně 

nabijte. Pokud ji chcete z telefonu vyndat a skladovat 
odděleně, nejprve ji plně nabijte. 
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b. Baterii lze nabíjet mnohokrát, avšak postupným nabíjením a 
používáním její kapacita klesá. Pokud se pohotovostní doba a 
délka hovoru zkrátí výrazně pod původní hodnoty, baterii 
vyměňte. 

c. Pokud je baterie hluboce vybitá, může trvat několik minut, než 
se objeví ikonka nabíjení. Do té doby ani nebude možné 
uskutečnit hovor. 

d. Váš telefon je napájen dobíjecí baterií. Ta dosáhne plného 
výkonu až po dvou až třech úplných cyklech nabití a vybití. 

e. Pokud do telefonu vložíte úplně novou baterii nebo pokud 
baterie nebyla používána velmi dlouhou dobu, může se stát, že 
bude nutné pro zahájení procesu nabíjení nejprve nabíječku 
připojit, chvíli počkat, pak ji odpojit a následně připojit znovu. 
 

4.5 Zapnutí a vypnutí 
a. Pro zapnutí telefonu přidržte stisknuté tlačítko s červeným 

sluchátkem. Na displeji se zobrazí uvítací zpráva. 
b. Následně se zobrazí pohotovostní tapeta displeje.  
c. Pokud je vyžadováno, zadejte přístupové heslo a potvrďte jej 

tlačítkem se zeleným sluchátkem. 
d. Zadejte PIN SIM karty, pokud je vyžadován, a potvrďte jej 

tlačítkem se zeleným sluchátkem. 
e. Pro vypnutí telefonu přidržte stisknuté tlačítko s červeným 

sluchátkem. 
 

Poznámka: Pokud je telefon zapnut a je v pohotovostním režimu, 
zobrazuje se na displeji tapeta.  
 
4.6 První hovor 
a. Vložte do telefonu SIM kartu, pokud jste tak ještě neučinili 

(nejprve je třeba telefon vypnout a vyndat baterii). Podrobný 
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návod naleznete v kapitole “4.1 Sejmutí krytu baterie a vložení 
SIM karty”. 

b. Nabijte plně baterii. Podrobný návod naleznete v kapitole “4.3 
Nabíjení baterie”. 

c. Pro zapnutí telefonu přidržte stisknuté tlačítko s červeným 
sluchátkem. 

d. Zadejte pomocí klávesnice telefonu předčíslí, pokud je 
vyžadováno, a telefonní číslo a stiskněte tlačítko se zeleným 
sluchátkem.  

b. Poznámka: Před použitím telefonu se ujistěte, že jste do něj 
vložili funkční SIM kartu a že je baterie nabitá. 

 
4.7 Použití hesla 
Jak SIM karta, tak telefon mají možnost nastavení několika hesel, 
které je pomáhají chránit před neoprávněným použitím. 
Ujistěte se, že zadáváte správné heslo, protože v některých 
případech může při zadání nesprávného hesla dojít k uzamčení 
telefonu nebo SIM karty. Pokud se na displeji objeví výzva k zadání 
hesla (řetězec čtyř znaků “*”), zadejte heslo a potvrďte ho levým 
tlačítkem (symbol zeleného telefonu a OK). Pokud zadáte omylem 
špatný znak a chcete ho smazat, zrušte nejprve pravým tlačítkem 
s červeným sluchátkem celé heslo a začněte se zadáváním znovu. 
Hesla PIN, PIN2 a heslo zámku telefonu můžete upravovat v menu 
telefonu v sekci Zabezpečení. 
 
Uzamčení telefonu 
Heslo zámku telefonu se používá, pokud si přejete, aby váš telefon 
nepoužívaly jiné osoby. Obvykle toto heslo poskytuje výrobce 
telefonu a lze jej následně změnit. Pro tento přístroj je tovární 
heslo 1234. 
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Pokud je telefon uzamčen, nebude do něj možno vstoupit bez 
zadání příslušného hesla. Pokud tovární heslo změníte, pečlivě si 
jej poznamenejte! 
 
PIN kód 
PIN kód (4 až 8 číslic) se používá pro ochranu SIM karty před 
nežádoucím používáním jinými osobami. PIN kód poskytuje obvykle 
telefonní operátor a získáte jej spolu se SIM kartou. 
Pokud ochranu SIM karty kódem PIN aktivujete, budete muset 
tento PIN zadat při každém zapnutí telefonu. 
Pokud zadáte PIN kód třikrát špatně, SIM karta se automaticky 
uzamkne a další vkládání PIN kódu nebude možné. 
 
Upozornění: Pokud zadáte PIN kód třikrát špatně, SIM karta se 
automaticky uzamkne a zůstane uzamčena, dokud nezadáte kód 
PUK.  PUK kód získáte obvykle spolu se SIM kartou od svého 
telefonního operátora. 
 
Kód PUK  
PUK kód (osmimístné heslo pro překonání kódu PIN) se používá, 
pokud dojde k automatickému uzamčení SIM karty v důsledku 
třikrát nesprávně zadaného PIN kódu nebo pokud PIN kód 
zapomenete. Kód PUK získáte společně se SIM kartou od 
telefonního operátora. V případě problémů kontaktujte telefonního 
operátora. Pokud kód PUK zadáte desetkrát špatně, SIM karta 
přestane trvale fungovat. V takovém případě kontaktujte 
telefonního operátora za účelem výměny SIM karty za novou. 
 
Kód PIN2  
PIN2 kód (4 až 8 číslic) získáte společně se SIM kartou od 
telefonního operátora a používá se pro nastavení funkcí, jako jsou 
například “Náklady na volání”, “Pevné vytáčení”, atd. 



 

14 
 

Pokud si nejste jisti, zda vaše SIM karta takové funkce podporuje, 
kontaktujte telefonního operátora. 
Pokud kód PIN2 zadáte třikrát špatně, SIM karta přestane fungovat, 
dokud nezadáte správný kód PUK2. 
 
Kód PUK2  
PUK2 kód (osmimístné heslo pro překonání kódu PIN2) se používá, 
pokud dojde k automatickému uzamčení SIM karty v důsledku 
třikrát nesprávně zadaného PIN2 kódu. Kód PUK2 získáte společně 
se SIM kartou od telefonního operátora. V případě problémů 
kontaktujte telefonního operátora. Pokud kód PUK2 zadáte 
desetkrát za sebou špatně, nebudete už nikdy schopni používat 
funkce SIM karty hlídané kódem PIN2. V takovém případě 
kontaktujte telefonního operátora za účelem výměny SIM karty za 
novou. 
 
Blokovací heslo 
Pro aktivaci blokování hovorů je třeba zadat příslušné heslo. Toto 
heslo lze získat od telefonního operátora. 
 
 
5. Hlavní funkce 
 
5.1 Vytočení čísla 
a. V pohotovostním režimu zadejte pomocí klávesnice telefonu 

předčíslí, pokud je vyžadováno, a telefonní číslo a stiskněte 
tlačítko se zeleným sluchátkem. Tím vytočíte zadané telefonní 
číslo. 

b. Hovor ukončíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 
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Mezinárodní hovory 
Stiskněte dvakrát tlačítko “*” a na displeji se zobrazí symbol “+” 
nahrazující dvě nuly. Nyní zadejte předčíslí země, volací kód, 
pokud je třeba, a telefonní číslo účastníka. Stiskněte tlačítko se 
zeleným sluchátkem pro vytočení hovoru. Hovor ukončíte stiskem 
tlačítka s červeným sluchátkem. 
 
Vytočení telefonních klapek 
Po zadání hlavního telefonního čísla stiskněte třikrát tlačítko “*”. 
Na displeji se zobrazí symbol “p”. Nyní zadejte požadovanou 
klapku a stiskněte tlačítko se zeleným sluchátkem pro vytočení 
hovoru. Hovor ukončíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 
 
Vytáčení čísel z telefonního seznamu 
a. V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko šipka nahoru, čímž 

vstoupíte do hlavního menu. Zde vyberte položku Telefonní 
seznam a stiskněte tlačítko se zeleným sluchátkem pro 
zobrazení seznamu čísel. Nyní vyhledejte požadované číslo. 
Postup vyhledávání: Stiskněte na klávesnici telefonu tlačítko 
obsahující první písmeno požadovaného jména a konkrétní 
jméno dohledejte pomocí směrových tlačítek nahoru/dolů. 

b. Stiskněte tlačítko se zeleným sluchátkem pro vytočení hovoru. 
 
5.2 Vytočení SOS čísla 
a. Přidržte na tři sekundy stisknuté tlačítko SOS, čímž aktivujete 

funkci nouzového volání. Následně se automaticky odešle 
přednastavená nouzová SMS zpráva na první číslo v seznamu 
nouzových čísel a vzápětí je toto číslo automaticky vytočeno. 
Pokud číslo neodpoví, pokračuje tento proces postupně dále 
s dalšími čísly z nouzového telefonního seznamu SOS čísel. 
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b. Pokud je nouzový hovor přijat, telefon se automaticky přepne 
do režimu hlasitého handsfree, takže není třeba jej držet u 
ucha. 

c. Pokud po aktivaci SOS funkce chcete tento režim ukončit, 
stiskněte tlačítko s červeným sluchátkem. 

 
5.3 Nastavení hlasitosti 
Během hovoru nastavíte okamžitou hlasitost pomocí směrových 
tlačítek nahoru/dolů na boku telefonu 
 
5.4 Funkce pomoci pro nedoslýchavé 
Připojte sluchátka a stiskněte dlouze (cca na 3 sekundy) tlačítko 
“0”, čímž aktivujete funkci audiphone. 
 
5.5 Přijetí hovoru 
a. Pokud na váš mobil přichází hovor, telefon začne vyzvánět 

nebo vibrovat. 
b. Hovor přijmete stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem. 
c. Chcete-li hovor ukončit, stiskněte tlačítko s červeným 

sluchátkem. 
d. Pro přerušení hovoru lze použít i tlačítko konec. 
 
Poznámka: Pokud telefon dokáže identifikovat volajícího dle 
vašeho telefonního seznamu, zobrazí na displeji jeho jméno. 
Pokud v seznamu není, ale síť podporuje identifikaci hovoru nebo 
volající nemá číslo skryté, zobrazí se jeho telefonní číslo. 
 
5.6 Možnosti hovoru 
Během telefonování můžete využít některou z níže popsaných 
funkcí. 
 
 



 

17 
 

Přidržení hovoru 
Pokud telefonní síť podporuje funkci přidržení hovoru, můžete 
během probíhajícího hovoru uskutečnit jiný: 
a. Buď přímo zadejte číslo pomocí klávesnice, nebo vyberte číslo 

z telefonního seznamu a stiskněte tlačítko se zeleným 
sluchátkem pro uskutečnění druhého hovoru. 

b. První hovor je automaticky přidržen (pozastaven), jakmile 
dojde ke spojení druhého hovoru. Stiskem tlačítka se zeleným 
sluchátkem zobrazíte seznam voleb, kde s pomocí funkce 
přepnutí hovoru můžete vrátit k prvnímu hovoru, zatímco 
druhý je přidržen. Takto můžete mezi hovory libovolně 
přepínat. 

 
Přijetí druhého hovoru 
a. Pomocí tlačítka se zeleným sluchátkem přijměte během 

prvního hovoru druhý přicházející hovor, přičemž první je 
automaticky přidržen. Podrobnější postup pro práci 
s paralelními hovory naleznete v odstavci Přidržení/přepnutí 
hovorů. 

b. Druhý hovor ukončíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 
Nyní můžete pokračovat v původním hovoru. 

 
Přidržení/přepnutí 
Pokud je první hovor přidržen a vy odpovídáte na druhý hovor, 
můžete se mezi nimi libovolně přepínat stisknutím tlačítka 
„Přepnutí“. 
 
Odpojení/zapojení zvuku 
Pomocí této funkce můžete okamžitě odpojit nebo zapojit 
mikrofon telefonu nebo handsfree sady. Můžete tak zabránit tomu, 
aby telefonující na druhé straně slyšel, o čem právě komunikujete 
s osobami ve svém okolí. 
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Stiskněte během hovoru tlačítko se zeleným sluchátkem, čímž 
zobrazíte místní nabídku možností týkající se hovoru. Zvolte 
z nabídky položku “Ztišit” pro vypnutí mikrofonu anebo položku 
“Opět zesílit” pro opětovné zapnutí mikrofonu telefonu.  
 
Hands-Free 
Tato funkce zapíná nebo vypíná reproduktor telefonu určený pro 
hlasitý poslech. Stiskněte během hovoru tlačítko se zeleným 
sluchátkem, čímž zobrazíte místní nabídku možností týkající se 
hovoru. Zvolte z nabídky položku “Reprod.” pro zapnutí 
reproduktoru. Pokud je reproduktor aktivní a vy stisknete během 
hovoru tlačítko se zeleným sluchátkem, objeví se v menu položka 
“Telefon”, kterou reproduktor odpojíte a přepnete zvuk zpět to 
sluchátka telefonu. 
 
Sestavení konferenčního hovoru 
Pokud telefonní síť podporuje možnost konferenčních hovorů, 
můžete pomocí tohoto telefonu takový hovor uskutečnit. 
Pokud s někým hovoříte a zároveň máte přidržený jiný hovor, 
Stiskněte během hovoru tlačítko se zeleným sluchátkem, čímž 
zobrazíte místní nabídku možností týkající se hovoru. Zvolte 
z nabídky položku „Sestavit konferenci“, čímž oba souběžné hovory 
propojíte a můžete mluvit s oběma lidmi najednou. 
Pokud je konferenční hovor aktivní, stiskněte během hovoru 
tlačítko se zeleným sluchátkem, čímž zobrazíte místní nabídku 
možností týkající se hovoru. Zvolte z nabídky položku „Procházet 
konferenci“ kde můžete vidět seznam účastníků konferenčního 
hovoru nebo zvolit položku „Rozdělit“ pro vyjmutí zvoleného 
hovoru z konferenční skupiny nebo položku „Rozpojit“, kterou 
zvolený hovor z konference ukončíte. 
Další z položek místního menu konferenčních hovorů, kam se 
dostanete po stisku tlačítka se zeleným sluchátkem během 
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konference, je “Přidržet”. Tím celou konferenci přidržíte a budete 
moci vytočit nové číslo pro samostatný hovor nebo pro přidání 
dalšího hovoru do konference. 
Pokud během konference přichází další hovor, můžete jej přijmout 
stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem, přičemž konferenční hovor 
je automaticky přidržen. 
 
5.7 Metody vkládání znaků 
Tento telefon je snadné používat a stejně tak snadné je vkládání 
znaků (slov, symbolů, číslic). 
Můžete vkládat slova ve svém jazyce, s výjimkou znaků s 
diakritikou, čísla, interpunkční znaménka nebo jakékoliv speciální 
symboly. 
 
Přepínání mezi metodami vkládání 
Stiskněte v režimu editace tlačítko “#”, čímž se přepnete na 
následující metodu vkládání znaků. 
Stiskem tlačítka “*” vyvoláte nabídku symbolů, ve které 
s pohybujete směrovými tlačítky a kde si můžete snadno potřebný 
symbol zvolit. 
Používání T9 (WENG): tato funkce má k dispozici pouze anglický 
slovníček. 
Jednotlivé klávesy telefonu jsou označeny více znaky a pro vložení 
např. třetího znaku v pořadí je třeba příslušné tlačítko stisknout 
třikrát. Pokud používáte funkci T9 a je k dispozici slovník ve vašem 
jazyce, stačí příslušné tlačítko stisknout pouze jednou a telefon 
prohledá svou databázi a nalezne nejpravděpodobnější slova, která 
by šlo použít; z nabídky těchto slov si můžete vybrat to pravé 
stiskem směrových tlačítek vlevo/vpravo. 
Například pro vložení anglického slova “welcome” stačí jedenkrát 
stisknout tlačítka obsahující znaky “w”, “e”, “l”, “c”, načež se 
slovo automaticky zobrazí bez nutnosti dopisovat ho celé nebo 
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mačkat tlačítka vícenásobně pro vložení konkrétních správných 
písmen. 

 Při použití této metody vkládání znaků postupujete pro 
vložení potřebného znaku tradiční metodou: 

- Jedním stiskem vložíte první písmeno. 
- Dvěma stisky vložíte druhé písmeno. 
- Atd... 

 Používá se stejná metoda jako výše. 
 Jedním stiskem vložíte první písmeno velké, dále sledují 

malá písmena.  
 
Vkládání číslic 

 V tomto režimu fungují všechna tlačítka jako číselná a 
jedním stiskem vložíte příslušnou číslici. 

 
5.8 Zámek klávesnice 
Pro uzamčení klávesnice přesuňte spínač zámku na boku telefonu 
směrem dolů. Pro odemčení klávesnice jej přesuňte zpět nahoru. 
 
 
6. Používání menu 
Následující návod stručně vysvětluje význam a použití jednotlivých 
položek a funkcí v menu telefonu. 
 
6. 1 Telefonní seznam 
a. Pro vstup do hlavního menu stiskněte v pohotovostním režimu 

tlačítko šipka nahoru.  
b. Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů vyhledejte položku 

“Telefonní seznam”. Pro jeho otevření stiskněte tlačítko se 
zeleným telefonem. 

c. Pro návrat zpět stiskněte tlačítko s červeným telefonem. 
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Vyhledávání 
Tato funkce vám umožní prohledávat telefonní seznam pomocí 
prvního písmene jména uložených kontaktů. Ty jsou v seznamu 
uloženy v abecedním pořadí. Takto můžete snadno a rychle 
vyhledat požadovaný kontakt i s telefonním číslem. 
V menu “Telefonní seznam” zvolte položku “Vyhledat”, čímž 
zobrazíte vyhledávací obrazovku: Nyní stiskněte tlačítko obsahující 
písmeno, kterým začíná jméno požadovaného kontaktu. Vzápětí se 
vám na displeji zobrazí nabídka jmen začínajících tímto písmenem. 
Písmeno smažete stiskem tlačítka s červeným telefonem. 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů vyhledejte položku a 
tlačítkem se zeleným telefonem ji otevřete. 
 
Po stisku tlačítka se zeleným telefonem můžete postupovat 
následovně:  
a. Detaily: Zobrazení jména a čísel k němu přiřazených 
b. Vytočit: Vytočí číslo, které vyberete  
c. Odeslat zprávu: V seznamu voleb vyberte položku “Odeslat 

zprávu”, čímž otevřete editační okno zprávy; Do jejího záhlaví 
je automaticky vloženo číslo zvoleného kontaktu a nastaveno 
jako telefonní číslo příjemce. 

d. Upravit: Editace záznamu. 
e. Smazat: Smazání záznamu. 
f. Vytvořit: Vytvoření nového záznamu. 
g. Kopírovat: Pokud jste v telefonním seznamu vybrali 

požadované číslo, zvolte “Kopírovat” pro překopírování čísla na 
SIM kartu. Pokud jste vybrali telefonní číslo na SIM kartě, volba 
“Kopírovat” jej zkopíruje do telefonního seznamu v telefonu. 

h. Přesunout: Pokud je zvolené telefonní číslo uloženo na SIM 
kartě, bude přesunuto do seznamu v telefonu a vice versa. 
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i. Stav paměti: Zobrazí velikost obsazené paměti a celkovou 
velikost paměti zvlášť pro telefonní seznam a zvlášť pro SIM 
kartu. 

 
Vytvořit 
Tato funkce vám umožní přidat do telefonního seznamu nový 
záznam, a to buď do paměti telefonu, nebo na SIM kartu. 
Postupujte následovně. 
 
V následujících bodech si ukážeme jednotlivé kroky: 
a. V menu telefonního seznamu zvolte položku “Vytvořit”. 
b. Zvolte “Uložit na SIM” nebo “Uložit do telefonu”; následně se 

zobrazí editační obrazovka. 
c. Nejprve zadejte jméno a pak číslo. 
d. Pokud zadáte cokoliv špatně, smazejte špatně zadaný znak 

nebo udělejte krok zpět stiskem tlačítka s červeným 
telefonem. 

e. Nový záznam uložíte, pokud jste ukončili editaci, stiskem 
tlačítka se zeleným telefonem. 

 
Do telefonu můžete vložit telefonní číslo i odesláním zprávy 
z jiného telefonu. Napište SMS ve tvaru: 
“AT+P:jméno:číslo:verifikační kód”, například “AT + P: Jack: 
13715266888: 1234” a odešlete zprávu do telefonu a jméno a číslo 
bude uloženo do telefonního seznamu. 
Poznámka: Ověřovací kód lze nastavit v menu telefonu v 
“Nastavení→ Zabezpečení→Změna ověřovacího kódu”. Továrně 
nastavený kód je 1234. 
 
Mazání 
Můžete si zvolit smazat jeden záznam po druhém (Delete One by 
One) nebo smazat všechny záznamy najednou (Delete All). 
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Kopírování 
Tato funkce umožňuje duplikovat záznamy z telefonu na SIM kartu 
a ze SIM karty do telefonu. 
 
Nastavení 
Funkce poskytuje službu Pevné vytáčení a SDN tel. seznam. Tyto 
dvě funkce vyžadují podporu telefonní sítě. Ověřte dostupnost u 
svého telefonního operátora. 
 
Stav úložiště 
Zobrazí velikost obsazené paměti a celkovou velikost paměti zvlášť 
pro telefonní seznam a zvlášť pro SIM kartu. 
 
Rychlé vytáčení 
Nejprve zadejte čísla rychlého vytáčení a pak můžete 
v pohotovostním režimu využít zkrácených voleb a dlouhým stiskem 
některých tlačítek (*,#,2~9) ihned zobrazit číslo a vytočit jej. 
 
6.2 SMS 
a. Pro vstup do hlavního menu stiskněte v pohotovostním režimu 

směrové tlačítko nahoru. 
b. Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte položku “SMS” a 

pro zobrazení seznamu stiskněte tlačítko se zeleným 
telefonem. V submenu SMS se nachází položky Napsat zprávu, 
Přijaté, Odeslané, Koncepty, Hlasové zprávy, Vysílaná zpráva, 
Smazat vše, Zkontrolovat úložiště nebo Počitadlo zpráv, 
Nastavení, SIM ToolKit. Volbu vybrané položky submenu 
potvrdíte stiskem tlačítka se zeleným telefonem. 

 
Psaní zpráv 
Během psaní zprávy se můžete stiskem tlačítka “#” přepínat mezi 
jednotlivými metodami vkládání. 
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Nejprve napište obsah zprávy a stiskněte tlačítko “*” pro případné 
vložení symbolů. Následně máte tyto možnosti: 
a. Stiskněte tlačítko “Možnosti” a z místního menu si vyberte 

mezi následujícími položkami: 
i. Odeslat: Zpráva je pouze odeslána a není uložena v 

Odeslaných. 
ii. Odeslat a uložit: Zpráva je odeslána a zároveň uložena v 

Odeslaných. 
iii. Odeslat více příjemcům: Funkce umožňuje odeslat stejnou 

zprávu více příjemcům. 
iv. Vložit šablonu: Do připravené zprávy je vložena fráze ze 

šablon. 
v. Uložit: Zpráva je uložena v Konceptech a není odeslána. 

b. Stiskněte tlačítko “Odeslat a uložit”, zadejte telefonní číslo 
příjemce nebo vyberte číslo z telefonního seznamu a stiskněte 
tlačítko se zeleným telefonem pro odeslání zprávy. 

 
Přijaté zprávy 
Po příchodu nové zprávy, nebo když se zaplní kapacita schránky 
pro přijaté zprávy, se na horním okraji displeje zobrazí ikonka (  
pro novou zprávu,  pro zaplněnou kapacitu schránky). Pokud je 
schránka zaplněna, není možné přijímat nové zprávy. V takovém 
případě nejprve staré zprávy vymazejte. 
a. Pro zobrazení schránky stiskněte volbu “Přijaté”. Následně se 

vám zobrazí seznam přijatých zpráv. Pokud je zpráva označená 
ikonkou  znamená to, že ještě nebyla přečtena. 

b. Pro přečtení zvolené zprávy stiskněte tlačítko se zeleným 
telefonem. 

c. Pokud během čtení zpráv stisknete tlačítko se zeleným 
telefonem, zobrazí se následující místní menu: 

i. Smazat: Volba pro smazání aktuální zprávy. 
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ii. Odpovědět textem: Vytvoří se nová zpráva 
s předvyplněným telefonním číslem příjemce dle přijaté 
zprávy. 

iii. Upravit: Umožňuje upravit původní textovou zprávu. 
iv. Uložit číslo: Uloží telefonního číslo odesilatele zprávy do 

seznamu. 
v. Přeposlat: Přepošle zvolenou zprávu na dalšího příjemce. 
vi. Volat zpátky: Vytočí se hovor k odesilateli zprávy. 

 
Odeslané zprávy 
a. Po vstupu do schránky “Odeslané” se zobrazí odeslané a 

neodeslané zprávy. Každá odeslaná zpráva je označena ikonkou 
odeslané zprávy. Každá neodeslaná zpráva je označena ikonkou 
neodeslané zprávy. 

b. Zvolenou zprávu si přečtete stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem. 

c. Během čtení zprávy můžete stiskem tlačítka se zeleným 
sluchátkem vyvolat místní nabídku funkcí, které jsou identické 
s nabídkou pro přijaté zprávy na předchozí straně. 

 
Koncepty 
Po otevření této složky s zobrazí pouze rozepsané zprávy uložené 
do složky Koncepty. Stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem 
můžete vyvolat místní nabídku funkcí, které jsou identické 
s nabídkou pro přijaté zprávy na předchozí straně. 
 
Hlasové zprávy 
V menu “Hlasové zprávy” vyberte pomocí směrových tlačítek 
Nahoru/Dolů položku “Poslechnout si hlasové zprávy” nebo “Číslo 
hlasové schránky” a pro její otevření stiskněte tlačítko se zeleným 
telefonem. 
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a. Vyslechněte si hlasovou zprávu: Tato funkce vám umožňuje 
vyslechnout si hlasové zprávy uložené na hlasovém poštovním 
serveru. 

b. Číslo hlasové schránky: Změna čísla serveru hlasové pošty. 
 

Poznámka: Tato služba sítě je podobná klasickému telefonnímu 
záznamníku a nahrazuje jeho funkci. Když nejste dostupní nebo si 
nepřejete hovor přijmout, volající vám může zanechat zprávu na 
záznamníku. Číslo serveru hlasové pošty je uloženo v telefonu. 
Další podrobnosti o této službě získáte u telefonního operátora. 
 
Vysílaná zpráva 
Tato služba sítě vám umožňuje přijímat různé druhy zpráv, jako 
například předpověď počasí, dopravní informace a další. Další 
podrobnosti o této službě získáte u telefonního operátora. 
a. Téma: Zde si můžete zvolit Téma, Přidat téma, Upravit téma 

nebo Smazat téma. 
b. Jazyk: Vysílané informace mohou být zobrazeny ve více 

jazycích. Další podrobnosti o této službě získáte u telefonního 
operátora. 

c. Stav služby: Zapne nebo vypne podporu vysílaných zpráv. 
 
Smazat vše 
Pokud zvolíte “Smazat vše”, můžete smazat úplně všechny zprávy, 
nebo pouze zprávy ze složky Doručené, jen ze složky Odeslané, 
nebo smazat pouze koncepty. 
Po dotazu telefonu zda opravdu provést mazání volbu potvrdíte 
stiskem tlačítka se zeleným telefonem nebo zrušíte stiskem 
tlačítka s červeným telefonem. 
 
 
 



 

27 
 

Kontrola úložiště 
Funkce zobrazí velikost obsazené paměti zprávami a celkovou 
velikost paměti jak pro telefon, tak pro SIM kartu. Obsazenost 
paměti se může lišit podle typu uložených zpráv. 
 
Počitadlo zpráv 
Funkce slouží pro zobrazení počtu odeslaných a přijatých zpráv. 
Počitadlo může být kdykoliv vynulováno stiskem tlačítka se 
zeleným telefonem. 
 
Nastavení zpráv 
Toto submenu obsahuje položky: Úložiště, Centrum služeb, Typ 
protokolu, Platnost zpráv a Potvrzení o doručení. 
a. Úložiště: Zde si můžete vybrat pozici uložení zprávy 

(přednostně SIM karta nebo přednostně telefon). Volbu 
potvrdíte stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem nebo zrušíte 
stiskem tlačítka s červeným sluchátkem.  

b. Centrum služeb - V této sekci můžete opravit nebo nově zadat 
číslo centra služeb zákazníkům. 

c. Typ protokolu - Tato část menu umožňuje nastavit typ zprávy 
(text, fax nebo e-mail). Volbu potvrdíte stiskem tlačítka se 
zeleným sluchátkem nebo zrušíte stiskem tlačítka s červeným 
sluchátkem. 

d. Platnost zpráv - Zde můžete nastavit délku platnosti zpráv. 
Volbu potvrdíte stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem nebo 
zrušíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 

e. Potvrzení o doručení - Po aktivaci této funkce budete dostávat 
potvrzení od SMS centra, zda byla zpráva úspěšně doručena. 
Volbu potvrdíte stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem nebo 
zrušíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 
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SIM ToolKit 
Pokud váš telefonní operátor poskytuje služby typu SIM ToolKit a vy 
je máte předplacené, budete moci například ovládat svůj účet v 
bance. Pokud do telefonu vložíte SIM kartu s podporou SIM ToolKit, 
můžete na ní v menu SIM ToolKit najít různé aplikace a ihned je 
začít používat. 
 
6.3 Výpis hovorů 
a. Pro vstup do hlavního menu stiskněte v pohotovostním režimu 

směrové tlačítko nahoru. 
b. Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů vyhledejte položku 

“Výpis hovorů”. Volbu potvrdíte stiskem tlačítka se zeleným 
sluchátkem. 

c. Volbu zrušíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 
 
Příchozí hovory 
V menu “Příchozí hovory” vyberte pomocí směrových tlačítek 
Nahoru/Dolů položku se záznamem o hovoru a pro její otevření 
stiskněte tlačítko se zeleným telefonem. Zobrazí se vám nabídka 
dostupných funkcí: Vytočit, Odeslat zprávu, Odeslat číslo, Upravit 
číslo, Uložit číslo, Smazat, Smazat vše nebo Detaily. 
 
Odchozí hovory/Zmeškané hovory 
Postup ovládání je identický jako pro Příchozí hovory. 
Poznámka: V pohotovostním režimu zobrazíte seznam odchozích 
hovorů stiskem tlačítka se zeleným telefonem. 
 
Smazat 
Můžete smazat Příchozí hovory, Odchozí hovory, Zmeškané hovory 
nebo lze smazat všechny záznamy o všech hovorech. 
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Délka hovoru 
Po zvolení této funkce můžete zobrazit délku odchozích hovorů, 
příchozích hovorů nebo délku posledního hovoru. Stiskem tlačítka 
se zeleným sluchátkem počitadlo kdykoliv vynulujete. 
 
6.4 Nastavení 
Pro vstup do hlavního menu stiskněte v pohotovostním režimu 
směrové tlačítko Nahoru /Dolů a zvolte položku “Nastavení”. 
 
6. 4. 1 Nastavení hodin 
Zvolte “Nastavení→ Nastavení hodin”: 

a. Nastavení data & času: V této sekci můžete nastavit 
správný čas a datum. 

b. Formát zobrazení data: V této sekci můžete nastavit 
formát pro datum. DD znamená dny, MM znamená měsíce a 
YYYY znamená rok. 

c. Formát zobrazení času: Na výběr je 12-ti hodinový nebo 24 
hodinový systém. 

 
6. 4. 2 Nápověda pro jednotlačítkovou volbu 
Zvolte “Nastavení→ Nastavení SOS”. 

a. Nastavení SOS: Funkci můžete zapnout nebo vypnout. 
b. SOS číslo: V seznamu SOS čísel můžete stiskem tlačítka se 

zeleným telefonem zvolit úpravu čísla nebo jeho smazání. 
Do telefonu můžete vložit SOS číslo i odesláním zprávy 
z jiného mobilu. Napište SMS ve tvaru: 
“AT+S:jméno:číslo:verifikační kód”, například “AT + S: 
Jack: 13715266888: 1234” a odešlete zprávu do telefonu. 
 
Poznámka: Ověřovací kód lze nastavit v menu telefonu v 
“Nastavení→ Zabezpečení→Změna ověřovacího kódu”. 
Továrně nastavený kód je 1234. 
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c. SMS připomínač: Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů 
zvolte Zapnuto nebo Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem volbu potvrďte. 

d. SOS zpráva: Zde můžete upravit nouzovou zprávu 
odeslanou při stisku SOS tlačítka. Přednastavená zpráva je 
“Help”.  

 
6. 4. 3 Profily 

Aktivace - Zvolte “Aktivovat” a stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem volbu potvrďte 
Personalizace - Personalizace zahrnuje Vyzváněcí tón, Tón SMS 
zprávy, Tón alarmu, Styl upozornění, Hlasitost zvonění, 
Hlasitost tónu SMS, Hlasitost uvítacího zvuku, Hlasitost zvuku 
při vypnutí a Hlasitost upozornění na hlasovou zprávu, Hlasitost 
tlačítek a Vibrace. 
a. Vyzváněcí tón: Pro signalizaci příchozího hovoru si můžete 

zvolit svůj oblíbený tón. 
b. Tón SMS zprávy: Pro signalizaci příchozí SMS zprávy si 

můžete zvolit svůj oblíbený tón. 
c. Tón alarmu: Pro vyzvánění alarmu si můžete zvolit svůj 

oblíbený tón. 
d. Styl upozornění: K dispozici je volba jednoho zazvonění 

nebo opakovaného vyzvánění. Jedno zazvonění: signál se 
ozve pouze jednou. Opakované vyzvánění: Signál se 
opakuje stále dokola.  

e. Hlasitost zvonění: Hlasitost nastavte pomocí směrových 
tlačítek Nahoru/Dolů. 

f. Hlasitost tónu SMS: Hlasitost nastavte pomocí směrových 
tlačítek Nahoru/Dolů. 

g. Hlasitost uvítacího zvuku: Hlasitost nastavte pomocí 
směrových tlačítek Nahoru/Dolů. 



 

31 
 

h. Hlasitost zvuku při vypnutí: Hlasitost nastavte pomocí 
směrových tlačítek Nahoru/Dolů. 

i. Hlasitost upozornění na hlasovou zprávu: Hlasitost nastavte 
pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů. 

j. Hlasitost tlačítek: Hlasitost nastavte pomocí směrových 
tlačítek Nahoru/Dolů. 

k. Vibrace: Vibrace můžete zapnout nebo vypnout. 
 
6. 4. 4 Nastavení telefonu 
Zvolte “Nastavení→ Nastavení telefonu”. 

a. Jazyk: Tato položka menu zobrazí dostupné jazyky. Můžete 
nastavit volbu Automaticky, Čeština, Polština, Slovenština 
nebo Angličtina. Stiskem tlačítka se zeleným telefonem 
volbu potvrďte. 

b. Preferovaná metoda vkládání: Pomocí směrových tlačítek 
Nahoru/Dolů zvolte jednu z metod vkládání jako 
standardní. Stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu 
potvrďte. 

c. Šetřič displeje: Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů 
zvolte Zapnuto nebo Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem volbu potvrďte. 

d. Podsvícení: Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte 
Zapnuto nebo Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem volbu potvrďte. Pokud v nastavené časové 
periodě nestisknete žádné tlačítko, podsvícení bude 
automaticky vypnuto, jakmile definovaný čas uplyne. 
 

6. 4. 5 Nastavení hovoru 
Zvolte “Nastavení → Nastavení hovoru”: 
Vlastní číslo: Do telefonu vložte jméno a telefonní číslo vlastníka a 
stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
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Přidržení hovoru: 
a. Kontrola stavu: Tato funkce slouží pro kontrolu, v jakém 

statusu se váš telefon aktuálně nachází. Kontrola probíhá 
formou dotazování sítě. 

b. Aktivovat: Pokud je aktivní funkce přidržení hovoru, telefon se 
spojí se sítí. Ta mu po krátké přestávce automaticky odpoví a 
předá zprávu o provedené operaci. Po aktivaci tohoto režimu 
vás telefon upozorní pípnutím, pokud budete s někým 
telefonovat a přijde druhý hovor. Zároveň zobrazí telefonní 
číslo nového volajícího. 

c. Zrušit: Pokud funkci přidržení hovoru vypnete, nebude vás 
telefon upozorňovat na další příchozí hovor během 
probíhajícího hovoru a volající dostane obsazovací tón. 
 

Přesměrování hovorů: Tato služba sítě umožňuje přesměrovat 
příchozí hovor na jiný telefon, který předem určíte. 
a. Přesměrovat všechny hovory: Pokud je tato funkce aktivní, 

všechny příchozí hovory budou přesměrovány na nastavené 
číslo. Po volbě “Aktivovat” nebo “Zrušit” kontaktuje telefon 
síť. Ta mu po krátké přestávce automaticky odpoví a předá 
zprávu o provedené operaci. 

b. Přesměrovat pokud je obsazeno: Pokud je tato funkce aktivní, 
všechny příchozí hovory budou přesměrovány na nastavené 
číslo, když právě hovoříte. Po volbě “Aktivovat” nebo “Zrušit” 
kontaktuje telefon síť. Ta mu po krátké přestávce automaticky 
odpoví a předá zprávu o provedené operaci. 

c. Přesměrovat pokud neodpovídám: Pokud je tato funkce aktivní, 
všechny příchozí hovory, které nebudou přijaty v nastavené 
časové periodě, budou přesměrovány na nastavené číslo. Po 
volbě “Aktivovat” nebo “Zrušit” kontaktuje telefon síť. Ta mu 
po krátké přestávce automaticky odpoví a předá zprávu o 
provedené operaci. 
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d. Přesměrovat pokud jsem nedostupný: Pokud je tato funkce 
aktivní, všechny příchozí hovory budou přesměrovány na 
nastavené číslo, když nebude váš telefon v síti dostupný. Po 
volbě “Aktivovat” nebo “Zrušit” kontaktuje telefon síť. Ta mu 
po krátké přestávce automaticky odpoví a předá zprávu o 
provedené operaci. 
 

Poznámka: Jak nastavit tyto čtyři typy přesměrování: 
- Kontrola stavu: Tato funkce slouží pro kontrolu, v jakém 

statusu se váš telefon aktuálně nachází. Kontrola probíhá 
formou dotazování sítě na stav přesměrovacích funkcí. 

- Aktivovat: Umožní zadat telefonní číslo pro přesměrování a 
funkci přesměrování aktivuje. 

- Zrušit: Deaktivace funkce přesměrování hovorů. 
 

Blokování hovorů: Tato funkce vám umožní zablokovat vybrané 
odchozí hovory. Při aktivaci je třeba zadat blokovací heslo, které 
vám poskytne provozovatel telefonní sítě. 
Po výběru položky můžete zvolit “Aktivovat” nebo “Zrušit”. 
Telefon si vyžádá vložení blokovacího hesla a kontaktuje síť. Ta mu 
po krátké přestávce automaticky odpoví a předá zprávu o 
provedené operaci. 
a. Všechny odchozí hovory: Pokud je tato funkce aktivní, nelze 

vytáčet jakákoliv čísla. 
b. Všechny mezinárodní hovory: Pokud je tato funkce aktivní, 

nelze vytáčet mezinárodní čísla. 
c. Mezin. kromě domova: Pokud je tato funkce aktivní, nelze 

vytáčet mezinárodní čísla s výjimkou čísel domovské země (kde 
je provozována vaše národní síť). 

d. Všechny příchozí hovory: Pokud je tato funkce aktivní, nelze 
přijímat žádné hovory. 



 

34 
 

e. Příchozí hovory při roamingu: Pokud je tato funkce aktivní, 
nelze přijímat žádné hovory, pokud jste mimo pokryti své sítě 
(v roamingu). 

 
CLIR (Skrytí čísla) 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
 
Auto Redial 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
 
Přepínání linek 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Linku 1 nebo Linku 
2 a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
 
Zobrazení délky hovoru 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
 
Příjem hovoru libovolným tlačítkem 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
 
6. 4. 6 Nastavení sítě 
Zvolte “Nastavení→ Nastavení sítě”. 
 
Režim výběru sítě 
Režim výběru sítě můžete nastavit na “Automatický” (doporučeno) 
nebo “Manuální”. Pokud nastavíte “Automatický”, telefon sám 
zvolí síť, do které patří. Pokud nastavíte “Manuální” volbu sítě, 
musíte ručně zvolit síť svého operátora. 
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Zabezpečení 
Zvolte “Nastavení→ Zabezpečení”: 

a. PIN 1: Můžete zvolit Zapnuto nebo Vypnuto nebo můžete 
změnit PIN kód. Pokud máte SIM Lock zapnutý, musíte při 
každém zapnutí telefonu zadávat PIN kód. Pokud PIN kód 
zadáte třikrát špatně, SIM karta se uzamkne a pro její 
zpřístupnění bude třeba zadat kód PUK (personal unlocking 
key). PUK kód se používá pro odemčení uzamčené SIM karty 
a změnu PIN kódu. Pokud jste kód PUK ztratili nebo jste ho 
vůbec neobdrželi, kontaktujte telefonního operátora. 

b. Změna PIN 2: Na tomto místě můžete změnit kód PIN 2. 
Pokud vám kód PIN 2 není znám, kontaktujte telefonního 
operátora. 

c. Automatický zámek klávesnice: Pomocí směrových tlačítek 
Nahoru/Dolů zvolte Vypnuto, 30 sekund nebo 60 sekund a 
stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 

d. Zámek telefonu: Můžete zvolit Zapnuto nebo Vypnuto nebo 
můžete změnit heslo telefonu. Pomocí této funkce můžete 
uzamknout nebo odemknout telefon. Abyste mohli 
uzamykání telefonu využívat, je třeba zadat heslo pro 
uzamčení a odemčení. Pokud je funkce aktivní, bud třeba 
při zapínání telefonu zadat heslo, jinak nebude telefon 
použitelný. 
Továrně přednastavené heslo je 1234. 

e. Změna ověřovacího kódu: Pokud chcete dálkově ovládat 
telefon, můžete zde změnit ověřovací heslo. 
Továrně přednastavené heslo je 1234. 

 
6. 4. 7 Oznamování času 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
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Pokud funkci aktivujete, při dosažení nastavené hodnoty je tato 
přečtena. 
 
Oznamování čísel 
Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte Zapnuto nebo 
Vypnuto a stiskem tlačítka se zeleným telefonem volbu potvrďte. 
Pokud funkci aktivujete, je při přicházejícím hovoru přečteno číslo 
volajícího. 
 
Připomínač narozenin 
Při prvním zobrazení této nabídky zvolte “Nové narozeniny” pro 
zadání nové položky. Postupujte následovně: 

a. Nejprve zadejte pomocí číselných tlačítek datum, kdy mají 
být narozeniny připomenuty.  

b. Následně nastavte pomocí číselných tlačítek čas 
připomenutí události.  

c. Nakonec zapište text připomenutí a stiskem tlačítka se 
zeleným telefonem vše potvrďte a uložte. 

 
Pokud jsou již v tomto menu nějaké připomínky zadány, zvolte 
libovolnou z nich a stiskem tlačítka se zeleným telefonem ji 
můžete zpracovat. K dispozici máte tyto volby: Zobrazit, Upravit, 
Smazat a Smazat vše. 
 
Poznámka: Pokud máte aktivní připomínku a připomínkový alarm 
odložíte nebo ignorujete nebo pokud jste připomínku neslyšeli, 
připomínka sama přestane po chvíli signalizovat a po krátké pauze 
připomínku zopakuje. Tento připomínací cyklus se může opakovat 
maximálně třikrát. 
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6. 4. 8 Kalkulačka 
Telefon obsahuje kalkulačku se základními operacemi, pomocí 
které můžete provádět sčítání, odčítání, násobení a dělení.  
 
Postup ovládání kalkulačky je následující: 
Zadejte čísla (desetinnou tečku vložíte stiskem tlačítka “#”), 
šipkou nahoru nebo dolů vložíte jednotlivé početní příkazy (+), (-), 
(x) nebo (/) a stiskem tlačítka se zeleným telefonem operaci 
potvrďte. Nyní vložte druhé číslo a stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem získáte výsledek. 
 
Nastavení alarmu 
Pokud není alarm zapnutý, pak se neozve žádná signalizace, i když 
je dosaženo nastaveného času. Pokud je alarm aktivován, po 
dosažení nastaveného času se ozve signalizace, a to i v případě, že 
je telefon vypnutý. Alarm nastavíte následujícím postupem: 
a. Pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte alarm a stiskem 

tlačítka se zeleným telefonem potvrďte volbu " Zapnuto ".  
b. Nastavte čas, kdy má být alarm vypnut. Pomocí číselných 

tlačítek zadejte čas, pomocí směrových tlačítek se pohybujete 
Nahoru/Dolů. 

c. Zvolte typ opakování: Jednou nebo Týdně. Pokud zvolíte 
"Týdně", můžete zvolit vybrané dny nebo všechny dny. Vše 
uložíte stiskem tlačítka s červeným sluchátkem. 

 
V telefonu můžete nastavit alarm i odesláním zprávy z jiného 
telefonu. Napište SMS ve tvaru: “AT+A:hh:mm:obsah:verifikační 
kód”, například “ AT + A: 15: 30:Zajdi dnes k lekari: 1234” a 
odešlete zprávu do telefonu. Tím se zpráva se uloží do nastavení 
alarmu. 
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Poznámka: Verifikační kód může být nastaven v menu 
“Nastavení→ Zabezpečení→Změna ověřovacího kódu”. Továrně 
přednastavený kód je 1234. 
 
Poznámka: Pokud máte aktivní připomínku a připomínkový alarm 
odložíte nebo ignorujete nebo pokud jste připomínku neslyšeli, 
připomínka sama přestane po chvíli signalizovat a po krátké pauze 
připomínku zopakuje. Tento připomínací cyklus se může opakovat 
maximálně třikrát. 
 
6. 4. 9 FM rádio 
Telefon je vybaven modulem pro příjem FM rádia. Otevřete menu 
FM rádio a pomocí směrových tlačítek Nahoru/Dolů zvolte 
frekvenci. Hlasitost upravíte směrovými tlačítky na boku telefonu. 
Menu FM rádia opustíte stiskem tlačítka s červeným telefonem. 
Pokud jste v menu FM rádio, můžete stiskem tlačítka se zeleným 
telefonem vyvolat toto místní menu:  
a. Seznam kanálů: Pokud již máte jednotlivé kanály se stanicemi 

naladěny, můžete mezi nimi zvolit libovolnou z nich a začít ji 
poslouchat. Seznam stanic můžete upravit volbou funkce 
Upravit. 

b. Ztišit/Opět zesílit: Přepínání mezi režimem se zvukem a bez 
zvuku. 

c. Přehrávání na pozadí: Aktivace režimu přehrávání na pozadí. 
d. Nastavení frekvence: Pokud znáte frekvenci požadované 

rozhlasové stanice, kterou si přejete poslouchat, Zadejte ji 
číselnými tlačítky a pro potvrzení stiskněte tlačítko se zeleným 
telefonem. Při úpravě frekvence stanice pohybujete kurzorem 
stisky tlačítek * a #. 

e. Uložení kanálu: Uložení aktuálně poslouchané stanice do 
předvoleb. 
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f. Sluchátko/reproduktor: Přepínání mezi režimem sluchátka a 
reproduktoru. 

g. Automatické ladění: Rádio může automaticky vyhledat 
dostupné stanice. Pokud nějakou nalezne, zeptá se vás, zda ji 
uložit nebo ne. Pro uložení stiskněte tlačítko se zeleným 
sluchátkem, pro zrušení tlačítko s červeným sluchátkem. 

 
6. 4. 10 Tovární nastavení 
Zvolte “Nastavení—> Tovární nastavení” pro uvedení telefonu do 
původního stavu, v jakém byl z výroby. 
 
 
7. Doplňky 
 
7.1 Údržba 
- Ukládejte telefon a veškeré jeho příslušenství mimo dosah dětí.  

- Udržujte SIM kartu v dobrém stavu. Neohýbejte ji a chraňte 
kontakty před poškrábáním. Zároveň se vyhněte styku SIM karty 
se statickou elektřinou. Pro čištění SIM karty používejte pouze 
textilii, která nevytváří statický náboj a neobsahuje chemická 
rozpouštědla. 

- Chraňte telefon před vlhkem a nárazy. Nevystavujte jej přímému 
slunci. Jakákoliv kapalina, která do telefonu pronikne, může 
způsobit korozi kontaktů a elektrických obvodů. Při používání 
telefonu v nadměrně vysokých teplotách můžete zkrátit jeho 
životnost a poškodit baterii. 

- Pokud telefon nepoužíváte déle než měsíc, vyndejte z něj 
baterii. 

- ID telefonu: Pro případ že ztratíte telefon nebo SIM kartu si 
předem poznařte tyto důležité údaje: sériové číslo SIM karty 
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(nachází se na kartě); IMEI telefonu (15-ti místné číslo) a 
zákaznické (nikoliv telefonní) číslo, které vám přidělí operátor. 

- Pokud jste ztratili telefon nebo SIM kartu, kontaktujte 
neprodleně svého operátora. Abyste předešli zneužití telefonu 
nebo SIM karty. 

- Pokud telefon nepoužíváte delší dobu a leží ve vypnutém stavu, 
vyndejte z něj baterii, aby náhodou do telefonu nevytekla a 
nepoškodila ho. Pokud nebyla baterie dlouho používaná nebo je 
hluboce vybitá, takže ji nejde nabít běžnou cestovní nabíječkou, 
postavte ji (vloženou do telefonu) do dobíjecího stojánku, kde ji 
nechte do úplného nabití. 

 
7.2 Informace o baterii 
- Nevhazujte baterii do ohně. 
- Baterii nerozdělávejte ani neopravujte. 
- Baterii používejte výhradně v tomto mobilním telefonu. 
- Chraňte baterii před jakýmkoliv mechanickým poškozením. 
- Skladujte baterii na chladném a suchém místě. Nevystavujte ji 

přímému slunečnímu záření. 
- Pokud máte v telefonu lithiovou baterii, nepoužívejte ji v příliš 

chladném prostředí. Za takových podmínek není baterie schopná 
dosáhnout maximálního výkonu. 

- Nečistěte baterii s použitím vody nebo organických rozpouštědel. 
Nedávejte baterii do vody. 

- Pokud se z baterie line zvláštní zápach nebo se extrémně zahřívá, 
ihned ji přestaňte používat. 

- Pokud se v povrchu baterie objeví prasklina nebo jiné poškození 
nebo dojde k deformaci baterie, případně k úniku elektrolytu, 
ihned ji přestaňte používat. 

- V případě, že si elektrolytem potřísníte kůži nebo oděv, ihned 
takovou skvrnu opláchněte mýdlem a vodou. Pokud vám 
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elektrolyt z baterie stříkne do očí, vypláchněte je důkladně 
čistou vodou a ihned kontaktujte nejbližšího lékaře. 

- Používejte výhradně doporučené baterie a dodanou nabíječku, 
aby nedošlo k poškození telefonu a nabíjení probíhalo správně. 

- Před vyndáním baterie telefon vypněte tlačítkem. 
 
7.3 Zacházení s použitými bateriemi 
Pokud již baterii v telefonu z důvodu opotřebení nelze použít, 
vyměňte ji za novou stejného typu a starou baterii zlikvidujte 
podle místně platných právních předpisů tak, aby nedošlo 
k ohrožení životního prostředí. 
 

    1177 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ: 

Společnost ABACUS Electric s. r. o. tímto prohlašuje, že model 
EVOLVE Ego splňuje požadavky norem a předpisů, příslušných pro 
daný druh zařízení. Kompletní text prohlášení o shodě je k 
dispozici na ftp://ftp.evolve-europe.com/ce/ 
 
Podpora EVOLVE: soubory ke stažení, nastavení, manuály a další 
informace týkající se produktů EVOLVE hledejte na www.evolve-
europe.com 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s.r.o.  
Všechna práva vyhrazena.  
Vzhled a specifikace mohou být změněny bez předchozího 
upozornění.  
Tiskové chyby vyhrazeny. 
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Ďakujeme vám za zakúpenie Mobilného telefónu EVOLVE Ego. 
 
1. Prepnutie jazyka v telefóne EVOLVE Ego: 

- Zapnite telefón 
- Vyberte Menu stlačením tlačidla "OK" 
- Zvoľte možnosť 2 (Nastavení) a stlačte "OK" 
- Vyberte možnosť 4 (Nastavení telefonu) a stlačte "OK" 
- Zvoľte možnosť 1 (Jazyk) a stlačte "OK" 
- Šípkou hore / dole vyberte Jazyk telefónu a stlačte "OK" 

 
 
2. Bezpečnostné inštrukcie 

Prosíme prečítajte si tieto jednoduché pravidlá. Ich 
nedodržanie môže byť nebezpečné alebo nezákonné. 

 
Bezpečné šoférovanie - Netelefonujte počas šoférovania. 
Pre telefonovanie počas šoférovania motorového vozidla 
používajte handsfree sadu. 
Telefón vždy bezpečne uložte do držiaka. Nepokladajte ho na 
sedadlá spolucestujúcich alebo na iné nekryté miesta, odkiaľ 
môže v prípade nehody alebo prudkého brzdenia 
zotrvačnosťou odletieť a spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
majetku. 
 
Behom letu telefón vypnite - Prístroje lietadlá môžu byť 
ovplyvnené zapnutým mobilom. Používať telefón v lietadle je 
obvykle nezákonné. Počas letu telefón vypnite. 
 
Vypnite telefón v oblasti, kde prebiehajú odstrely - 
Postupujte striktne podľa platných zákonov a bezpečnostných 
odporúčaní a nepoužívajte telefón v miestach, kde 
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prebiehajú odstrely budov alebo ťažba v lomoch spojená s 
odstrelmi. 
 
Pokiaľ sa vyskytujete v mieste s nebezpečnými látkami, 
telefón vypnite - Vypínajte telefón pred vjazdom do areálu 
benzínovej čerpacej stanice alebo blízkosti úložísk paliva, 
chemikálií alebo explozívnych látok. 
 
Nemocnica - Dodržujte pravidlá určené pre nemocnice, ak 
tam telefón musíte použiť. Vždy ho majte vypnutý, ak ste v 
blízkosti lekárskych prístrojov. Mohlo by dôjsť k 
interferenciám a tým ku skresleniu presnosti výsledkov. 
Prípadné otázky na túto tému konzultujte s lekárom alebo 
výrobcom príslušného lekárskeho prístroja. 
 
Interferencia - Činnosť každého telefónu môže byť 
ovplyvnená interferenciami. 
 
Odborný servis - Telefón by mal byť sprevádzkovaný a 
opravovaný iba školenými odborníkmi. Ak budete do telefónu 
zasahovať sami, môžete ho poškodiť a prísť o záruku. 
 
Príslušenstvo a batéria - Používajte len príslušenstvo a 
batérie schválené výrobcom. 
 
Správne používanie - Používajte telefón podľa návodu. 
Nedotýkajte sa zbytočne oblasti antény, keď je telefón 
zapnutý. 
 
Núdzové hovory - Pokiaľ je telefón zapnutý a pripojený do 
GSM siete, môžete uskutočniť núdzový hovor na niektoré z 
národných čísel záchranného systému (napr. 112, atď). Po 
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vytočení čísla oznámte svoju polohu a stručne vysvetlite, čo 
sa stalo. Bez súhlasu telefónneho operátora hovor 
neukončujte. 
 

Poznámka: Niektoré funkcie tohto telefónu nemusia byť 
podporované vo všetkých GSM sieťach. Niektoré siete napríklad 
nepodporujú volania na núdzové číslo 112. Taktiež môže byť 
problém uskutočniť núdzový hovor, pokiaľ nie je dostatočné 
pokrytie telefónnej siete. Preto sa nespoliehajte na kritické 
situácie iba na tento telefón, obzvlášť ak očakávate nutnosť 
privolania lekárskej pomoci za všetkých okolností. Radšej najprv 
overte funkčnosť služieb a dostupnosť signálu u správcu svojej 
GSM siete. 
 
 
3. Špecifikácia a tlačidlá 

- Typ siete: GSM 850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Výdrž batérie pri hovore: cca 2-3 hodiny podľa miestnych 

podmienok 
- Pohotovostný stav: cca 200-300 hodín (podľa GSM siete) 
- Kapacita batérie: 800 mAh 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

46 
 

3.1 Vzhľad 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Svetidlo 2 Reproduktor 3 Displej 

4 Bočná šípka hore 5 Bočná šípka 

dole 
6 Šípka hore 

7 Vytočenie hovoru 8 Ukončenie 

hovoru 
9 Šípka dole 

10 Tlačidlo FM rádia 11 Číselné 
tlačidlá 

12 Mikrofón 

13 
Rozhranie pre 

nabíjanie a 

slúchadla 

14 Kryt batérie 15 Tlačidlo SOS 

16 Tlačidlo zapnutia 

a vypnutie svetla 
17 

Tlačidlo 

uzamknutia a 

odomknutia 
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3. 2 Tlačidlá a spínače 
 
Tento telefón je vybavený nasledujúcimi tlačidlami a spínačmi: 

Číslo Názov Popis 

1 Vytočenie 
hovoru 

Vytočí hovor alebo prijme prichádzajúci hovor. 
Ak je telefón v pohotovostnom režime, slúži na 
prechádzanie histórie hovorov. 
Používa sa ako potvrdzovacie tlačidlo. 

   2 Ukončenie 
hovoru 

Ukončí prebiehajúci hovor. 
Dlhým stlačením tlačidla telefón vypnete. 
Pri pohybe v rôznych menu sa krátkym 
stlačením vrátite do pohotovostného režimu. 

  3 Tlačidlo 
hore/dole  

Používa sa k posúvaniu položiek v hlavnom 
menu alebo v telefónnom zozname. 
V režime editácie posúva kurzor. 
V pohotovostnom režime sa stlačením tlačidla 
Hore dostanete do hlavného menu. 

4 Klávesnica 

Používa sa na zadávanie čísel, písmen a 
znakov. 
Pre zmenu spôsobu zadávania stlačte v 
editačnom režime znak #; stlačením * sa 
prepnete do ponuky symbolov. 
Pripojte slúchadlá a stlačte dlho tlačidlo "0", 
čím aktivujete funkciu audiophone. 

5 Spínač 
svietidla 

Posunom hore alebo dole zapínate alebo 
vypínate svietidlo pri zapnutom aj vypnutom 
mobile. 
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6 Zámok 
Posunom hore alebo dole zamykáte alebo 
odomykáte klávesnicu telefónu. 

7 SOS tlačidlo Vytočí SOS číslo. 

8 Tlačidlo FM  Priama aktivácia FM rádia. 

9 
Bočné 

tlačidla 
hore/dole 

Nastavenie hlasitosti. 

 
 
3. 3 Stavové ikony 
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |___________ Stav batérie 
|     |     |      |     |________________ Presmerovanie hovoru 
|     |     |      |______________________ Alarm je aktívny 
|     |     |____________________________ Roaming 
|     |__________________________________ Slúchadla 
|_______________________________________ Sila signálu 
 
Stav vyzváňanie:  --- Stíšenie         ----- Vibrácie 
 
3.4 Podsvietenie LCD 
Dĺžka podsvietenia displeja a klávesnice môže byť nastavená v 
menu. Pokiaľ počas nastavenej časovej periódy nestlačíte žiadne 
tlačidlo, podsvietenie automaticky zhasne. 
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4. Stručný úvod 
 
4.1 Odstránenie krytu batérie a vloženie SIM karty 
SIM karta obsahuje vaše telefónne číslo, PIN kódy (personal 
identification number), PIN2, PUK (PIN phone unlocking key), PUK2 
kód (PIN2 unlocking key), IMSI (international mobile Subscriber 
Identity), informácie o sieti, telefónny zoznam, SMS správy, atď. 
Postup vloženia 
a. Položte telefón displejom nadol, stlačte výstupok na kryte 

batérie a posuňte kryt smerom nadol. 
b. Vyberte batériu, ak je vložená, vyhľadajte priestor pre 

vloženie SIM karty a vložte ju do neho kovovými kontaktmi 
dole. 

c. Poznámka: Skosený roh SIM karty by mal zapadnúť do výlisku 
v držiaku SIM karty v telefóne podľa značky. 

d. Upozornenie: Pred inštaláciou SIM karty sa uistite, že je telefón 
vypnutý a odpojený od nabíjačky, slúchadiel a prípadne iných 
zariadení. 

 
Zaobchádzanie zo SIM kartou:  
a. Vypnite telefón a pred vybratím alebo vložením SIM karty 

počkajte niekoľko sekúnd. 
b. Zaobchádzajte so SIM kartou opatrne, pretože ohnutie alebo 

prehnutie ju môže trvalo poškodiť. Nedotýkajte sa prstami 
kovových kontaktov na SIM karte. 

c. Ak telefón dlhšiu dobu nepoužívate, SIM kartu vyberte a 
uschovajte ju mimo dosahu detí. 

d. Ak do telefónu vložíte neplatnú alebo poškodenú SIM kartu, 
zobrazí sa na displeji po zapnutí telefónu nápis "Žiadna SIM". V 
takom prípade SIM kartu vyberte, skontrolujte, či bola správne 
vložená, očistite na nej suchou handričkou kontakty a skúste ju 
vložiť späť do telefónu. 
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e. Ak sa na displeji zobrazí "SIM karta poškodená", kontaktujte 
predajcu SIM karty alebo telefónneho operátora. 

 
4.2 Vloženie batérie a nasadenie krytu: 
a. Podľa návodu v bode 4.1 odstráňte kryt batériového priestoru. 
b. Otočte batériu kovovými kontaktmi proti podobným kontaktom 

v batériovom priestore telefóne a zatlačte opatrne batériu do 
správnej pozície. 

c. Odspodu nasaďte kryt batériového priestoru a posúvajte ho 
nahor, kým nezapadne do správnej polohy. 

 
4.3 Nabíjanie batérie 
a. Zdierka pre nabíjanie sa nachádza na pravom boku telefónu. 
b. Pripojte do tejto zdierky konektor z dodanej nabíjačky. Dbajte 

na to, aby tvar konektora pri vkladaní zodpovedal tvaru zdierky 
v telefóne. 

c. Pripojte druhý koniec nabíjačky do elektrickej siete. 
d. Po ukončení nabíjania adaptér odpojte od elektrickej siete a 

vytiahnite konektor z telefónu. 
 
Poznámky: 
a. Ak je batéria príliš slabá na zapnutie telefónu, musíte ju 

nabiť. Nabíjačku odpojte až potom, čo bude na displeji 
indikované plné nabitie batérie. 

b. Uistite sa, že napätie vo vašej elektrickej rozvodnej sieti 
zodpovedá parametrom nabíjačky. 

c. Počas nabíjania môžete mať telefón zapnutý alebo vypnutý. 
d. Batérie slúži iba na napájanie mobilného telefónu, 

nepoužívajte ju inak. Nikdy nepoužívajte vadnú nabíjačku 
alebo poškodenú batériu. 
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4.4 Používanie batérie 
 
Sledovanie stavu batérie 
Pokiaľ je batéria príliš slabá: 
a. Zobrazí sa správa o vybitej batérii. 
b. Bliká ikonka s prázdnou batériou. 
 
Zaobchádzanie s batériou 
a. Ak ste batériu dlhší čas nepoužívali, najskôr ju plne nabite. Ak 

ju chcete z telefónu vybrať a skladovať oddelene, najprv ju 
plne nabite. 

b. Batériu možno nabíjať mnohokrát, ale postupným nabíjaním a 
používaním jej kapacita klesá. Ak sa pohotovostná doba a dĺžka 
hovoru skráti výrazne pod pôvodné hodnoty, batériu vymeňte. 

c. Ak je batéria hlboko vybitá, môže trvať niekoľko minút, než sa 
objaví ikonka nabíjania. Do tej doby ani nebude možné 
uskutočniť hovor. 

d. Váš telefón je napájaný nabíjateľnou batériou. Tá dosiahne 
plného výkonu až po dvoch až troch úplných cykloch nabitia a 
vybitia. 

e. Ak do telefónu vložíte úplne novú batériu alebo ak batéria 
nebola používaná veľmi dlhú dobu, môže sa stať, že bude 
potrebné pre začatie procesu nabíjania najprv nabíjačku 
pripojiť, chvíľu počkať, potom ju odpojiť a následne pripojiť 
znova. 
 

4.5 Zapnutie a vypnutie 
a. Pre zapnutie telefónu pridržte stlačené tlačidlo s červeným 

slúchadlom. Na displeji sa zobrazí uvítacia správa. 
b. Následne sa zobrazí pohotovostná tapeta displeja. 
c. Ak je vyžadované, zadajte prístupové heslo a potvrďte ho 

tlačidlom so zeleným slúchadlom. 
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d. Zadajte PIN SIM karty, ak je vyžadovaný, a potvrďte ho 
tlačidlom so zeleným slúchadlom. 

e. Pre vypnutie telefónu pridržte stlačené tlačidlo s červeným 
slúchadlom. 

 
Poznámka: Pokiaľ je telefón zapnutý a je v pohotovostnom 
režime, zobrazuje sa na displeji tapeta. 
 
4.6 Prvý hovor 
a. Vložte do telefónu SIM kartu, ak ste tak ešte neurobili (najprv 

je potrebné telefón vypnúť a vybrať batériu). Podrobný návod 
nájdete v kapitole "4.1 Odstránenie krytu batérie a vloženie 
SIM karty". 

b. Nabite plne batériu. Podrobný návod nájdete v kapitole "4.3 
Nabíjanie batérie". 

c. Pre zapnutie telefónu pridržte stlačené tlačidlo s červeným 
slúchadlom. 

d. Zadajte pomocou klávesnice telefónu predčíslie, ak je 
vyžadované, a telefónne číslo a stlačte tlačidlo so zeleným 
slúchadlom. 

 
Poznámka: Pred použitím telefónu sa uistite, že ste do neho 
vložili funkčnú SIM kartu a že je batéria nabitá. 
 
4.7 Použitie hesla 
Ako SIM karta, tak telefón majú možnosť nastavenia niekoľkých 
hesiel, ktoré ich pomáhajú chrániť pred neoprávneným použitím. 
Uistite sa, že zadávate správne heslo, pretože v niektorých 
prípadoch môže pri zadaní nesprávneho hesla dôjsť k uzamknutiu 
telefónu alebo SIM karty. Ak sa na displeji objaví výzva na zadanie 
hesla (reťazec štyroch znakov "*"), zadajte heslo a potvrďte ho 
ľavým tlačidlom (symbol zeleného telefónu a OK). Ak zadáte 



 

53 
 

omylom zlý znak a chcete ho zmazať, zrušte najprv pravým 
tlačidlom s červeným slúchadlom celé heslo a začnite so zadávaním 
znova. 
Heslá PIN, PIN2 a heslo zámku telefónu môžete upravovať v menu 
telefónu v sekcii Zabezpečenie. 
 
Uzamknutie telefónu 
Heslo zámku telefónu sa používa, ak si prajete, aby váš telefón 
nepoužívali iné osoby. Obyčajne toto heslo poskytuje výrobca 
telefónu a možno ho následne zmeniť. Pre tento prístroj je 
továrenské heslo 1234. 
Ak je telefón uzamknutý, nebude do neho možné vstúpiť bez 
zadania príslušného hesla. Ak továrenské heslo zmeníte, starostlivo 
si ho poznačte! 
 
PIN kód 
PIN kód (4 až 8 číslic) sa používa pre ochranu SIM karty pred 
nežiaducim používaním inými osobami. PIN kód poskytuje zvyčajne 
telefónny operátor a získate ho spolu so SIM kartou. 
Ak ochranu SIM karty kódom PIN aktivujete, budete musieť tento 
PIN zadať pri každom zapnutí telefónu. 
Ak zadáte PIN kód trikrát zle, SIM karta sa automaticky uzamkne a 
ďalšie vkladanie PIN kódu nebude možné. 
 
Upozornenie: Ak zadáte PIN kód trikrát zle, SIM karta sa 
automaticky uzamkne a zostane uzamknutá, kým nezadáte kód 
PUK. PUK kód získate zvyčajne spolu so SIM kartou od svojho 
telefónneho operátora. 
 
Kód PUK  
PUK kód (osemmiestne heslo pre prekonanie kódu PIN) sa používa, 
ak dôjde k automatickému uzamknutiu SIM karty v dôsledku trikrát 
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nesprávne zadaného PIN kódu alebo ak PIN kód zabudnete. Kód 
PUK získate spolu so SIM kartou od telefónneho operátora. V 
prípade problémov kontaktujte telefónneho operátora. Ak kód PUK 
zadáte desaťkrát zle, SIM karta prestane trvalo fungovať. V takom 
prípade kontaktujte telefónneho operátora za účelom výmeny SIM 
karty za novú. 
 
Kód PIN2  
PIN2 kód (4 až 8 číslic) získate spolu so SIM kartou od telefónneho 
operátora a používa sa pre nastavenie funkcií, ako sú napríklad 
"Náklady na volanie", "Pevné vytáčanie", atď 
Ak si nie ste istí, či vaša SIM karta také funkcie podporuje, 
kontaktujte telefónneho operátora. 
Ak kód PIN2 zadáte trikrát zle, SIM karta prestane fungovať, kým 
nezadáte správny kód PUK2. 
 
Kód PUK2  
PUK2 kód (osemmiestne heslo pre prekonanie kódu PIN2) sa 
používa, ak dôjde k automatickému uzamknutiu SIM karty v 
dôsledku trikrát nesprávne zadaného PIN2 kódu. Kód PUK2 získate 
spolu so SIM kartou od telefónneho operátora. V prípade problémov 
kontaktujte telefónneho operátora. Ak kód PUK2 zadáte desaťkrát 
za sebou zle, nebudete už nikdy schopní používať funkcie SIM karty 
strážené kódom PIN2. V takom prípade kontaktujte telefónneho 
operátora za účelom výmeny SIM karty za novú. 
 
Blokovacie heslo 
Pre aktiváciu blokovania hovorov je potrebné zadať príslušné 
heslo. Toto heslo je možné získať od telefónneho operátora. 
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5. Hlavné funkcie 
 
5.1 Vytočenie čísla 
a. V pohotovostnom režime zadajte pomocou klávesnice telefónu 

predčíslie, ak je vyžadované, a telefónne číslo a stlačte 
tlačidlo so zeleným slúchadlom. Tým vytočíte zadané telefónne 
číslo. 

b. Hovor ukončíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 
 
Medzinárodné hovory 
Stlačte dvakrát tlačidlo "*" a na displeji sa zobrazí symbol "+" 
nahradzujúci dve nuly. Teraz zadajte predčíslie krajiny, volací kód, 
ak je treba, a telefónne číslo účastníka. Stlačte tlačidlo so zeleným 
slúchadlom pre vytočenie hovoru. Hovor ukončíte stlačením 
tlačidla s červeným slúchadlom. 
 
Vytočenie telefónnych klapiek 
Po zadaní hlavného telefónneho čísla stlačte trikrát tlačidlo "*". Na 
displeji sa zobrazí symbol "p". Teraz zadajte požadovanú klapku a 
stlačte tlačidlo so zeleným slúchadlom pre vytočenie hovoru. Hovor 
ukončíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 
 
Vytáčanie čísel z telefónneho zoznamu 
a. V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo šípka nahor, čím 

vstúpite do hlavného menu. Tu vyberte položku Telefónny 
zoznam a stlačte tlačidlo so zeleným slúchadlom pre 
zobrazenie zoznamu čísiel. Teraz vyhľadajte požadované číslo. 
Postup vyhľadávania: Stlačte na klávesnici telefónu tlačidlo 
obsahujúce prvé písmeno požadovaného mena a konkrétne 
meno dohľadajte pomocou smerových tlačidiel hore/dole. 

b. Stlačte tlačidlo so zeleným slúchadlom pre vytočenie hovoru. 
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5.2 Vytočenie SOS čísla 
a. Pridržte na tri sekundy stlačené tlačidlo SOS, čím aktivujete 

funkciu núdzového volania. Následne sa automaticky odošle 
prednastavená núdzová SMS správa na prvé číslo v zozname 
núdzových čísel a vzápätí je toto číslo automaticky vytočené. 
Ak číslo neodpovie, pokračuje tento proces postupne ďalej s 
ďalšími číslami z núdzového telefónneho zoznamu SOS čísiel. 
Ak je núdzový hovor prijatý, telefón sa automaticky prepne do 
režimu hlasitého handsfree, takže nie je potrebné ho držať pri 
uchu. 

b. Ak po aktivácii SOS funkcie chcete tento režim ukončiť, stlačte 
tlačidlo s červeným slúchadlom. 

 
5.3 Nastavenie hlasitosti 
Behom hovoru nastavíte okamžitú hlasitosť pomocou smerových 
tlačidiel hore/dole na boku telefónu. 
 
5.4 Funkcia pomoci pre nedoslýchavých 
Pripojte slúchadlá a stlačte dlho (cca na 3 sekundy) tlačidlo “0”, 
čím aktivujete funkciu audiophone. 
 
5.5 Prijatie hovoru 
a. Ak na váš mobil prichádza hovor, telefón začne zvoniť alebo 

vibrovať. 
b. Hovor prijmete stlačením tlačidla so zeleným slúchadlom. 
c. Ak chcete hovor ukončiť, stlačte tlačidlo s červeným 

slúchadlom. 
d. Pre prerušenie hovoru možno použiť aj tlačidlo koniec. 
 
Poznámka: Ak telefón dokáže identifikovať volajúceho podľa 
vášho telefónneho zoznamu, zobrazí na displeji jeho meno. Ak v 
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zozname nie je, ale sieť podporuje identifikáciu hovoru alebo 
volajúci nemá číslo skryté, zobrazí sa jeho telefónne číslo. 
 
5.6 Možnosti hovoru 
Behom telefonovania môžete využiť niektorú z nižšie popísaných 
funkcií. 
 
Pridržanie hovoru 
Ak telefónna sieť podporuje funkciu pridržanie hovoru, môžete 
počas prebiehajúceho hovoru uskutočniť iný: 
a. Buď priamo zadajte číslo pomocou klávesnice, alebo vyberte 

číslo z telefónneho zoznamu a stlačte tlačidlo so zeleným 
slúchadlom pre uskutočnenie druhého hovoru. 

b. Prvý hovor sa automaticky podrží (pozastavený), akonáhle 
dôjde k spojeniu druhého hovoru. Stlačením tlačidla so 
zeleným slúchadlom zobrazíte zoznam volieb, kde s pomocou 
funkcie prepnutie hovoru môžete vrátiť k prvému hovoru, 
zatiaľ čo druhý je podržaný. Takto môžete medzi hovormi 
ľubovoľne prepínať. 

 
Prijatie druhého hovoru 
a. Pomocou tlačidla so zeleným slúchadlom prijmete počas 

prvého hovoru druhý prichádzajúci hovor, pričom prvý je 
automaticky pridržaný. Podrobnejší postup pre prácu s 
paralelnými hovormi nájdete v sekcii Pridržanie/prepnutie 
hovorov. 

b. Druhý hovor ukončíte stlačením tlačidla s červeným 
slúchadlom. Teraz môžete pokračovať v pôvodnom hovoru. 

 
Pridržanie/prepnutie 
Ak je prvý hovor podržaný a vy odpovedáte na druhý hovor, môžete 
sa medzi nimi ľubovoľne prepínať stlačením tlačidla "Prepnutie". 
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Odpojenie/zapojenie zvuku 
Pomocou tejto funkcie môžete okamžite odpojiť alebo zapojiť 
mikrofón telefónu alebo handsfree sady. Môžete tak zabrániť 
tomu, aby telefonujúci na druhej strane počul, o čom práve 
komunikujete s osobami vo svojom okolí. 
Stlačte počas hovoru tlačidlo so zeleným slúchadlom, čím zobrazíte 
kontextovú ponuku možností týkajúce sa hovoru. Zvoľte z ponuky 
položku "Stíšiť" pre vypnutie mikrofónu alebo položku "Opäť 
zosilniť" pre opätovné zapnutie mikrofónu telefónu.  
 
Hands-Free 
Táto funkcia zapína alebo vypína reproduktor telefónu určený pre 
hlasité počúvanie. Stlačte počas hovoru tlačidlo so zeleným 
slúchadlom, čím zobrazíte kontextovú ponuku možností týkajúce sa 
hovoru. Zvoľte z ponuky položku "Reprod." pre zapnutie 
reproduktora. Pokiaľ je reproduktor aktívny a vy stlačíte počas 
hovoru tlačidlo so zeleným slúchadlom, objaví sa v menu položka 
"Telefón", ktorou reproduktor odpojíte a prepnete zvuk späť to 
slúchadla telefónu. 
 
Zostavenie konferenčného hovoru 
Ak telefónna sieť podporuje možnosť konferenčných hovorov, 
môžete pomocou tohto telefónu takýto hovor uskutočniť. 
Ak s niekým rozprávate a zároveň máte podržaný iný hovor, stlačte 
počas hovoru tlačidlo so zeleným slúchadlom, čím zobrazíte 
kontextovú ponuku možností týkajúci sa hovoru. Zvoľte z ponuky 
položku "Zostaviť konferenciu", čím oba súbežné hovory prepojíte a 
môžete hovoriť s oboma ľuďmi naraz. 
Ak je konferenčný hovor aktívny, stlačte počas hovoru tlačidlo so 
zeleným slúchadlom, čím zobrazíte kontextovú ponuku možností 
týkajúcich sa hovoru. Zvoľte z ponuky položku "Prehľadávať 
konferenciu" kde môžete vidieť zoznam účastníkov konferenčného 
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hovoru alebo zvoliť položku "Rozdeliť" pre vystrihnutie zvoleného 
hovoru z konferenčnej skupiny alebo položku "rozpojiť", ktorá 
zvolený hovor z konferencie ukončí. 
Ďalšia z položiek miestneho menu konferenčných hovorov, kam sa 
dostanete po stlačení tlačidla so zeleným slúchadlom počas 
konferencie, je "Podržať". Tým celú konferenciu pridržíte a budete 
môcť vytočiť nové číslo pre samostatný hovor alebo pre pridanie 
ďalšieho hovoru do konferencie. 
Ak počas konferencie prichádza ďalší hovor, môžete ho prijať 
stlačením tlačidla so zeleným slúchadlom, pričom konferenčný 
hovor sa automaticky podrží. 
 
5.7 Metódy vkladania znakov 
Tento telefón je jednoduché používať a rovnako tak jednoduché je 
vkladanie znakov (slov, symbolov, číslic). 
Môžete vkladať slová vo svojom jazyku, s výnimkou znakov s 
diakritikou, čísla, interpunkčné znamienka alebo akékoľvek 
špeciálne symboly. 
 
Prepínanie medzi metódami vkladania 
Stlačte v režime editácie tlačidlo "#", čím sa prepnete na 
nasledujúcu metódu vkladania znakov. 
Stlačením tlačidla "*" vyvoláte ponuku symbolov, v ktorej sa 
pohybujete smerovými tlačidlami a kde si môžete ľahko potrebný 
symbol zvoliť. 
Používanie T9 (wenge): táto funkcia má k dispozícii iba anglický 
slovníček. 
Jednotlivé tlačidlá telefónu sú označené viacerými znakmi a pre 
vloženie napr. tretieho znaku v poradí je potrebné príslušné 
tlačidlo stlačiť trikrát. Ak používate funkciu T9 a je k dispozícii 
slovník vo vašom jazyku, stačí príslušné tlačidlo stlačiť iba raz a 
telefón prehľadá svoju databázu a nájde najpravdepodobnejšie 
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slová, ktoré by šlo použiť; z ponuky týchto slov si môžete vybrať to 
pravé stlačením smerových tlačidiel vľavo/vpravo. 
Napríklad pre vloženie anglického slova "welcome" stačí raz stlačiť 
tlačidlá obsahujúce znaky "w", "e", "l", "c", načo sa slovo 
automaticky zobrazí bez nutnosti dopisovať ho celé alebo stláčať 
tlačidlá viacnásobne pre vloženie konkrétnych správnych písmen. 

 Pri použití tejto metódy vkladania znakov postupujte pre 
vloženie potrebného znaku tradičnou metódou: 

- Jedným stlačením vložíte prvé písmeno. 
- Dvoma stlačeniami vložíte druhé písmeno. 
- Atď.... 

 Používa sa rovnaká metóda ako vyššie. 
 Jedným stlačením vložíte prvé písmeno veľké, ďalej 

nasledujú malé písmena.  
 
Vkladanie číslic 

 V tomto režime fungujú všetky tlačidlá ako číselné a 
jedným stlačením vložíte príslušnú číslicu. 
 

5.8 Zámok klávesnice 
Pre uzamknutie klávesnice presuňte spínač zámku na boku telefónu 
smerom dole. Pre odomknutie klávesnice ho presuňte späť nahor. 
 
 
6. Používanie menu 
 
Nasledujúci návod stručne vysvetľuje význam a použitie 
jednotlivých položiek a funkcií v menu telefónu. 
 
6.1 Telefónny zoznam 
a. Pre vstup do hlavného menu stlačte v pohotovostnom režime 

tlačidlo šípka nahor. 
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b. Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole vyhľadajte položku 
"Telefónny zoznam". Pre jeho otvorenie stlačte tlačidlo so 
zeleným telefónom. 

c. Pre návrat späť stlačte tlačidlo s červeným telefónom. 
 
Vyhľadávanie 
Táto funkcia vám umožní prehľadávať telefónny zoznam pomocou 
prvého písmena mena uložených kontaktov. Tie sú v zozname 
uložené v abecednom poradí. Takto môžete ľahko a rýchlo 
vyhľadať požadovaný kontakt aj s telefónnym číslom. 
V menu "Telefónny zoznam" zvoľte položku "Vyhľadať", čím 
zobrazíte vyhľadávaciu obrazovku: Teraz stlačte tlačidlo obsahuje 
písmeno, ktorým začína meno požadovaného kontaktu. Vzápätí sa 
vám na displeji zobrazí ponuka mien začínajúcich týmto písmenom. 
Písmeno zmažete stlačením tlačidla s červeným telefónom. 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole vyhľadajte položku a 
tlačidlom sa zeleným telefónom ju otvorte. 
 
Po stlačení tlačidla so zeleným telefónom môžete postupovať 
nasledovne: 
a. Detaily: Zobrazenie mena a čísel k nemu priradených 
b. Vytočiť: Vytočí číslo, ktoré vyberiete 
c. Poslať správu: V zozname volieb vyberte položku "Odoslať 

správu", čím otvoríte editačné okno správy; Do jej hlavičky je 
automaticky vložené číslo zvoleného kontaktu a nastavené ako 
telefónne číslo príjemcu. 

d. Upraviť: Editácia záznamu. 
e. Zmazať: Zmazanie záznamu. 
f. Vytvoriť: Vytvorenie nového záznamu. 
g. Kopírovať: Ak ste v telefónnom zozname vybrali požadované 

číslo, zvoľte "Kopírovať" pre prekopírovanie čísla na SIM kartu. 
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Ak ste vybrali telefónne číslo na SIM karte, voľba "Kopírovať" ho 
skopíruje do telefónneho zoznamu v telefóne. 

h. Presunúť: Ak je zvolené telefónne číslo uložené na SIM karte, 
bude presunuté do zoznamu v telefóne a naopak. 

i. Stav pamäte: Zobrazí veľkosť obsadenej pamäte a celkovú 
veľkosť pamäte zvlášť pre telefónny zoznam a zvlášť pre SIM 
kartu. 

 
Vytvoriť 
Táto funkcia vám umožní pridať do telefónneho zoznamu nový 
záznam, a to buď do pamäte telefónu, alebo na SIM kartu.  
Postupujte nasledovne. 
 
V nasledujúcich bodoch si ukážeme jednotlivé kroky: 
a. V menu telefónneho zoznamu zvoľte položku "Vytvoriť". 
b. Zvoľte "Uložiť na SIM" alebo "Uložiť do telefónu"; následne sa 

zobrazí editačná obrazovka. 
c. Najprv zadajte meno a potom číslo. 
d. Ak zadáte čokoľvek zle, zmažte zle zadaný znak alebo urobte 

krok  späť stlačením tlačidla s červeným telefónom. 
e. Nový záznam uložíte, ak ste ukončili editáciu, stlačením 

tlačidla so zeleným telefónom. 
 
Do telefónu môžete vložiť telefónne číslo aj odoslaním správy z 
iného telefónu. Napíšte SMS v tvare: "AT+P: meno: číslo: 
verifikačný kód", napríklad "AT+P: Jack: 13715266888: 1234" a 
odošlite správu do telefónu a meno a číslo bude uložené do 
telefónneho zoznamu. 
 
Poznámka: Overovací kód možno nastaviť v menu telefónu v 
"Nastavenia → Zabezpečenie → Zmena overovacieho kódu". 
Továrne nastavený kód je 1234. 
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Mazanie 
Môžete si zvoliť zmazať jeden záznam po druhom (Delete One by 
One) alebo zmazať všetky záznamy naraz (Delete All). 
 
Kopírovanie 
Táto funkcia umožňuje duplikovať záznamy z telefónu na SIM kartu 
a zo SIM karty do telefónu. 
 
Nastavenie 
Funkcia poskytuje službu Pevné vytáčanie a SDN tel. zoznam. Tieto 
dve funkcie vyžadujú podporu telefónnej siete. Overte dostupnosť 
u svojho telefónneho operátora. 
 
Stav úložiska 
Zobrazí veľkosť obsadenej pamäte a celkovú veľkosť pamäte zvlášť 
pre telefónny zoznam a zvlášť pre SIM kartu. 
 
Rýchle vytáčanie 
Najprv zadajte čísla rýchleho vytáčania a potom môžete v 
pohotovostnom režime využiť skrátených volieb a dlhým stlačením 
niektorých tlačidiel (*,#, 2 ~ 9) ihneď zobraziť číslo a vytočiť ho. 
 
6.2 SMS 
a. Pre vstup do hlavného menu stlačte v pohotovostnom režime 

smerové tlačidlo hore. 
b. Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte položku "SMS" a 

pre zobrazenie zoznamu stlačte tlačidlo so zeleným telefónom. 
V submenu SMS sa nachádza položky Napísať správu, Prijaté, 
Odoslané, Koncepty, Hlasové správy, Vysielaná správa, Zmazať 
všetko, Skontrolovať úložisko alebo Počítadlo správ, 
Nastavenia, SIM Toolkit. Voľbu vybrané položky submenu 
potvrdíte stlačením tlačidla so zeleným telefónom. 
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Písanie správ 
Počas písania správy sa môžete stlačením tlačidla "#" prepínať 
medzi jednotlivými metódami vkladania. 
Najprv napíšte obsah správy a stlačte tlačidlo "*" pre prípadné 
vloženie symbolov. Následne máte tieto možnosti: 
a. Stlačte tlačidlo "Možnosti" a z miestneho menu si vyberte 

medzi nasledujúcimi položkami: 
i. Poslať: Správa je iba odoslaná a nie je uložená v 

Odoslaných. 
ii. Odoslať a uložiť: Správa je odoslaná a zároveň uložená v 

Odoslaných. 
iii. Poslať viacerým príjemcom: Funkcia umožňuje odoslať 

rovnakú správu viacerým príjemcom. 
iv. Vložiť šablónu: Do pripravenej správy je vložená fráza zo 

šablón. 
v. Uložiť: Správa je uložená v koncepte a nie je odoslaná. 

b. Stlačte tlačidlo "Odoslať a uložiť", zadajte telefónne číslo 
príjemcu alebo vyberte číslo z telefónneho zoznamu a 
stlačte tlačidlo so zeleným telefónom pre odoslanie správy. 

 
Prijaté správy 
Po príchode novej správy, alebo keď sa zaplní kapacita schránky 
pre prijaté správy, sa na hornom okraji displeja zobrazí ikonka (  
pre novú správu,  pre zaplnenú kapacitu schránky). Pokiaľ je 
schránka zaplnená, nie je možné prijímať nové správy. V takom 
prípade najprv staré správy vymažte. 
a. Pre zobrazenie schránky stlačte voľbu “Prijaté”. Potom sa vám 

zobrazí zoznam prijatých správ. Pokiaľ je správa označená 
ikonkou  znamená to, že ešte nebola prečítaná. 

b. Pre prečítanie zvolenej správy stlačte tlačidlo so zeleným 
telefónom. 
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c. Ak počas čítania správ stlačíte tlačidlo so zeleným telefónom, 
zobrazí sa nasledujúce miestne menu: 
i. Zmazať: Voľba pre zmazanie aktuálne správy. 
ii. Odpovedať textom: Vytvorí sa nová správa s 

predvyplneným  telefónnym číslom príjemcu podľa 
prijatej správy. 

iii. Upraviť: Umožňuje upraviť pôvodnú textovú správu. 
iv. Uložiť číslo: Uloží telefónneho číslo odosielateľa správy do 

 zoznamu. 
v. Preposlať: prepošle zvolenú správu na ďalšieho príjemcu. 
vi. Volať späť: Vytočí sa hovor k odosielateľovi správy. 

 
Odoslané správy 
a. Po vstupe do schránky "Odoslané" sa zobrazia odoslané a 

neodoslané správy. Každá odoslaná správa je označená ikonkou 
odoslané správy. Každá Neodoslaná správa je označená ikonkou 
neodoslané správy. 

b. Zvolenú správu si prečítate stlačením tlačidla so zeleným 
telefónom. 

c. Počas čítania správy môžete stlačením tlačidla so zeleným 
slúchadlom vyvolať miestnu ponuku funkcií, ktoré sú identické 
s ponukou pre prijaté správy na predchádzajúcej strane. 

 
Koncepty 
Po otvorení tejto zložky sa zobrazia len rozpísané správy uložené 
do zložky Koncepty. Stlačením tlačidla so zeleným slúchadlom 
môžete vyvolať miestnu ponuku funkcií, ktoré sú identické s 
ponukou pre prijaté správy na predchádzajúcej strane. 
 
Hlasové správy 
V menu "Hlasové správy" vyberte pomocou smerových tlačidiel 
Hore/Dole položku "Vypočuť si hlasové správy" alebo "Číslo 
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odkazovej schránky" a pre jej otvorenie stlačte tlačidlo so zeleným 
telefónom. 
a. Vypočujte si hlasovú správu: Táto funkcia vám umožňuje 

vypočuť si hlasové správy uložené na hlasovom poštovom 
serveri. 

b. Číslo odkazovej schránky: Zmena čísla servera hlasovej pošty. 
 
Poznámka: Táto služba siete je podobná klasickému telefónnemu 
záznamníku a nahrádza jeho funkciu. Keď nie ste dostupní alebo si 
neprajete hovor prijať, volajúci vám môže zanechať správu na 
záznamníku. Číslo servera hlasovej pošty je uložené v telefóne. 
Ďalšie podrobnosti o tejto službe získate u telefónneho operátora. 
 
Vysielaná správa 
Táto služba siete vám umožňuje prijímať rôzne druhy správ, ako 
napríklad predpoveď počasia, dopravné informácie a ďalšie. Ďalšie 
podrobnosti o tejto službe získate u telefónneho operátora. 
a. Téma: Tu si môžete zvoliť Tému, Pridať tému, Upraviť tému 

alebo Zmazať tému. 
b. Jazyk: Vysielané informácie môžu byť zobrazené vo viacerých 

jazykoch. Ďalšie podrobnosti o tejto službe získate u 
telefónneho operátora. 

c. Stav služby: Zapne alebo vypne podporu vysielaných správ. 
 
Zmazať všetko 
Pokiaľ zvolíte "Zmazať všetko", môžete zmazať úplne všetky 
správy, alebo len správy zo zložky Doručené, len zo zložky 
Odoslané, alebo zmazať len koncepty. 
Po dotazu telefónu či naozaj vykonať mazanie voľbu potvrdíte 
stlačením tlačidla so zeleným telefónom alebo zrušíte stlačením 
tlačidla s červeným telefónom. 
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Kontrola úložiska 
Funkcia zobrazí veľkosť obsadenej pamäte správami a celkovú 
veľkosť pamäte ako pre telefón, tak pre SIM kartu. Obsadenosť 
pamäte sa môže líšiť podľa typu uložených správ. 
 
Počítadlo správ 
Funkcia slúži pre zobrazenie počtu odoslaných a prijatých správ. 
Počítadlo môže byť kedykoľvek vynulované stlačením tlačidla so 
zeleným telefónom. 
 
Nastavenia správ 
Toto submenu obsahuje položky: Úložiská, Centrum služieb, Typ 
protokolu, Platnosť správ a Potvrdenie o doručení. 
a. Úložisko: Tu si môžete vybrať pozíciu uloženie správy 

(prednostne SIM karta alebo prednostne telefón). Voľbu 
potvrdíte stlačením tlačidla so zeleným slúchadlom alebo 
zrušíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 

b. Centrum služieb: V tejto sekcii môžete opraviť alebo nanovo 
zadať číslo centra služieb zákazníkom. 

c. Typ protokolu: Táto časť menu umožňuje nastaviť typ správy 
(text, fax alebo e-mail). Voľbu potvrdíte stlačením tlačidla so 
zeleným slúchadlom alebo zrušíte stlačením tlačidla s 
červeným slúchadlom. 

d. Platnosť správ: Tu môžete nastaviť dĺžku platnosti správ. Voľbu 
potvrdíte stlačením tlačidla so zeleným slúchadlom alebo 
zrušíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 

e. Potvrdenie o doručení: Po aktivácii tejto funkcie budete 
dostávať potvrdenie od SMS centra, či bola správa úspešne 
doručená. Voľbu potvrdíte stlačením tlačidla so zeleným 
slúchadlom alebo zrušíte stlačením tlačidla s červeným 
slúchadlom. 
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SIM Toolkit 
Ak váš telefónny operátor poskytuje služby typu SIM Toolkit a vy 
ich máte predplatené, budete môcť napríklad ovládať svoj účet v 
banke. Ak do telefónu vložíte SIM kartu s podporou SIM Toolkit, 
môžete na nej v menu SIM Toolkit nájsť rôzne aplikácie a okamžite 
ich začať používať. 
 
6.3 Výpis hovorov 
a. Pre vstup do hlavného menu stlačte v pohotovostnom režime 

smerové tlačidlo hore. 
b. Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole vyhľadajte položku 

"Výpis hovorov". Voľbu potvrdíte stlačením tlačidla so zeleným 
slúchadlom. 

c. Voľbu zrušíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 
 
Prichádzajúce hovory 
V menu "Prichádzajúce hovory" vyberte pomocou smerových 
tlačidiel Hore/Dole položku so záznamom o hovoru a pre jej 
otvorenie stlačte tlačidlo so zeleným telefónom. Zobrazí sa vám 
ponuka dostupných funkcií: Vytočiť, Odoslať správu, Poslať číslo, 
Upraviť číslo, Uložiť číslo, Zmazať, Zmazať všetko alebo Detaily. 
 
Odchádzajúce hovory/Zmeškané hovory 
Postup ovládania je identický ako pre Prichádzajúce hovory. 
Poznámka: V pohotovostnom režime zobrazíte zoznam 
odchádzajúcich hovorov stlačením tlačidla zo zeleným telefónom. 
 
Zmazať 
Môžete zmazať Prichádzajúce hovory, Odchádzajúce hovory, 
Zmeškané hovory alebo možno zmazať všetky záznamy o všetkých 
hovoroch. 
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Dĺžka hovoru 
Po zvolení tejto Funkcie môžeme zobraziť dĺžku odchádzajúcich 
hovorov, prichádzajúcich hovorov alebo dĺžku posledného hovoru. 
Stlačením tlačidla zo zeleným slúchadlom počítadlo kedykoľvek 
vynulujete. 
 
6.4 Nastavenie 
Pre vstup do hlavného menu stlačte v pohotovostnom režime 
smerové tlačidlo Hore/Dole a vyberte položku "Nastavenia". 
 
6. 4. 1 Nastavenie hodín 
Zvoľte “Nastavenie→ Nastavenie hodín”: 
a. Nastavenie dátumu & času: V tejto sekcii môžete nastaviť 

správny čas a dátum. 
b. Formát zobrazenia dátumu: V tejto sekcii môžete nastaviť 

formát pre dátum. DD znamená dni, MM znamená mesiace a 
YYYY znamená rok. 

c. Formát zobrazenia času: Na výber je 12 hodinový alebo 24 
hodinový systém. 

 
Nápoveda pre jednotlačidlovú voľbu 
Zvoľte “Nastavenie→ Nastavenie SOS”. 
a. Nastavenie SOS: Funkciu môžete zapnúť alebo vypnúť. 
b. SOS číslo: V zozname SOS čísel môžete stlačením tlačidla so 

zeleným telefónom zvoliť úpravu čísla alebo jeho zmazanie. 
Do telefónu môžete vložiť SOS číslo aj odoslaním správy z 
iného mobilu. Napíšte SMS v tvare: "AT + S: meno: číslo: 
verifikačné kód", napríklad "AT + S: Jack: 13715266888: 1234" a 
odošlite správu do telefónu. 
Poznámka: Overovací kód je možné nastaviť v menu telefónu 
v "Nastavenia → Zabezpečenie → Zmena overovacieho kódu". 
Továrni nastavený kód je 1234. 
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c. SMS pripomínač: Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole 
zvoľte Zapnuté alebo Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným 
telefónom voľbu potvrďte. 

d. SOS správa: Tu môžete upraviť núdzovú správu odoslanú pri 
stlačení SOS tlačidla. Prednastavená správa je "Help".  

 
6. 4. 3 Profily 
Aktivácia - Zvoľte "Aktivovať" a stlačením tlačidla sa zeleným 
telefónom voľbu potvrďte. 

Personalizácia - zahŕňa Tón zvonenia, Tón SMS správy, Tón alarmu, 
Štýl upozornenia, Hlasitosť zvonenia, Hlasitosť tónu SMS, Hlasitosť 
uvítacieho zvuku, Hlasitosť zvuku pri vypnutí a Hlasitosť 
upozornenia na hlasovú správu, Hlasitosť tlačidiel a Vibrácie. 

a. Tón zvonenia: Pre signalizáciu prichádzajúceho hovoru si 
môžete zvoliť svoj obľúbený tón. 

b. Tón SMS správy: Pre signalizáciu prichádzajúcej SMS správy si 
môžete zvoliť svoj obľúbený tón. 

c. Tón alarmu: Na zvonenie alarmu si môžete zvoliť svoj obľúbený 
tón. 

d. Štýl upozornenia: K dispozícii je voľba jedného zazvonenia 
alebo opakovaného zvonenia. Jedno zazvonenie: signál sa ozve 
len raz. Opakované zvonenie: Signál sa opakuje stále dokola. 

e. Hlasitosť zvonenia: Hlasitosť nastavte pomocou smerových 
tlačidiel Hore/Dole. 

f. Hlasitosť tónu SMS: Hlasitosť nastavte pomocou smerových 
tlačidiel Hore/Dole. 

g. Hlasitosť uvítacieho zvuku: Hlasitosť nastavte pomocou 
smerových tlačidiel Hore/Dole. 

h. Hlasitosť zvuku pri vypnutí: Hlasitosť nastavte pomocou 
smerových tlačidiel Hore/Dole. 
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i. Hlasitosť upozornenia na hlasovú správu: Hlasitosť nastavte 
pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole. 

j. Hlasitosť tlačidiel: Hlasitosť nastavte pomocou smerových 
tlačidiel Hore/Dole. 

k. Vibrácie: Vibrácie môžete zapnúť alebo vypnúť. 

 
6. 4. 4 Nastavenie telefónu 
Vyberte "Nastavenia → Nastavenia telefónu": 
a. Jazyk: Táto položka menu zobrazí dostupné jazyky. Môžete 

nastaviť voľbu Automaticky, Čeština, Poľština, slovenský alebo 
Angličtina. Stlačením tlačidla so zeleným telefónom voľbu 
potvrďte. 

b. Preferovaná metóda vkladania: Pomocou smerových tlačidiel 
Hore/Dole zvoľte jednu z metód vkladania ako štandardnú. 
Stlačením tlačidla so zeleným telefónom voľbu potvrďte. 

c. Šetrič displeja: Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte 
Zapnuté alebo Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným 
telefónom voľbu potvrďte. 

d. Podsvietenie: Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte 
Zapnuté alebo Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným 
telefónom voľbu potvrďte. Ak v nastavenej časovej perióde 
nestlačíte žiadne tlačidlo, podsvietenie bude automaticky 
vypnuté, akonáhle definovaný čas uplynie. 
 

6. 4. 5 Nastavenie hovoru 
Vyberte "Nastavenia → Nastavenia hovoru". 
 
Vlastné číslo 
Do telefónu vložte meno a telefónne číslo vlastníka a stlačením 
tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
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Podržanie hovoru 
a. Kontrola stavu: Táto funkcia slúži na kontrolu, v akom stave sa 

váš telefón aktuálne nachádza. Kontrola prebieha formou 
dotazu siete. 

b. Aktivovať: Ak je aktívna funkcia pridržanie hovoru, telefón sa 
spojí so sieťou. Tá mu po krátkej prestávke automaticky 
odpovie a odovzdá správu o vykonanej operácii. Po aktivácii 
tohto režimu vás telefón upozorní pípnutím, ak budete s 
niekým telefonovať a príde druhý hovor. Zároveň zobrazí 
telefónne číslo nového volajúceho. 

c. Zrušiť: Ak funkciu pridržanie hovoru vypnete, nebude vás 
telefón upozorňovať na ďalší prichádzajúci hovor počas 
prebiehajúceho hovoru a volajúci dostane obsadzovací tón. 

 
Presmerovanie hovorov 
Táto služba siete umožňuje presmerovať prichádzajúce hovory na 
iný telefón, ktorý vopred určíte. 
a. Presmerovať všetky hovory: Ak je táto funkcia aktívna, všetky 

prichádzajúce hovory budú presmerované na nastavené číslo. 
Po voľbe "Aktivovať" alebo "Zrušiť" kontaktuje telefón sieť. Tá 
mu po krátkej prestávke automaticky odpovie a odovzdá správu 
o vykonanej operácii. 

b. Presmeruj ak je obsadené: Ak je táto funkcia aktívna, všetky 
prichádzajúce hovory budú presmerované na nastavené číslo, 
keď práve hovoríte. Po voľbe "Aktivovať" alebo "Zrušiť" 
kontaktuje telefónnu sieť. Tá mu po krátkej prestávke 
automaticky odpovie a odovzdá správu o vykonanej operácii. 

c. Presmeruj ak neodpovedám: Ak je táto funkcia aktívna, všetky 
prichádzajúce hovory, ktoré nebudú prijaté v nastavenej 
časovej perióde, budú presmerované na nastavené číslo. Po 
voľbe "Aktivovať" alebo "Zrušiť" kontaktuje telefónnu sieť. Tá 
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mu po krátkej prestávke automaticky odpovie a odovzdá správu 
o vykonanej operácii. 

d. Presmeruj ak som nedostupný: Ak je táto funkcia aktívna, 
všetky prichádzajúce hovory budú presmerované na nastavené 
číslo, keď nebude váš telefón v sieti dostupný. Po voľbe 
"Aktivovať" alebo "Zrušiť" kontaktuje telefónnu sieť. Tá mu po 
krátkej prestávke automaticky odpovie a odovzdá správu o 
vykonanej operácii. 

 
Poznámka: Ako nastaviť tieto štyri typy presmerovania: 
- Kontrola stavu: Táto funkcia slúži na kontrolu, v akom stave sa 
váš telefón aktuálne nachádza. Kontrola prebieha formou dotazu 
siete na stav presmerovača funkcií. 

- Aktivovať: Umožní zadať telefónne číslo pre presmerovanie a 
funkciu presmerovania aktivuje. 

- Zrušiť: Deaktivácia funkcie presmerovania hovorov. 
 
Blokovanie hovorov 
Táto funkcia vám umožní zablokovať vybrané odchádzajúce 
hovory. Pri aktivácii je potrebné zadať blokovacie heslo, ktoré vám 
poskytne prevádzkovateľ telefónnej siete. 
Po výbere položky môžete zvoliť "Aktivovať" alebo "Zrušiť". Telefón 
si vyžiada vloženie blokovacieho hesla a kontaktuje sieť. Tá mu po 
krátkej prestávke automaticky odpovie a odovzdá správu o 
vykonanej operácii. 
a. Všetky odchádzajúce hovory: Ak je táto funkcia aktívna, 

nemožno vytáčať akékoľvek čísla. 
b. Všetky medzinárodné hovory: Ak je táto funkcia aktívna, 

nemožno vytáčať medzinárodné čísla. 
c. Mezin. okrem domova: Ak je táto funkcia aktívna, nemožno 

vytáčať medzinárodné čísla s výnimkou čísel domovskej krajiny 
(kde je prevádzkovaná vaša národná sieť). 
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d. Všetky prichádzajúce hovory: Ak je táto funkcia aktívna, 
nemožno prijímať žiadne hovory. 

e. Prichádzajúce hovory pri roamingu: Pokiaľ je táto funkcia 
aktívna, nemožno prijímať žiadne hovory, ak ste mimo pokrytí 
svoje siete (v roamingu) 
 

CLIR (Skrytie čísla) 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
 
Auto Redial 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
 
Prepínanie liniek 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Linku 1 alebo Linku 
2 a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
 
Zobrazenie dĺžky hovoru 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
 
Príjem hovoru ľubovoľným tlačidlom 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
 
6. 4. 6 Nastavenie siete 
Vyberte "Nastavenia → Nastavenie siete". 
 
Režim výberu siete 
Režim výberu siete môžete nastaviť na "Automatický" (odporúčané) 
alebo "Manuálny". Ak nastavíte "Automatický", telefón sám zvolí 
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sieť, do ktorej patrí. Ak nastavíte "Manuálna" voľba siete, musíte 
ručne vybrať sieť svojho operátora. 
 
Zabezpečenie 
Vyberte "Nastavenia → Zabezpečenie". 
a. PIN 1: Môžete zvoliť Zapnuté alebo Vypnuté alebo môžete 

zmeniť PIN kód. Ak máte SIM Lock zapnutý, musíte pri každom 
zapnutí telefónu zadávať PIN kód. Pokiaľ PIN kód zadáte trikrát 
zle, SIM karta sa uzamkne a pre jej sprístupnenie bude 
potrebné zadať kód PUK (personal unlocking key). PUK kód sa 
používa pre odomknutie uzamknuté SIM karty a zmenu PIN 
kódu. Ak ste kód PUK stratili alebo ste ho vôbec nedostali, 
kontaktujte telefónneho operátora. 

b. Zmena PIN 2: Na tomto mieste môžete zmeniť kód PIN 2. Ak 
vám kód PIN 2 nie je známy, kontaktujte telefónneho 
operátora. 

c. Automatický zámok klávesnice: Pomocou smerových tlačidiel 
Hore/Dole zvoľte Vypnuté, 30 sekúnd alebo 60 sekúnd a 
stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 

d. Zámok telefónu: Môžete zvoliť Zapnuté alebo Vypnuté alebo 
môžete zmeniť heslo telefónu. Pomocou tejto funkcie môžete 
uzamknúť alebo odomknúť telefón. Aby ste mohli uzamykanie 
telefónu využívať, je treba zadať heslo pre uzamknutie a 
odomknutie. Ak je funkcia aktívna, bude treba pri zapínaní 
telefónu zadať heslo, inak nebude telefón použiteľný. 
Továrne prednastavené heslo je 1234. 

e. Zmena overovacieho kódu: Ak chcete diaľkovo ovládať telefón, 
môžete tu zmeniť overovacie heslo. 
Továrne prednastavené heslo je 1234. 
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6. 4. 7 Oznamovanie času 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
Ak funkciu aktivujete, pri dosiahnutí nastavenej hodnoty je táto 
prečítaná. 
 
Oznamovanie čísiel 
Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte Zapnuté alebo 
Vypnuté a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom voľbu potvrďte. 
Ak funkciu aktivujete, je pri prichádzajúcim hovoru prečítané číslo 
volajúceho. 
 
Pripomínač narodenín 
Pri prvom zobrazení tejto ponuky vyberte "Nové narodeniny" pre 
zadanie novej položky. Postupujte nasledovne: 
a. Najprv zadajte pomocou číselných tlačidiel dátum, kedy majú 

byť narodeniny pripomenuté. 
b. Následne nastavte pomocou číselných tlačidiel čas 

pripomenutia udalosti. 
c. Nakoniec zapíšte text pripomenutia a stlačením tlačidla zo 

zeleným telefónom všetko potvrďte a uložte. 
b. Ak sú už v tomto menu nejaké pripomienky zadané, vyberte 

ľubovoľnú z nich a stlačením tlačidla sa zeleným telefónom ju 
môžete spracovať. K dispozícii máte tieto voľby: Zobraziť, 
Upraviť, Odstrániť a Zmazať všetko. 

 
Poznámka: Ak máte aktívnu pripomienku a pripomienkovací alarm 
odložíte alebo ignorujete alebo ak ste pripomienku nepočuli, 
pripomienka sama prestane po chvíli signalizovať a po krátkej 
pauze sa pripomienka zopakuje. Tento pripomínací cyklus sa môže 
opakovať maximálne trikrát. 
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6. 4. 8 Kalkulačka 
Telefón obsahuje kalkulačku so základnými operáciami, pomocou 
ktorej môžete vykonávať sčítanie, odčítanie, násobenie a delenie. 
 
Postup ovládania kalkulačky je nasledujúci: 
Zadajte čísla (desatinnú bodku vložíte stlačením tlačidla "#"), 
šípkou hore alebo dolu vložíte jednotlivé početnej príkazy (+), (-), 
(x) alebo (/) a stlačením tlačidla zo zeleným telefónom operáciu 
potvrďte. Teraz vložte druhé číslo a stlačením tlačidla sa zeleným 
telefónom získate výsledok. 
 
Nastavenie alarmu 
Ak nie je alarm zapnutý, potom sa neozve žiadna signalizácia, aj 
keď je dosiahnutý nastavený čas. Ak je alarm aktivovaný, po 
dosiahnutí nastaveného času sa ozve signalizácia, a to aj v prípade, 
že je telefón vypnutý. Alarm nastavíte nasledujúcim postupom: 
a. Pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte alarm a 

stlačením tlačidla zo zeleným telefónom potvrďte voľbu 
"Zapnuté". 

b. Nastavte čas, kedy má byť alarm vypnutý. Pomocou číselných 
tlačidiel zadajte čas, pomocou smerových tlačidiel sa 
pohybujete Hore/Dole. 

c. Zvoľte typ opakovania: Raz alebo Týždenne. Pokiaľ zvolíte 
"Týždenne", môžete zvoliť vybrané dni alebo všetky dni. Všetko 
uložíte stlačením tlačidla s červeným slúchadlom. 

b. V telefóne môžete nastaviť alarm aj odoslaním správy z iného 
telefónu. Napíšte SMS v tvare: "AT A: hh: mm: obsah: 
verifikačný kód", napríklad "AT A: 15: 30: Zájdi dnes k lekárovi: 
1234" a odošlite správu do telefónu. Tým sa správa uloží do 
nastavenia alarmu. 
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Poznámka: Verifikačný kód môže byť nastavený v menu 
"Nastavenia → Zabezpečenie → Zmena overovacieho kódu". 
Továrne prednastavený kód je 1234. 
 
Poznámka: Ak máte aktívnu pripomienku a pripomienkovací alarm 
odložíte alebo ignorujete alebo ak ste pripomienku nepočuli, 
pripomienka sama prestane po chvíli signalizovať a po krátkej 
pauze sa pripomienka zopakuje. Tento pripomínací cyklus sa môže 
opakovať maximálne trikrát. 
 
6. 4. 9 FM rádio 
Telefón je vybavený modulom pre príjem FM rádia. Otvorte menu 
FM rádio a pomocou smerových tlačidiel Hore/Dole zvoľte 
frekvenciu. Hlasitosť upravíte smerovými tlačidlami na boku 
telefónu. Menu FM rádia opustíte stlačením tlačidla s červeným 
telefónom. 
Ak ste v menu FM rádio, môžete stlačením tlačidla so zeleným 
telefónom vyvolať toto miestne menu: 
a. Zoznam kanálov: Ak už máte jednotlivé kanály so stanicami 

naladené, môžete medzi nimi zvoliť ľubovoľnú z nich a začať ju 
počúvať. Zoznam staníc môžete upraviť voľbou funkcie 
Upraviť. 

b. Stíšiť/Opäť zosilniť: Prepínanie medzi režimom so zvukom a 
bez zvuku. 

c. Prehrávanie na pozadí: Aktivácia režimu prehrávania na pozadí. 
d. Nastavenie frekvencie: Ak poznáte frekvenciu požadovanej 

rozhlasovej stanice, ktorú si prajete počúvať, zadajte ju 
číselnými tlačidlami a pre potvrdenie stlačte tlačidlo so 
zeleným telefónom. Pri úprave frekvencie stanice pohybujete 
kurzorom stlačením tlačidiel * a #. 

e. Uloženie kanála: Uloženie aktuálne počúvanej stanice do 
predvolieb. 
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f. Slúchadlo/reproduktor: Prepínanie medzi režimom slúchadla a 
reproduktora. 

g. Automatické ladenie: Rádio môže automaticky vyhľadať 
dostupné stanice. Ak nejakú nájde, opýta sa vás, či ju uložiť 
alebo nie. Pre uloženie stlačte tlačidlo so zeleným slúchadlom, 
pre zrušenie tlačidlo s červeným slúchadlom. 

 
6. 4. 10 Továrne nastavenie 
Zvoľte “Nastavenie—> Továrne nastavenie” pre uvedenie telefónu 
do pôvodného stavu, v akom bol z výroby. 
 
 
7. Doplnky 
 
7.1 Údržba 
- Ukladajte telefón a všetko jeho príslušenstvo mimo dosahu detí. 
- Udržujte SIM kartu v dobrom stave. Neohýbajte ju a chráňte 
kontakty pred poškriabaním. Zároveň sa vyhnite kontaktu SIM 
karty sa statickou elektrinou. Pre čistenie SIM karty používajte iba 
textíliu, ktorá nevytvára statický náboj a neobsahuje chemické 
rozpúšťadlá. 

- Chráňte telefón pred vlhkom a nárazmi. Nevystavujte ho 
priamemu slnku. Akákoľvek kvapalina, ktorá do telefónu prenikne, 
môže spôsobiť koróziu kontaktov a elektrických obvodov. Pri 
používaní telefónu v nadmerne vysokých teplotách môžete skrátiť 
jeho životnosť a poškodiť batériu. 

- Ak telefón nepoužívate dlhšie ako mesiac, vyberte z neho 
batériu. 

- ID telefónu: Pre prípad že stratíte telefón alebo SIM kartu si 
vopred poznačte tieto dôležité údaje: sériové číslo SIM karty 
(nachádza sa na karte); IMEI telefónu (15-miestne číslo) a 
zákaznícke (nie telefónne) číslo, ktoré vám pridelí operátor. 
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- Ak ste stratili telefón alebo SIM kartu, kontaktujte okamžite 
svojho operátora. Aby ste predišli zneužitia telefónu alebo SIM 
karty. 

- Ak telefón nepoužívate dlhšiu dobu a leží vo vypnutom stave, 
vyberte z neho batériu, aby náhodou do telefónu nevytiekla a 
nepoškodila ho. Ak nebola batérie dlho používaná alebo je hlboko 
vybitá, takže ju nejde nabiť bežnú cestovnou nabíjačkou, 
postavte ju (vloženú do telefónu) do dobíjacieho stojane, kde ju 
nechajte do úplného nabitia. 

 
7.2 Informácie o batérii 
- Nevhadzujte batériu do ohňa. 
- Batériu nerozoberajte ani neopravujte. 
- Batériu používajte výhradne v tomto mobilnom telefóne. 
- Chráňte batériu pred akýmkoľvek mechanickým poškodením. 
- Skladujte batériu na chladnom a suchom mieste. Nevystavujte ju 
priamemu slnečnému žiareniu. 

- Ak máte v telefóne lítiovú batériu, nepoužívajte ju v príliš 
chladnom prostredí. Za takýchto podmienok nie je batéria 
schopná dosiahnuť maximálneho výkonu. 

- Nečistite batériu s použitím vody alebo organických rozpúšťadiel. 
Nedávajte batériu do vody. 

- Ak sa z batérie linie zvláštny zápach alebo sa extrémne zahrieva, 
ihneď ju prestaňte používať. 

- Ak sa na povrchu batérie objaví prasklina alebo iné poškodenie 
alebo dôjde k deformácii batérie, prípadne k úniku elektrolytu, 
ihneď ju prestaňte používať. 

- V prípade, že si elektrolytom postriekate kožu alebo odev, ihneď 
takú škvrnu opláchnite mydlom a vodou. Ak vám elektrolyt z 
batérie pokropí do očí, vypláchnite ich dôkladne čistou vodou a 
ihneď kontaktujte najbližšieho lekára. 
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- Používajte výhradne doporučené batérie a dodanú nabíjačku, aby 
nedošlo k poškodeniu telefónu a nabíjanie prebiehalo správne. 

- Pred vybratím batérie telefón vypnite tlačidlom. 
 
7.3 Zaobchádzanie s použitými batériami 
Ak už batériu v telefóne z dôvodu opotrebovania nemožno použiť, 
vymeňte ju za novú rovnakého typu a starú batériu zlikvidujte 
podľa miestne platných právnych predpisov tak, aby nedošlo k 
ohrozeniu životného prostredia. 
 

    1177 PREHLÁSENIE O ZHODE: 

Spoločnosť ABACUS Electric s.r.o. týmto prehlasuje, že model 
EVOLVE Ego splňuje požiadavky noriem a predpisov, príslušných 
pre daný druh zariadení.  
Kompletný text prehlásenia o zhode je k dispozícií na  
- ftp.evolve-europe.com/ce  
 
Podpora EVOLVE: súbory na stiahnutie, nastavenie, manuály a 
ďalšie informácie týkajúce sa produktov EVOLVE hľadajte na 
www.evolve-europe.com 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s.r.o.  
Všetky práva vyhradené.  
Vzhľad a špecifikácie môžu byť zmenené bez predošlého 
upozornenia.  
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Szanowny kliencie, dziękujemy za wybranie EVOLVE Ego 
 
1. Aby zmienić język w telefonie EVOLVE Ego należy: 

- Włączyć telefon 
- Wybrać Menu naciskając przycisk "OK" 
- Wybrać opcję 2 ( Ustawienia) i nacisnąć "OK" 
- Wybrać opcję 4 ( Ustawienia telefonu) i nacisnąć "OK" 
- Wybrać opcję 1 ( Język) i nacisnąć "OK" 
- Strzałką w górę/w dół wybrać odpowiedni język telefonu i 
nacisnąć "OK" 

 
2. Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 

Prosimy dokładnie zapoznać się z poniższymi prostymi 
instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Nie zastosowanie 
się do nich może być niebezpieczne lub niezgodne z prawem.  
 
Bezpieczne kierowanie pojazdami: W czasie prowadzenia 
pojazdów należy prowadzić rozmowy telefoniczne tylko za 
pomocą zestawu głośnomówiącego. Telefon zawsze należy 
bezpiecznie umieścić w uchwycie.  Nie powinno się telefonu 
kłaść na fotele pasażerów lub w inne niezabezpieczone 
miejsca, ponieważ w przypadku kolizji lub gwałtownego 
hamowania może on zranić osoby znajdujące się w pojeździe 
lub uszkodzić samochód.  
 
Należy wyłączyć telefon w czasie lotu: Praca urządzeń 
pokładowych może zostać zakłócona przez włączony telefon 
komórkowy. Z  tego powodu zazwyczaj korzystanie z telefonu 
komórkowego w samolocie jest całkowiecie zabronione. W 
czasie lotu telefon należy wyłączyć.  
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Należy wyłączyć telefon na terenie gdzie prowadzone są 
odstrzały: Należy postępować zgodnie z prawem i 
ostrzeżeniami i nie należy korzystać z telefonu w pobliżu 
miejsc, gdzie prowadzone są odstrzały.   
 
Telefon należy wyłączać w miejscach, gdzie znajdują się 
niebezpieczne materiały: Należy wyłączać telefon 
wjeżdżając na teren stacji benzynowych lub w pobliżu miejsc 
przechowywania paliwa, chemikaliów lub materiałów 
wybuchowych.  
 
Szpital: W przypadku konieczności użycia telefonu w szpitalu 
należy stosować sie do wewnętrznych przepisów szpitalnych. 
Zawsze należy wyłączać telefon w pobliżu urządzeń 
medycznych. Telefon komórkowy może zakłócać pracę tych 
urządzeń. W razie pytań należy zwrócić się do lekarza lub do 
producenta odpowiedniego urządzenia medycznego.  
 
Zakłócenia: Praca każdego telefonu komórkowego może być 
zakłócona różnymi czynnikami.  
 
Serwis specjalistyczny: Telefon należy serwisować wyłącznie 
w autoryzowanych serwisach, gdzie są wyszkoleni serwisanci. 
W przypadku samodzielnego rozmontowania telefonu można 
go nieodwracalnie uszkodzić oraz stracić gwarancję.  
 
Akcesoria i baterie: Należy używać jedynie akcesoriów i 
baterii zalecanych przez producenta.  
 
Właściwe użytkowanie: Telefonu należy używać zgodnie 
z instrukcją obsługi. Gdy telefon jest włączony to nie należy 
niepotrzebnie dotykać obszaru anteny.  
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Połączenia alarmowe: W przypadku gdy telefon jest 
włączony i jest na obszarze zasięgu sieci GSM to można 
wykonać połączenie alarmowe na lokalny numer systemu 
alarmowego (np. 112, 997 itp.). Po wybraniu numeru należy 
podać swoją lokalizację i w kilku słowach wyjaśnić co się 
stało. Nie wolno przerywać i kończyć rozmowy bez 
uprzedzenia operatora.  
 
Uwaga: Niektóre funkcje tego telefonu mogą nie być 
obsługiwane przez wybrane sieci GSM. Niektóre sieci na 
przykład nie mają możliwości połączenia się z numerem 
alarmowym 112. Mogą być również problemy z uzyskaniem 
połączenia alarmowego w przypadku słabego sygnału.  
Dlatego w sytuacjach awaryjnych nie wolno polegać 
wyłącznie na tym telefonie, szczególnie w sytuacji 
konieczności wezwania szybkiej pomocy medycznej. 
Najpierw należy sprawdzić dostępność funkcji u operatora 
sieci GSM oraz poziom sygnału.  

 
3. Specyfikacja i przyciski 

- Typ sieci: GSM 850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Czas rozmów: ok 2-3 godziny w zależności od warunków 
- Stan gotowości: ok 200-300 godzin (w zależności od sieci GSM) 
- Pojemność baterii: 800 mAh 
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3.1 Wygląd 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Latarka 2 Głośnik 3 Wyświetlacz 

4 
Boczna strzałka 
do góry 

5 
Boczna 
strzałka w 
dół 

6 
Strzałka do 
góry 

7 
Wybieranie 
numeru 

8 
Zakończenie 
połączenia 

9 
Strzałka w 
dół 

10 
Przycisk radia 
FM 

11 
Przyciski 
numeryczne 

12 Mikrofon 

13 
Interfejs do 
ładowarki i 
słuchawek 

14 
Pokrywa 
baterii 

15 Przycisk SOS 

16 

Przycisk 
włączenia i 
wyłączenia 
latarki 

17 
Przycisk 
blokady 

  



 

87 
 

3. 2 Przyciski i przełączniki 
 
Telefon jest wyposażony w następujące przyciski i przełączniki: 
 Nazwa Opis 

      
1 

Wybieranie 
numeru 

Wybieranie numeru lub odbiór przychodzącego 
połączenia.  
Jeśli telefon jest w trybie gotowości to ten przycisk 
służy do przeglądania historii połączeń. Służy też 
jako przycisk potwierdzenia.  

      
 
2 

Zakończenie 
połączenia 

Zakończenie bieżącego połączenia.  
Wyłączenie telefonu poprzez długie naciśnięcie.  
Przy poruszaniu  się po menu – powrót do trybu 
gotowości poprzez krótkie naciśnięcie.  

      
  
3 

Przycisk 
góra/dół  

Używa się do przesuwania pozycji w głównym menu 
lub w liście kontaktów.  
W trybie edycji przesuwa kursor.  
W trybie gotowości poprzez naciśnięcie przycisku Do 
góry przechodzi się do głównego menu.  

      
      
4 

Klawiatura 

Używa się do wpisywania liter, cyfr i znaków.  
W celu zmiany systemu wpisywania należy nacisnąć 
w trybie edycji znak #; naciskając * przechodzi się 
do listy symboli.  
Po podłączeniu słuchawek długim naciśnięciem 
przycisku “0”, uruchamia się funkcję  audiphone. 

 
5 
 

Przełącznik 
latarki 
 

Przesuwając przełącznik do góry lub w dół można 
włączyć lub wyłączyć latarkę zarówno przy 
włączonym jak i wyłączonym telefonie.  

6 Blokada 
Przesuwając przełącznik do góry lub w dół włącza się 
lub wyłącza blokadę klawiatury telefonu. 

7  Przycisk SOS  Wybieranie połączenia SOS. 

8   Przycisk radia 
FM  

Bezpośrednie włączenie radia FM. 

9 
     

Boczne 
przyciski 
Góra/Dół 

Ustawianie głośności. 
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3. 3 Ikony stanu 
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |___________ Stan baterii 
|     |     |      |     |_______________ Przekierowanie rozmowy 
|     |     |      |___________________ Alarm włączony 
|     |     |_______________________ Roaming 
|     |___________________________ Słuchawki 
|_______________________________ Siła sygnału 
 
Stan dzwonka:   --- wyciszony         ----- Wibracje 
 
3.4 Podświetlanie LCD  
Długość podświetlania wyświetlacza i klawiatury może zostać 
ustawiona w menu. Jeśli w czasie podświetlenia nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk to podświetlenie się automatycznie 
wyłączy. 
 
 
4. Krótkie wprowadzenie 
 
4.1 Zdjęcie pokrywy baterii i włożenie karty SIM 
Karta SIM zawiera Państwa numer telefonu, kody PIN (personal 
identification number), PIN2, PUK (PIN phone unlocking key), PUK2 
(PIN2 unlocking key), IMSI (international mobile subscriber 
identity), informacje o sieci, lista kontaktów, wiadomości SMS itd. 
 
Postępowanie 
a. Należy położyć telefon wyświetlaczem do dołu, następnie 

nacisnąć wystającą część pokrywy baterii i przesunąć całą 
pokrywę baterii do dołu.   
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b. W przypadku gdy bateria jest włożona to należy ją wyjąć, 
wyszukać miejsce do włożenia karty SIM i wsunąć kartę SIM 
metalowymi łącznikami do dołu.   

  
Uwaga: Ścięty róg karty SIM powinien znaleźć się w wyznaczonym 
miejscu uchwytu karty SIM.  
 
Ostrzeżenie: Przed instalacją karty SIM należy upewnić się, że 
telefon jest wyłączony i odłączony od ładowarki, słuchawek i 
innych urządzeń.  
 
Postępowanie z kartą SIM:  
a. Należy wyłączyć telefon i przed wyjęciem lub włożeniem karty 

SIM odczekać kilka sekund.  
b. Z kartą SIM należy obchodzić się delikatnie ponieważ 

jakiekolwiek zadrapanie lub zgięcie może ją trwale uszkodzić. 
Nie wolno dotykać metalowych złączy na karcie SIM.  

c. Jeśli telefon nie będzie używany przez dłuższy czas to należy 
wyjąć z niego kartę SIM i schować ją poza zasięgiem dzieci.  

d. W przypadku włożenia do telefonu nieaktywnej lub 
uszkodzonej karty SIM, na wyświetlaczu po włączeniu telefonu 
pojawi się informacja „Brak karty SIM“. W takim przypadku 
należy kartę wyjąć, sprawdzić czy została poprawnie włożona, 
oczyścić suchą i miękką tkaniną metalowe złącza i spróbować 
ponownie ją włożyć do telefonu.  

e. 5）Jeśli na wyświetlaczu pojawi się informacja „Uszkodzona 
karta SIM“ to należy skontaktować się ze sprzedawcą karty SIM 
lub z operatorem sieci telefonicznej.  
 

4.2 Wkładanie baterii i umieszczenie pokrywy baterii: 
a. Zgodnie z punktem 4.1 należy zdjąć pokrywę gniazda baterii.  
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b. Batrię należy umieścić tak by jej złącza dotykały złączy w 
gnieżdzie baterii a następnie należy baterię delikatnie docisnąć 
by była pewnie umieszczona w odpowiedniej pozycji.  

c. Począwszy od dołu należy nasuwać pokrywę gniazda baterii aż 
zostanie umieszczona we właściwej pozycji.  

 
4.3 Ładowanie baterii 
a. Gniazdo ładowarki znajduje się na prawym boku telefonu.  
b. Do gniazda należy podłączyć załączoną ładowarkę. Należy 

zwrócić szczególną uwagę by łącznik ładowarki był dokładnie 
dopasowany do gniazda w telefonie.  

c. Wtyczkę ładowarki należy podłączyć do gniazdka 
elektrycznego.  

d. Po zakończeniu ładowania należy odłączyć ładowarkę od sieci 
elektrycznej i od gniazda w telefonie.  

 
Uwaga: 
a. Jeśli bateria jest zbyt rozładowana do włączenia telefonu to 

najpierw należy ją naładować. Ładowarkę należy odłączyć 
dopiero wtedy, gdy na wyświetlaczu pojawi się ikonka 
sygnalizująca pełne naładowanie baterii.  

b. Należy sprawdzić czy napięcie sieci elektrycznej odpowiada 
parametrom ładowarki.  

c. W czasie ładowania można mieć telefon włączony lub 
wyłączony.  

d. Bateria służy jedynie do ładowania telefonu komórkowego, nie 
wolno jej używać w innym celu. Nigdy nie wolno używać 
uszkodzonej ładowarki lub baterii.   
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4.4 Użytkowanie baterii 
 
Kontrolowanie stanu baterii 
Jeśli bateria jest zbyt słaba: 

a. Pojawia się informacja o rozładowaniu baterii. 
b. Miga ikonka z pustą baterią.  

 
Postępowanie z baterią 
a. W przypadku gdy bateria nie była używana przez dłuższy czas 

to należy ją najpierw w pełni naładować. Jeśli bateria ma być 
przez dłuższy czas przechowywana niezależnie od telefonu to 
należy ją w pełni naładować przed wyjęciem z telefonu.  

b. Baterię można doładowywać wielokrotnie, ale przy 
częściowych doładowywaniach jej żywotność się zmniejsza. W 
przypadku gdy czas trybu gotowości i rozmów znacznie się 
skrócą to należy baterię wymienić.  

c. Jeśli bateria jest znacznie rozładowana to może potrwać kilka 
minut od podłączenia ładowarki zanim pojawi się ikonka 
ładowania. Do tego czasu nie można zrealizować żadnego 
połączenia.  

d. Bateria uzyskuje pełna wydajność dopiero po dwóch lub trzech 
pełnych cyklach naładowania i całkowitego rozładowania.  

e. W przypadku gdy do telefonu zostanie włożona całkowicie 
nowa bateria lub bateria, która nie była używana przez dłuższy 
czas to może się zdarzyć, że w celu rozpoczęcia procesu 
ładowania będzie konieczność podłączenia ładowarki, 
następnie po kilku minutach jej odłączenia i ponownego 
podłączenia. 
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4.5 Włączanie i wyłączanie 
a. W celu włączenia telefonu należy nacisnąć i przytrzymać 

przycisk z czerwoną słuchawką. Na wyświetlaczu pojawi się 
powitanie.  

b. Następnie pojawi się tapeta trybu gotowości.   
c. Jeśli zajdzie taka konieczność to należy podać hasło dostępu i 

potwierdzić naciśnięciem przycisku z zieloną słuchawką.  
d. Należy podać kod PIN karty SIM, jeśli jest taka konieczność i 

potwierdzić go naciśnięciem przycisku z zieloną słuchawką.  
e. W celu wyłączenia telefonu należy nacisnąć i przytrzymać 

przycisk z czerwoną słuchawką.  
 
Uwaga: Jeśli telefon jest włączony i w trybie gotowości to na 
wyświetlaczu widać tapetę.  
  
4.6 Pierwsze połączenie 
a. Należy włożyć do telefonu kartę SIM ( najpierw należy wyłączyć 

telefon i wyjąć baterię). Szczegółowe instrukcje znajdują się w 
rozdziale “4.1 Zdejmowanie pokrywy baterii i wkładanie karty 
SIM”. 

b. Należy w pełni naładować baterię. Szczegółowe informacje 
znajdują się w rozdziale “4.3 Ładowanie baterii”. 

c. W celu włączenia telefonu należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk z zieloną słuchawką.  

d. W celu uzyskania połączenia należy wpisać numer odbiorcy 
wraz z numerem kierunkowym za pomocą przycisków 
numerycznych a następnie nacisnąć przycisk z zieloną 
słuchawką.   

 
Uwaga: Przed włączeniem telefonu należy sprawdzić czy została 
prawidłowo włożona i aktywna karta SIM i czy bateria jest 
naładowana.  
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4.7 Wpisywanie hasła 
Zarówno karta SIM jak i telefon dają możliwość ustawienia kilku 
haseł, które znacznie utrudniają bezprawne korzystanie z telefonu.  
Należy upewnić się czy wpisywane hasło jest poprawne, gdyż w 
pewnych przypadkach podanie nieprawidłowego hasła może 
prowadzić do zablokowania telefonu lub karty SIM. Jeśli na 
wyświetlaczu pojawi się prośba o podanie hasła (ciąg czterech 
znaków “*”) to należy podać hasło i potwierdzić je naciśnięciem 
lewego przycisku ( symbol zielonej słuchawki i OK). W przypadku 
omyłkowego podania nieprawidłowego hasła można je usunąć 
naciskając prawy przycisk z symbolem czerwonej słuchawki i podać 
hasło ponownie.  
Hasła PIN, PIN2 i hasło blokady telefonu można zmieniać w menu 
telefonu w części Zabezpieczenia. 
 
Blokada telefonu 
Hasło blokady telefonu jest używane po to, aby uniemożliwić 
nieuprawnionym osobom korzystanie z telefonu. Zazwyczaj to 
hasło jest podawane przez producenta telefonu i można je 
zmienić. Do naszego urządzenia fabrycznie ustawione jest hasło 
1234. Jeśli telefon jest zablokowany to nie będzie można z niego 
korzystać bez podania prawidłowego hasła. Jeśli ustawione 
fabrycznie hasło zostanie zmienione to należy je dokładnie 
zapamiętać!  
 
Kod PIN 
Kodu PIN (od 4 do 8 cyfr) używa się do ochrony karty SIM przed 
nieupoważnionymi osobami. Kod PIN zazwyczaj jest podawany 
przez operatora telefonicznego razem z kartą SIM.  
Jeśli jest aktywna ochrona karty SIM poprzez kod PIN, to trzeba 
będzie podawać ten kod PIN przy każdym uruchomieniu telefonu.  
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W przypadku trzykrotnego podania błędnego kodu PIN, karta SIM 
zostanie automatycznie zablokowana i kolejne próby podania kodu 
PIN nie będą możliwe.  
 
Uwaga: W przypadku trzykrotnego błędnego podania kodu PIN, 
karta SIM zostanie automatycznie zablokowana i można ją 
odblokować jedynie przez podanie kodu PUK. Kod PUK dostarcza 
operator sieci telefonicznej razem z kartą SIM.  
 
Kod PUK  
Kod PUK (ośmiocyfrowe hasło do odblokowania kodu PIN) jest 
niezbędny przy trzykrotnym błędnym podaniu kodu PIN i 
automatycznym zablokowaniu karty SIM lub w przypadku gdu kod 
PIN został zapomniany. Kod PUK powinien być dołączony do karty 
SIM. W przypadku problemów należy skontaktować się ze swoim 
operatorem sieci. Jeśli kod PUK zostanie dziesięć razy błędnie 
podany to karta SIM zostanie całkowicie zablokowana. W takim 
wypadku należy się skontaktować się ze swoim operatorem sieci w 
celu wymiany karty SIM na nową.  
 
Kod PIN2  
Kod PIN2 (od 4 do 8 cyfr) otrzymuje się razem z kartą SIM od 
operatora sieci i używa się go do ustawienia niektórych funkcji jak 
na przykład „Koszt połączeń“ itp.  
Aby sprawdzić czy dana kata SIM umożliwia korzystanie z tego typu 
funkcji dodatkowych, należy skontaktować się z operatorem sieci.  
W przypadku trzykrotnego błędnego podania kodu PIN2, karta SIM 
przestanie działać i wtedy należy podać kod PUK2. 
 
Kod PUK2  
Kodu PUK2 (ośmiocyfrowe hasło do odblokowania kodu PIN2) używa 
się w przypadku automatycznego zablokowania karty SIM po 
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trzykrotnym błędnym podaniu kodu PIN2. Kod PUK2 jest podawany 
przez operatora sieci razem z kartą SIM. W przypadku problemów 
należy skontaktować się z operatorem sieci. Gdy dziesięć razy poda 
się błędne kod PUK2 to całkowicie i na zawsze zostanie 
zablokowany dostęp do funkcji chronionych kodem PIN2. W takim 
wypadku należy skontaktować się z operatorem sieci w celu 
wymiany karty SIM na nową.  
 
Hasło blokowania 
W celu włączenia funkcji blokowania połączeń należy podać 
odpowiednie hasło blokowania. To hasło można uzyskać od 
operatora sieci.  
 
5. Funkcje podstawowe 
 
5.1 Wybieranie numeru 
a. W trybie gotowości należy za pomocą przycisków 

numerycznych podać numer kierunkowy a następnie numer 
telefonu i nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki.  

b. Połączenie można zakończyć naciskając przycisk z symbolem 
czerwonej słuchawki.  

 
Rozmowy międzynarodowe 
Należy dwukrotnie nacisnąć na przycisk “*” i na wyświetlaczu 
pojawi się symbol “+” zastępujący dwa zera. Teraz należy wpisać 
numer kierunkowy i numer telefonu odbiorcy. By uzyskać 
połączenie należy nacisnąć przycisk z symbolem zielonej 
słuchawki. Połączenie można zakończyć naciskając przycisk z 
 symbolem czerwonej słuchawki.  
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Wybieranie numerów wewnętrznych 
Po podaniu numeru telefonu należy trzykrotnie nacisnąć przycisk 
“*”. Na wyświetlaczu pojawi się symbol “p”. Teraz należy podać 
numer wewnętrzny i nacisnąć przycisk z symbolem zielonej 
słuchawki. Połączenie można zakończyć naciskając przycisk 
z symbolem czerwonej słuchawki.  
 
Połączenia z numerami z listy kontaktów 
a. W trybie gotowości należy nacisnąć przycisk ze strzałką w górę 

co otworzy główne menu. Tu należy wybrać opcję Lista 
kontaktów i nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki. 
Następnie należy wyszukać odpowiedni numer telefonu w 
następujący sposób: na klawiaturze należy nacisnąć przycisk 
z pierwszą literą nazwy kontaktu a następnie wyszukać 
odpowiedni kontakt za pomocą przycisków ze strzałkami 
Góra/Dół.  

b. Należy nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki w celu 
uzyskania połączenia.  

 
5.2 Połączenia alarmowe SOS 
a. Należy nacisnąć i przez trzy sekundy przytrzymać przycisk SOS, 

co uruchomi funkcję połączenia alarmowego. Następnie 
zostanie automatycznie wysłana alarmowa wiadomość SMS na 
pierwszy numer na liście numerów alarmowych oraz 
automatycznie telefon będzie się łączył z tym numerem. Jeśli 
numer nie będzie odpowiadał to telefon w ten sam sposób 
będzie łączył się z kolejnymi numerami na liście telefonów 
alarmowych.  
W przypadku gdy połączenie alarmowe zostanie odebrane to 
telefon automatycznie przełączy się do trybu 
głośnomówiącego, tak by nie trzeba było go trzymać przy uchu.  
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b. W celu zakończenia połączenia alarmowego SOS należy 
nacisnąć przycisk z symbolem czerwonej słuchawki.  

 
5.3 Ustawienia głośności 
W czasie rozmowy można jednocześnie zmieniać głośność za 
pomocą przycisków kierunkowych góra/dół na boku telefonu.  
 
5.4 Funkcje pomocy dla niedosłyszących 
Należy podłączyć słuhawki i nacisnąć i długo przytrzymać ( ok 3 
sekund ) przycisk “0”, co włączy funkcję audiphone. 
 
5.5 Połączenia przychodzące 
a. Telefon sygnalizuje przychodzące połączenie za pomocą 

dzwonka lub wibracji.  
b. Połączenie można odebrać naciskając przycisk z symbolem 

zielonej słuchawki.  
c. Połączenie można zakończyć naciskając przycisk z symbolem 

czerwonej słuchawki. 
d. W celu zakończenia połączenia można również nacisnąć 

przycisk Koniec.  
Uwaga: Jeśli telefon potrafi zidentyfikować dzwoniącego na 
podstawie listy kontaktów, to na wyświetlaczu pojawi się nazwa 
dzwoniącego. Jeśli dzwoniącego nie ma na liście kontaktów, ale 
operator sieci umożliwia identyfikację numerów i dzwoniący nie 
ma numeru zastrzeżonego, to na wyświetlaczu pojawi się numer 
dzwoniącego.  
 
5.6 Opcje połączeń 
W czasie połączeń telefonicznych można korzystać z podanych 
niżej funkcji.  
 
 



 

98 
 

Zawieszenie połączenia 
Jeśli sieć telefoniczna umożliwia funkcję zawieszenia połączenia to 
w czasie prowadzenia rozmowy można ją chwilowo zawiesić by 
odebrać drugie połączenie.  
a. Można podać nuumer telefonu wybierając bezpośrednio 

z klawiatruy lub z listy kontaktów a następnie nacisnąć przycisk 
z symbolem zielonej słuchawki w celu uzyskania połączenia 
z drugim numerem. 

b. Pierwsze połączenie zostanie automatycznie zawieszone w 
chwili uzyskania drugiego połączenia. Naciskając przycisk 
z symbolem zielonej słuchawki można wybrać, które połączenie 
ma być zawieszone.  
 

Odebranie drugiego połączenia 
a. Za pomocą przycisku z symbolem zielonej słuchawki można 

odebrać drugie połączenia przychodzące w czasie trwania 
pierwszego połączenia. W takiej sytuacji pierwsze połączenie 
zostanie automatycznie zawieszone. Szczegółowe informacje 
znajdują się w podrozdziale Zawieszenie/przełączanie 
połączeń.  

b. Drugie połączenie można zakończyć naciskając przycisk 
z symbolem czerwonej słuchawki i można kontynuować 
pierwsze połączenie.  

 
Zawieszenie/przełączanie  
W czasie zawieszenia pierwszego połączenia i odebrania drugiego, 
można dowolnie przełączać się pomiędzy tymi dwoma połączeniami 
za pomocą przycisku „Przełącz“.  
Podłączenie/odłączenie dźwięku 
Za pomocą tej funkcji można natychmiast włączyć lub wyłączyć  
mikrofon telefonu lub zestaw głośnomowiący. Dzięki temu można 
uniemożliwić rozmówcy słuchania rozmów z innymi osobami.  
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W czasie prowadzenia rozmowy należy nacisnąć przycisk 
z symbolem zielonej słuchawki co otworzy menu opcji dotyczących 
połączenia.  W menu należy wybrać „Przycisz“ w celu wyłączenia 
mikrofonu lub opcję „Pogłośnij“ w celu ponownego włączenia 
mikrofonu.   
 
Hands-Free 
Ta funkcja włącza lub wyłącza głośnik telefonu umożliwiający 
prowadzenie rozmowy bez konieczności trzymania telefonu w ręku. 
W czasie rozmowy należy nacisnąć przycisk z symbolem zielonej 
słuchawki co otworzy menu opcji dotyczących połączenia. Należy 
wybrać „Głośnik“. Jeśli głośnik jest włączony a w czasie rozmowy 
zostanie naciśnięty przycisk z symbolem zielonej słuchawki to 
pojawi się opcja “Telefon”, która wyłącza głośnik.  
Ustawienia połączeń konferencyjnych 
Należy upewnić się czy sieć telefoniczna umożliwia prowadzenie 
rozmów konferencyjnych.  
W sytuacji prowadzenia rozmowy gdy drugie połączenie jest 
zawieszone można nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki 
co otworzy menu z opcjami dotyczącymi połączenia. Należy wybrać 
„Ustaw konferencję“ co spowoduje połączenie z oboma 
rozmówcami, którzy również wzajemnie będą się słyszeć i wszyscy 
mogą bez przeszkód ze sobą rozmawiać.  
Jeśli połączenie konferencyjne jest włączone to można nacisnąć 
przycisk z symbolem zielonej słuchawki co otworzy menu z opcjami 
dotyczącymi połączenia. Można wybrać opcję „Przeglądaj 
konferencję“ gdzie można zobaczyć uczestników połączenia 
konferencyjnego lub wybrać „Rozdziel“ w celu odłączenia 
wybranej rozmowy z połączenia konferencyjnego lub opcję 
„Rozłącz“ w celu zakończenia wybranego połączenia.  
Inne opcje lokalnego menu połączeń konferencyjnych to „Zawieś“ 
co spowoduje zawieszenie połączenia konferencyjnego i umożliwi 
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uzyskanie kolejnego osobnego połączenia lub dołączenia kolejnego 
rozmówcy do połączenia konferencyjnego.  
Jeśli w czasie połączenia konferencyjnego przychodzi kolejne 
połączenia to można je odebrać naciskając przycisk z symbolem 
zielonej słuchawki co spowoduje automatyczne zawieszenie 
połączenia konferencyjnego.  
 
5.7 Metody wpisywania znaków 
Ten telefon jest wyjątkowo łatwy w obsłudze i równie łatwe jest 
wpisywanie znaków (słów, symboli, cyfr). 
Można wpisywać słowa w dowolnym języku z wyjątkiem znaków 
diakrytycznych, cyfry, znaki interpunkcyjne lub inne symbole 
specjalne.  
 
Zmiana metody wpisywania 
W trybie edycji należy nacisnąć przycisk “#”, co spowoduje zmianę 
metody wpisywania znaków.  
Naciskając przycisk “*” można otworzyć menu symboli, po którym 
należy poruszać się za pomocą przycisków kierunkowych i należy 
zaznaczyć wybrany symbol.  
 
Metoda T9 (WENG): ta funkcja jest do dyspozycji tylo w przypadku 
słownika języka angielskiego.  
Poszczególne przyciski klawiatury zawierają więcej niż po jednej 
literze.  I tak aby wpisać trzecią literę pod danym przyciskiem to 
należy trzykrotnie ten przycisk nacisnąć. Jeśli korzysta się z funkcji 
T9 i jest do dyspozcji słownik w wybranym języku, to wystarczy 
wybrany przycisk na klawiaturze nacisnąć raz a telefon wyszuka 
najbardziej prawdopodobne słowa. Za pomocą przycisków 
kierunkowych można wybrać odpowiednie słowo.  
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Na przykład by wpisać angielskie słowo “welcome” wystarczy jeden 
raz nacisnąć przyciski zawierające znaki “w”, “e”, “l”, “c”,  a 
słowo “welcome” automatycznie się pojawi bez konieczności 
wpisywania go w całości.  

 Ta metoda umożliwia wpisywanie znaków tradycyjnie:  
- Jedno naciśnięcie to wybranie pierwszego znaku. 
-  Dwa naciśnięcia to wybranie drugiego znaku. 
-   Itd.... 

 Sposób wpisywania taki sam jak opisany powyżej, wszystkie 
litery duże. 

 Sposób wpisywania taki sam jak powyżej, pierwsza litera 
duża, pozostałe małe.   

 
Wpisywanie cyfr 

 W tym trybie wszystkie przyciski są tylko numeryczne.  
 
5.8 Blokada klawiatury 
W celu zablokowania klawiatury należy przesunąć przełącznik 
blokady z boku telefonu do dołu. W celu odblokowania klawiatury 
należy przełącznik przesunąć do góry.  
 
 
6. Korzystanie z menu 
Poniżej zostały opisane metody posługiwania się menu.  
 
6. 1 Lista kontaktów 
a. By otworzyć główne menu należy nacisnąć w trybie gotowości 

przycisk ze strzałką do góry.   
b. Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy znaleźć 

opcję „Lista kontaktów“ i nacisnąć przycisk z symbolem 
zielonego telefonu.  
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c. Powrót po naciśnięciu przycisku z symbolem czerwonego 
telefonu.  

 
Wyszukiwanie 
Ta funkcja umożliwia przeszukiwanie listy kontaktów za pomocą 
pierwszej litery nazwy kontaktu.  
W menu “Lista kontaktów” należy wybrać opcję “Wyszukaj”, co 
otworzy okno wyszukiwania: Teraz należy nacisnąć przycisk 
zawierający literę będącą pierwszą literą nazwy szukanego 
kontaktu.  To spowoduje pojawienie się listy kontaktów 
zaczynających się wybraną literą. Literę można usunąć naciskając 
przycisk z symbolem czerwonego telefonu.  
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wybrać 
pozycję i otworzyć ją naciskając przycisk z symbolem zielonego 
telefonu. 
 
Po naciśnięciu przycisku z symbolem zielonego telefonu można 
wybrać:   
a. Szczegóły: Pokazanie nazwy i numerów jej przypisanych 
b. Połącz: Wybieranie numeru  
c. Wyślij wiadomość: Z listy opcji należy wybrać pozycję „Wyślij 

wiadomość“ co otworzy okno edycji wiadomości. Do nagłówka 
zostanie automatycznie wpisany wybrany numer odbiorcy.  

d. Zmień: Edycja wpisu. 
e. Usuń: Usuwanie wpisu. 
f. Dodaj: Utworzenie nowego wpisu. 
g. Kopiuj: Po wybraniu z listy kontaktów numeru można go 

skopiować na kartę SIM. Jeśli numer był zapisany tylko na 
karcie SIM to opcja „Kopiuj“ umożliwi skopiowanie kontaktu do 
pamięci telefonu.  

h. Przenieś: Można przenieść kontakt z karty SIM do telefonu lub 
odwrotnie.  
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i. Stan pamięci: Pokazuje stan zajętej pamięci i pamięć 
całkowitą osobno dla telefonu i osobno dla karty SIM.  

 
Utworzenie 
Ta funkcja umożliwia dodanie nowego wpisu do listy kontaktów w 
pamięci telefonu lub w pamięci karty SIM. Należy postępować w 
następujący sposób:  
a. W menu listy kontaktów należy wybrać opcję “Utwórz”. 
b. Należy wybrać “Zapisać na SIM” lub “Zapisać w telefonie”; 

następnie pojawi się okno edycji. 
c. Najpierw należy wpisać nazwę a następnie numer telefonu. 
d. W celu usunięcia omyłkowo wpisanego znaku należy nacisnąć 

przycisk z symbolem czerwonego telefonu.  
e. Należy zapisać nowy kontakt za pomocą przycisku z symbolem 

zielonego telefonu.  
W telefonie można wpisać numer telefonu nawet za pomocą 
wysłania wiadomości z innego telefonu. Należy napisać SMS w 
formacie: “AT+P:nazwa:numer:kod weryfikacyjny”, na przykład 
“AT + P: Jack: 13715266888: 1234” i wysłać wiadomość a nazwa i 
numer zostaną zapisane w pamięci. 
  
Uwaga: Kod weryfikacyjny należy ustawić w menu telefonu w 
“Ustawienia→ Zabezpieczenia→Zmiana kodu weryfikacyjnego”. 
Fabrycznie ustawiony kod to 1234. 
 
Usuwanie 
Można wybrać usuwanie wpisów pojedynczo (Delete One by One) 
lub usunąć wszystkie jednocześnie (Delete All). 
 
Kopiowanie 
Ta funkcja umożliwia kopiowanie wpisów z telefonu na kartę SIM 
lub z karty SIM do telefonu.  
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Ustawienia 
Funkcja umożliwia usługę Stałe połączenia i SDN listy telefon. Te 
dwie funkcje wymagają wsparcia operatora sieci. Należy sprawdzić 
ich dostępność u swojego operatora sieci komórkowej.  
 
Stan pamięci 
Pokazuje stan wykorzystania pamięci, pojemność całkowitą osobno 
dla telefonu i osobno dla karty SIM.  
 
Szybkie wybieranie 
Najpierw należy zapisać numery telefonów do szybkiego wybierania 
a dopiero później można korzystać ze skrótów długim naciśnięciem 
przycisków numerycznych (*,#,2~9) . 
 
6.2 SMS 
a. By otworzyć główne menu należy w trybie gotowości nacisnąć 

przycisk kierunkowy ze strzałką do góry.  
b. Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wybrać  

“SMS” a następnie nacisnąć przycisk z symbolem zielonego 
telefonu. W submenu SMS znajdują się opcje Napisać 
wiadomość, Odebrane, Wysłane, Robocze, Wiadomości 
głosowe, Wiadomości sieciowe, Usunąć, Sprawdzić stan pamięci 
lub Licznik wiadomości, Ustawienia,  SIM ToolKit. Wybór opcji 
należy potwierdzić naciśnięciem przycisku z symbolem 
zielonego telefonu.  

 
Pisanie wiadomości 
W czasie pisania wiadomości można za poprzez naciśnięcie 
przycisku “#” przełączać różne metody wpisywania.  
Najpierw należy napisać treść wiadomości i nacisnąć przycisk “*” 
do ewentualnego włożenia symbolu. Następnie można wybrać: 
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Nacisnąć przycisk “Opcje” i z lokalnego menu wybrać jedną 
z opcji: 

a. Wysłać: Wiadomość zostanie wysłana i nie zostanie 
zapisana w Wysłanych.  

b. Wysłać i zapisać: Wiadomość zostanie wysłana i zapisana w 
Wysłanych. 

c. Wysłać do wielu: Funkcja umożliwia jednoczesne wysłanie 
wiadomości do wielu odbiorców.  

d. Użyj szablonu: Do wiadomości zostanie wpisany szablon 
treści.  

e. Zapisać: Wiadomość zostanie zapisana w Roboczych, ale 
nie zostanie wysłana.  

Nacisnąć przycisk “Wysłać i zapisać”, wpisać numer telefonu 
odbiorcy lub wybrać numer z listy kontaktów i nacisnąć przycisk 
z symbolem zielonego telefonu w celu wysłania wiadomości.  
 
Wiadomości odebrane 
O nadejściu nowej wiadomości informuje ikonka  w górnej części 
wyświetlacza. W przypadku gdy skrzynka odbiorcza jest 
przepełniona to pojawi się ikonka  i nie można wtedy odebrać 
nowych wiadomości. Należy wtedy część wiadomości ze skrzynki 
odbiorczej usunąć.  
a. W celu otworzenia skrzynki odbiorczej należy nacisnąć opcję 

„Odebrane“. Wtedy pojawi się lista odebranych wiadomości. 
Wiadomość oznaczona ikonką  oznacza wiadomość 
nieprzeczytaną.  

b. By przeczytać wybraną wiadomość należy nacisnąć przycisk 
z symbolem zielonego telefonu.  

c. Jeśli w czasie czytania wiadomości zostanie naciśnięty przycisk 
z symbolem zielonego telefonu to pojawi się następujące 
menu:  
i. Usunąć: Wybór usunięcia wybranej wiadomości. 
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ii. Odpowiedzieć tekstem: Zostanie utworzona nowa 
wiadomość z wpisanym numerem odbiorcy. 

iii. Zmienić: Umożliwia zmianę pierwotnej wiadomości. 
iv. Zapisać numer: Zapisanie numeru telefonu nadawcy na 

liście kontaktów. 
v. Przesłać: Przesyłanie odebranej wiadomości innemu 

odbiorcy.  
vi. Oddzwonić: Wybranie numeru nadawcy wiadomości. 

 
Wiadomości wysłane 
a. Po otworzeniu skrzynki wiadomości wysłanych pokażą się 

wiadomości wysłane i niewysłane. Każda wiadomość wysłana 
oznaczona jest ikonką wiadomości wysłanej. Każda wiadomość 
niewysłana oznaczona jest ikonką wiadomości niewysłanej.  

b. Wybraną wiadomość można przeczytać po naciśnięciu przycisku 
z symbolem zielonego telefonu.  

c. W czasie czytania wiadomości można poprzez naciśnięcie 
przycisku z symbolem zielonego telefonu otworzyć menu 
z opcjami takimi samymi jak w skrzynce wiadomości 
odebranych.  

 
Kopie robocze 
Po otworzeniu tej zakładki pojawią się tylko zapisane kopie 
robocze wiadomości. Naciśnięcie przycisku z symbolem zielonego 
telefonu otworzy się menu takie samo jak w skrzynce odbiorczej.  
 
Wiadomości głosowe 
W menu “Wiadomości głosowe” należy za pomocą przycisków 
kierunkowych Góra/Dół wybrać opcję “Odsłuchać wiadomości 
głosowe” lub “Numer skrzynki głosowej” i w celu jej otworzenia 
należy nacisnąć przycisk z symbolem zielonego telefonu.  



 

107 
 

a. Odsłuchanie wiadomości głosowej: Ta funkcja umożliwia 
odsłuchanie wiadomości zapisanych ma serwerze poczty 
głosowej.  

b. Numer skrzynki głosowej: Zmiana numeru serwera poczty 
głosowej. 
 

Uwaga: Ta usługa jest podobna do klasycznej telefonicznej 
automatycznej sekretarki i zastępuje jej funkcje. W przypadku gdy 
nie jest możliwe odebranie połączenia lub połączenie jest 
odrzucone to dzwoniący może nagrać wiadomość. Numer serwera 
poczty głosowej jest zapisany w telefonie. Bardziej szczegółowe 
informacje dotyczące tej usługi należy uzyskać u swojego 
operatora sieci.  
Wiadomości sieciowe 
Ta usługa umożliwia odbieranie wiadomości różnego typu jak na 
przykład prognoza pogody, informacje drogowe i inne. Szczegóły 
dotyczące tej usługi należy uzyskać u swojego operatora sieci.  
a. Temat: Można wybrać Temat, Dodać temat, Zmienić temat i 

Usunąć temat.  
b. Język: Wiadomości wysłane mogą być w różnych językach. 

Szczegóły dotyczące tej usługi należy uzyskać u swojego 
operatora sieci.  

c. Stan usług: Włączanie lub wyłączanie usług wiadomości 
sieciowych.  

 
Usunąć 
W przypadku wybrania opcji „Usuń wszystkie”, można jednocześnie 
usunąć wszystkie wiadomości lub tylko wiadomości ze skrzynki 
Odebrane, tylko ze skrzynki Wysłane lub tylko ze skrzynki Kopie 
robocze.  
W celu potwierdzenia opcji usunięcia wiadomości należy nacisnąć 
przycisk z symbolem zielonej słuchawki 



 

108 
 

Kontrola stanu pamięci 
Funkcja pokazuje pojemność zajętej pamięci i całkowitą 
pojemność pamięci osobno dla telefonu i osobno dla karty SIM. 
Stan pojemności może się różnić w zależności od typu zapisanych 
wiadomości.  
 
Licznik wiadomości 
Funkcja służy do pokazywania ilości wiadomości odebranych i 
wysłanych. Licznik może być w każdej chwili wyzerowany za 
pomocą naciśnięcia przycisku z symbolem zielonego telefonu.  
 
Ustawienia wiadomości 
To submenu zawiera opcje: Pamięć, Centrum usług, Typ protokołu, 
Czas ważności wiadomości i Raport doręczenia.  
a. Pamięć: Można wybrać pozycję do zapisania wiadomości (do 

wyboru karta SIM lub pamięć telefonu). Wybór należy 
potwierdzić naciskając przycisk z symbolem zielonej słuchawki 
lub wyjść naciskając przycisk z symbolem czerwonej słuchawki.   

b. Centrum usług: W tym dziale można zmienić lub dodać numer 
centrum usług. 

c. Typ protokołu: Ta część menu umożliwia ustawienie typu 
wiadomości (tekst, faks lub e-mail). Wybór należy potwierdzić 
naciskając przycisk z symbolem zielonej słuchawki lub wyjść 
naciskając przycisk z symbolem czerwonej słuchawki.   

d. Ważność wiadomości: Tu można ustawić czas ważności 
wiadomości. Wybór należy potwierdzić naciskając przycisk 
z symbolem zielonej słuchawki lub wyjść naciskając przycisk 
z symbolem czerwonej słuchawki.   

e. Raport doręczenia: Po włączeniu tej usługi będą dostarczane 
raporty z centrum SMS z informacją czy wiadomość została 
doręczona odbiorcy. Wybór należy potwierdzić naciskając 
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przycisk z symbolem zielonej słuchawki lub wyjść naciskając 
przycisk z symbolem czerwonej słuchawki.   

 
SIM ToolKit 
W przypadku jeśli operator sieci umożliwia usługę typu SIM ToolKit 
i jest ona zapłacona to dzięki niej można na przykład mieć dostęp 
do swojego konta w banku.  Jeśli do telefonu zostanie włożona 
karta  SIM z usługą SIM ToolKit, to można na niej w menu SIM 
ToolKit znaleźć różne aplikacje i od razu ich używać.  
 
6.3 Historia połączeń 
a. By wejść do głównego menu należy w trybie gotowości nacisnąć 

przycisk kierunkowy do góry.  
b. Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wyszukać 

zakładkę „Historia połączeń“. Wybór należy potwierdzić 
naciśnięciem przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  

c. Z menu można wyjść poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem 
czerwonej słuchawki.  

 
Połączenia przychodzące 
W menu “Połączenia przychodzące” należy wybrać za pomocą 
przycisków kierunkowych Góra/Dół zakładkę z informacją o 
połączeniu i otworzyć ją poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem 
zielonej słuchawki. Pojawi się lista dostępnych opcji: Połączyć, 
Wysłać wiadomość, Wysłać numer, Zmienić numer, Zapisać numer, 
Usunąć, Usunąć wszystko lub Szczegóły.  
 
Połączenia wychodzące/ Połączenia nieodebrane 
Postępowanie jest takie samo jak w przypadku Połączeń 
odebranych. Uwaga: W trybie gotowości można otworzyć listę 
połączeń wychodzących poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem 
zielonej słuchawki.  
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Usuń 
Można usunąć Połączenia przychodzące, Połączenia wychodzące, 
Połączenia nieodebrane lub usunąć zapisy o połączeniach.  
 
Długość połączenia 
Po wybraniu tej opcji można sprawdzić długość połączeń 
przychodzących, wychodzących lub ostatniego połączenia. W 
każdej chwili można wyzerować licznik poprzez naciśnięcie 
przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  
 
6.4 Ustawienia 
W celu wejścia do głównego menu należy w trybie gotowości 
nacisnąć przycisk kierunkowy Góra/Dół i wybrać opcję 
„Ustawienia“.  
 
6. 4. 1 Ustawienia czasu 
Należy wybrać  “Ustawienia→ Ustawienia czasu”. 
a. Ustawienia daty i czasu: W tej części można ustawić 

prawidłowy czas i datę.  
b. Format pokazywania daty: W tej części można ustawić format 

daty. DD oznacza dni, MM oznacza miesiąc a YYYY oznacza rok. 
c. Format pokazywania czasu: Do wyboru jest format 12-to 

godzinny lub 24-to godzinny.  
 

6. 4. 2 Ustawienie obsługi jednym przyciskiem 
Należy wybrać “Ustawienia→ Ustawienia SOS”. 
a. Ustawienia SOS: Funkcję można włączyć lub wyłączyć. 
b. Numer SOS: W opcji listy numerów SOS można za pomocą 

naciśnięcia przycisku z symbolem zielonej słuchawki wybrać 
zmianę numeru lub jego usunięcia. 
W telefonie można zapisać numer SOS również poprzez 
wysłanie wiadomości z innego telefonu komórkowy. Należy 
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napisać wiadomość SMS w formacie: “AT+S:nazwa:numer:kod 
weryfikacyjny”, na przykład “AT + S: Jack: 13715266888: 
1234” i wysłać wiadomość na własny numer telefonu. Uwaga: 
Kod weryfikujący można ustawić w menu telefonu w 
“Ustawienia→ Zabezpieczenia→Zmiana kodu 
weryfikacyjnego”. Fabrycznie ustawiony kod to  1234. 

c. Przypominanie SMS: Przy pomocy przycisków kierunkowych 
Góra/Dół można wybrać Włącz lub Wyłącz i wybór potwierdzić 
poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  

d.  Wiadomość SOS: Tutaj można zmienić wiadomość alarmową 
wysyłaną za pomocą naciśnięcia przycisku SOS. Fabrycznie 
ustawiona wiadomość brzmi “Help”.  

 
6. 4. 3 Profile 
 
Włączenie: Należy wybrać “Włącz” i potwierdzić poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  
 
Personalizacja: Personalizacja zawiera Dzwonek połączenia, 
Dzwonek wiadomości SMS, Dźwięk alarmu, Styl alarmu, Głośność 
dzwonków, Głośność dzwonku wiadomości SMS, Głośność 
powitania, Głośność dźwięku przy wyłączeniu, Głośność sygnału 
wiadomości głosowej, Głośność klawiatury i Wibracje. 
a. Dzwonek połączenia: Sygnalizuje połączenie przychodzące, 

można wybrać ulubiony dźwięk.  
b. Dzwonek wiadomości SMS: Sygnalizuje nadejście wiadomości 

SMS, można wybrać ulubiony dźwięk.  
c. Dźwięk alarmu: Jako dźwięk alarmu można wybrać ulubiony 

dźwięk.  
d. Styl alarmu: Do wyboru jest jednorazowy alarm lub alarm 

powtarzany.   
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e. Głośność dzwonka: Głośność ustawia się za pomocą przycisków 
kierunkowych Góra/Dół.  

f. Głośność dzwonka wiadomości SMS: Głośność ustawia się za 
pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół.  

g. Głośność powitania: Głośność ustawia się za pomocą 
przycisków kierunkowych Góra/Dół.  

h. Głośność dźwięku przy wyłączeniu: Głośność ustawia się za 
pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół.  

i. Głośność sygnału wiadomości głosowej: Głośność ustawia się za 
pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół.  

j. Głośność klawiatury: Głośność ustawia się za pomocą 
przycisków kierunkowych Góra/Dół.  

k. Wibracje: Wibracje można włączyć lub wyłączyć.  
 

6. 4. 4 Ustawienia telefonu 
Należy wybrać “Ustawienia→ Ustawienia telefonu”. 
a. Język: Ta zakładka menu zawiera różne dostępne języki. Można 

ustawić  Automatyczny, Czeski, Polski, Słowacki lub Angielski. 
Należy potwierdzić wybór poprzez naciśnęcie przycisku 
z symbolem zielonej słuchawki.  

b. Preferowana metoda wpisywania: Za pomocą przycisków 
kierunkowych Góra/Dół można wybrać jedną z metod 
wpisywania jako standardową. Należy potwierdzić wybór 
poprzez naciśnęcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  

c. Wygaszacz: Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół 
można Włączyć lub Wyłączyć i należy potwierdzić wybór 
poprzez naciśnęcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  

d. Podświetlenie: Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół 
można Włączyć lub Wyłączyć i należy potwierdzić wybór 
poprzez naciśnęcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. 
Jeśli w ustawionym czasie nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk to podświetlenie wyłączy się po upłynięciu 
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ustawionego czasu.  
 

6. 4. 5 Ustawienia połączeń 
Należy wybrać “Ustawienia→ Ustawienia połączeń”. 
 
Własny numer: W telefonie można zapisać własny numer i 
potwierdzić poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej 
słuchawki. 
 
Zawieszenie połączenia 
a. Kontrola stanu: Ta funkcja umożliwia kontrolę obecnego stanu 

telefonu. Kontrola przebiega poprzez sprawdzenie sieci.  
b. Włącz: Jeśli ta funkcja jest włączona to telefon połączy się 

z siecią. Po krótkiej przerwie sieć automatycznie odpowie i 
prześle informację o przeprowadzonej operacji. Po włączeniu 
tego trybu telefon w czasie prowadzenia rozmowy będzie 
informował piknięciem o nadejściu kolejnego połączenia. 
Jednocześnie będzie pokazywany numer dzwoniącego.  

c. Usunąć: Można funkcję zawieszenia połączenia wyłączyć co 
jednocześnie spowoduje, ze telefon nie będzie sygnalizować 
nadejścia kolejnego połączenia w czasie prowadzenia 
rozmowy.  
 

Przekierowanie połączeń: Ta usługa sieciowa umożliwia 
przekierowanie połączenia przychodzącego na inny wybrany numer 
telefonu.  
a. Przekierowanie wszystkich połączeń: Jeśli funkcja jest 

włączona to wszystkie przychodzące połączenia będą 
przekierowane na wybrany numer telefonu. Po wyborze 
„Włącz“ lub „Wyłącz“ telefon połączy się z siecią. Po krótkiej 
przerwie sieć automatycznie odpowie i prześle informację o 
przeprowadzonej operacji.  
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b. Przekierować kiedy zajęte: Jeśli funkcja jest włączona to w 
przypadku gdy telefon jest zajęty kolejne połączenia 
przychodzące będą przekierowane na inny wybrany numer. Po 
wyborze „Włącz“ lub „Wyłącz“ telefon połączy się z siecią. Po 
krótkiej przerwie sieć automatycznie odpowie i prześle 
informację o przeprowadzonej operacji. 

c. Przekierować kiedy nie odpowiada: Jeśli funkcja jest włączona 
to w przypadku gdy telefon nie odpowiada to połączenia 
przychodzące będą przekierowane na inny wybrany numer. Po 
wyborze „Włącz“ lub „Wyłącz“ telefon połączy się z siecią. Po 
krótkiej przerwie sieć automatycznie odpowie i prześle 
informację o przeprowadzonej operacji. 

d. Przekierować kiedy jest niedostępny: Jeśli funkcja jest 
włączona to wszystkie przychodzące połączenia będą 
przekierowane na wybrany numer telefonu. Po wyborze 
„Włącz“ lub „Wyłącz“ telefon połączy się z siecią. Po krótkiej 
przerwie sieć automatycznie odpowie i prześle informację o 
przeprowadzonej operacji. 

 
Uwaga: Jak ustawić te cztery typy przekierowania: 
- Kontrola stanu: Kontrola stanu: Ta funkcja umożliwia kontrolę 

obecnego stanu telefonu. Kontrola przebiega poprzez 
sprawdzenie sieci pod kątem przekierowania połączeń.  

- Włączyć: Umożliwia wpisanie numeru telefonu do przekierowania 
i włącza usługę przekierowania.  

- Wyłącz: Wyłącza funkcję przekierowania połączeń.  
 

Blokowanie połączeń: Ta funkcja umożliwia blokowanie 
wybranych połączeń wychodzących. Przy włączaniu tej funkcji 
należy podać hasło blokowania, które można uzyskać od operatora 
sieci telefonicznej.  
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Po wybraniu zakładki można wybrać „Włącz“ lub „Wyłącz“. Telefon 
zażąda hasła blokowania i powiadomi sieć. Sieć po krótkeij chwili 
odpowie i prześle informację o przeprowadzonej operacji.  
a. Wszystkie połączenia wychodzące: Jeśli ta funkcja jest 

włączona to nie można wykonać żadnego połączenia 
wychodzącego.  

b. Wszystkie połączenia międzynarodowe: Jeśli ta funkcja jest 
włączona to blokowane są wychodzące połączenia 
międzynarodowe.  

c. Międzynar. oprócz ojczystych: Jeśli ta funkcja jest włączona to 
blokowane są wychodzące połączenia międzynarodowe oprócz 
połączeń z numerami ojczystymi ( w kraju gdzie jest 
zarejestrowany numer i ojczysty operator sieci)  

d. Wszystkie połączenia przychodzące: Jeśli ta funkcja jest 
włączona to nie można odebrać żadnego połączenia 
przychodzącego.  

e. Połączenia przychodzące w roamingu: Jeśli ta funkcja jest 
włączona to nie można odebrać żadnego połączenia 
przychodzącego w czasie gdy się jest poza zasięgiem własnej 
sieci i korzysta z roamingu.  

 
CLIR (Ukrycie numeru) 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół można wybrać 
Włącz lub Wyłącz oraz należy potwierdzić swój wybór poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  
 
Auto Redial 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół można wybrać 
Włącz lub Wyłącz oraz należy potwierdzić swój wybór poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. 
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Przełączanie linii 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół można wybrać Linia 
1 lub Linia 2 oraz należy potwierdzić swój wybór poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. 
 
Informacja o długości połączeń 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół można wybrać 
Włącz lub Wyłącz oraz należy potwierdzić swój wybór poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. 
 
Odbiór połączeń dowolnym przyciskiem 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół można wybrać 
Włącz lub Wyłącz oraz należy potwierdzić swój wybór poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. 
 
6. 4. 6 Ustawienia sieci 
Należy wybrać “Ustawienia→ Ustawienia sieci”. 
 
Tryb wyboru sieci 
Tryb wyboru sieci można ustawić jako „Automatyczny“ ( zalecane) 
albo „Manualny“. Jeśli ustawiony jest tryb „Automatyczny“ to 
telefon sam wyszuka sieć, w której jest podłączony. W trybie 
„Manualnym“ trzeba ręcznie wybrać sieć operatora.  
 
Zabezpieczenia 
Należy wybrać “Ustawienia→ Zabezpieczenia”. 
a. PIN 1: Można wybrać Włączony lub Wyłączony lub można 

zmienić kod PIN.  Jeśli SIM Lock jest włączony to zawsze przy 
każdym włączeniu telefonu trzeba podawać kod PIN. W 
przypadku trzykrotnego błędnego podania numeru PIN karta 
SIM zostanie zablokowana i by ją odblokować należy podać kod 
PUK (personal unlocking key). Kodu PUK używa się do 
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odblokowania karty SIM oraz do zmiany kodu PIN. W przypadku 
zgubienia lub braku kodu PUK należy skontaktować się ze 
swoim operatorem sieci.  

b. Zmiana PIN 2: W tej zakładce można zmienić kod PIN 2. W 
przypadku zgubienia lub braku kodu PIN2 należy skontaktować 
się ze swoim operatorem sieci.  

c. Automatyczna blokada klawiatury: Za pomocą przycisków 
kierunkowych Góra/Dół można wybrać Wyłączony, 30 sekund 
lub 60 sekund oraz potwierdzić poprzez naciśnięcie przycisku 
z symbolem zielonej słuchawki.  

d. Blokada telefonu: Można wybrać Włączony lub Wyłączony lub 
można zmienić hasło telefonu. Przy pomocy tej funkcji można 
zablokować lub odblokować telefon. W przypadku korzystania 
z funkcj blokady telefonu jest konieczność podawania hasła 
przy blokowaniu i odblokowywaniu.  
Fabrycznie ustawione hasło to 1234. 

e. Zmiana kodu weryfikującego: W tej zakładce można zmienić 
kod weryfikujący niezbędny przy zdalnym sterowaniu 
telefonem.  
Fabrycznie ustawione hasło to 1234. 

 
6. 4. 7 Komunikat o czasie 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wybrać 
Włącz lub Wyłącz i potwierdzić wybór poprzez naciśnięcie 
przycisku z symbolem zielonej słuchawki. Przy włączonej tej 
funkcji po osiągnięciu wyznaczonego czasu zostanie on głosowo 
zakomunikowany.  
 
Komunikat o numerach 
Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wybrać 
Włącz lub Wyłącz i potwierdzić wybór poprzez naciśnięcie 
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przycisku z symbolem zielonej słuchawki. Przy włączonej tej 
funkcji numer dzwoniącego zostanie głosowo zakomunikowany 
 
Alarm przypominający o urodzinach 
Przy pierwszym korzystaniu z tej funkcji należy wybrać „Nowe 
urodziny“ by dodać nowy wpis. Następnie należy:  
a. Najpierw podać datę za pomocą przycisków numerycznych.   
b. Następnie ustawić przypomnienie też za pomocą przycisków 

numerycznych.  
c. Na końcu podać tekst przypomnienia i potwierdzić wybór 

poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki.  
W przypadku już zapisanych wpisów można wybrać dowolny z nich 
poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej słuchawki. Do 
wyboru są opcje: Pokaż, Zmień, Usuń i Usuń wszystko.  
 
Uwaga: W przypadku włączonej funkcji alarmu przypominającego 
jeśli nie zostanie on wyłączony to włączy się raz i po krótkiej 
przerwie włączy się ponownie. Taki cykl może się powtórzyć 
maksymalnie trzy razy.  
 
6. 4. 8 Kalkulator 
Telefon zawiera kalkulator z podstawowymi operacjami przy 
pomocy których można dodawać, odejmować, mnożyć i dzielić.   
 
Korzystanie z kalkulatora: 
Należy podać liczbę (przecinek przed wartościami dziesiętnymi 
wpisuje się poprzez naciśnięcie przycisku “#”), następnie strzałką 
do góry lub w dół należy wybrać funkcję (+), (-), (x) lub (/) i 
potwierdzić wybór poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem 
zielonej słuchawki. Teraz należy podać drugą liczbę i ponownie 
nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki by uzyskać wynik.  
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Ustawienia alarmu 
Alarm się uruchomi w ustawionym czasie nawet przy wyłączonym 
telefonie jedynie w przypadku gdy funkcja alarmu jest włączona. 
Alarm ustawia się w następujący sposób:  
a. Za pomocą przycisków kierunkowych Góra/Dół należy wybrać 

alarm i potwierdzić wybór poprzez naciśnięcie przycisku 
z symbolem zielonej słuchawki.   

b. Za pomocą przycisków kierunkowych należy ustawić czas kiedy 
alarm ma się włączyć.  

c. Należy wybrać typ powtarzania: Jednorazowo lub Tygodniowo. 
W przypadku wybrania „Tygodniowo“ należy wybrać konkretne 
dni lub wszystkie dni. Wszystko zostanie zapisane poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem czerwonej słuchawki. 

 
W telefonie można ustawić alarm również za pomocą wysłania 
wiadomości z innego telefonu. Należy napisać wiadomość w 
formacie : “AT+A:hh:mm:treść:kod weryfikacyjny”, na przykład 
“ AT + A: 15: 30:wizyta u lekarza: 1234” i wysłać wiadomość na 
swój telefon. Ta wiadomość zapisze alarm w telefonie.  
 
Uwaga: Kod weryfikacyjny może być ustawiony w menu 
“Ustawienia → Zabezpieczenia→Zmiana kodu weryfikacyjnego”. 
Fabrycznie ustawiony kod to 1234. 
 
Uwaga: W przypadku włączonej funkcji alarmu przypominającego 
jeśli nie zostanie on wyłączony to włączy się raz i po krótkiej 
przerwie włączy się ponownie. Taki cykl może się powtórzyć 
maksymalnie trzy razy.  
 
6. 4. 9 Radio FM 
Telefon jest wyposażony w moduł do odbioru radia FM. Należy 
otworzyć menu radia FM i za pomocą przycisków kierunkowych 
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Góra/Dół wybrać częstotliwość. Głośność ustawia się za pomocą 
przycisków z boku telefonu. Menu radia FM opuszcza się poprzez 
naciśnięcie przycisku z symbolem czerwonej słuchawki.  
W menu radia FM, poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem 
zielonej słuchawki można wybrać następujące opcje:  
a. Lista kanałów: Jeśli są już zapisane poszczególne stacje to 

można wybrać jedną z nich i przjeść do słuchania jej. Listę 
stacji można zmieniać po wybraniu opcji Zmień.  

b. Wyciszyć/Pogłośnić: Przełączanie między opcjami z dźwiękiem 
i bez dźwięku.  

c. Odtwarzanie w tle: Włączanie trybu odtwarzania w tle.  
d. Ustawienie częstotliwości: Można za pomocą przycisków 

numerycznych podać częstotliwość stacji, która ma być 
odtwarzana. Po podaniu częstotliwości należy potwierdzić 
naciśnięciem przycisku z symbolem zielonej słuchawki. Przy 
zmianie częstotliwości należy posługiwać się przyciskami * i #. 

e. Zapisanie stacji: Zapisanie na liście aktualnie odsłuchiwanej 
stacji.  

f. Słuchawki/głośnik: Przełączanie pomiędzy trybem słuchawek i 
głośnika.  

g. Automatyczne dostrajanie: Radio może automatycznie 
wyszukać dostępne stacje. Po wyszukaniu stacji zostanie 
zadane pytanie czy ją zapisać czy nie. W celu zapisania należy 
nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki lub w celu 
wyjścia przycisk z symbolem czerwonej słuchawki. 

  
6. 4. 10 Powrót do ustawień fabrycznych 
Należy wybrać “Ustawienia—> Fabryczne ustawienia” w celu 
powrotu do ustawień fabrycznych. Uwaga: powrót do ustawień 
fabrycznych spowoduje usunięcie wszystkich ustawień 
użytkownika.  
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7. Informacje dodatkowe 
 
7.1 Utrzymanie 

- Telefon i baterie należy trzymać w miejscach niedostępnych dla 
dzieci. 

- Kartę SIM należy utrzymywać w dobrym stanie. Nie wolno jej zginać i 
należy chronić metalowe łączniki przed podrapaniem. Należy też 
zapobiegać kontaktowi karty SIM z elektrycznością statyczną. Do 
czyszczenia karty SIM należy używać jedynie tkanin, które nie 
wytwarzają ładunków elektrycznych i nie zawierają rozpuszczalników 
chemicznych. 

- Telefon należy chronić przed wilgotnością i uszkodzeniami. Nie wolno 
go wystawiać na działanie bezpośrednich promieni słonecznych. 
Jakakolwiek ciecz, która dostanie się do telefonu może spowodować 
korozję kontaktów i zwarcie obwodów elektrycznych. Korzystanie 
z telefonu w bardzo wysokich temperaturach może skrócić jego 
żywotność i uszkodzić baterię. 

- W sytuacji gdy telefon nie będzie używany przez miesiąc i dłużej 
należy wyjąć z niego baterię. 

- ID telefonu: Na wypadek utraty telefonu lub karty SIM należy 
zawczasu zapisać sobie i schować w bezpiecznym miejscu 
następujące parametry: numer seryjny karty SIM ( znajduje się na 
karcie); IMEI telefonu (15-to cyfrowa liczba) i swój numer klienta ( 
nie numer telefonu), który został przydzielony przez operatora sieci. 

- W przypadku utraty telefonu lub karty SIM należy jak najszybciej 
skontaktować się ze swoim operatorem sieci aby zapobiec 
wykorzystaniu telefonu lub karty przez osoby trzecie. 

- W sytuacji gdy telefon nie będzie przez dłuższy czas wykorzystywany 
należy wyjąć z niego baterię, aby nie wyciekł z niej elektrolit i nie 
uszkodził urządzenia. Jeśli bateria nie było długo używana lub jest 
całkowicie rozładowana, należy ją włożyć do telefonu a następnie do 
ładowarki stacjonarnej aż do pełnego naładowania. 
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7.2 Informacje o baterii 
- Nie wolno wrzucać baterii do ognia. 

- Baterii nie wolno samodzielnie rozmontowywać ani naprawiać. 

- Baterię można używać jedynie w tym telefonie komórkowym. 

- Należy chronić baterię przed uszkodzeniami mechanicznymi.  

- Baterię należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu. Nie 
wolno jej wystawiać na działanie bezpośrednich promieni 
słonecznych.  

- Jeśli w telefonie zamontowana jest bateria litowa to nie wolno jej 
używać w zbyt chłodnym otoczeniu. W takich warunkach bateria nie 
może pracować na maksymalnym poziomie.  

- Nie wolno czyścić baterii używając wody lub rozpuszczalników 
organicznych. Nie wolno dopuścić do sytuacji aby do baterii dostała 
się woda.  

- Jeśli z baterii wydobywa się dziwny zapach lub jest wyjątkowo 
gorąca to należy natychmiast przestać jej używać.  

- Jeśli na obudowie baterii pojawi się pęknięcie lub inne uszkodzenie 
lub też dojdzie do deformacji baterii lub do wycieku elektrolitu, to 
należy natychmiast przestać jej używać.  

- W przypadku gdy dojdzie do kontaktu skóry lub ubrania 
z elektrolitem to natychmiast należy przetrzeć to miejsce wodą 
z mydłem. W przypadku gdy elektrolit dostanie się do oczu należy 
natychmiast przepłukać oczy wodą i natychmiast skontaktować się 
z okulistą.  

- Należy używać jedynie baterii i ładowarki dołączonych do telefonu 
lub zalecanych przez producenta telefonu komórkowego. Zapobiegnie 
to ewentualnym uszkodzeniom.  

- Przed wyjęciem baterii należy najpierw wyłączyć przyciskiem 
telefon. 
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7.3 Postępowanie ze zużytymi bateriami 
Jeśli bateria nie nadaje się do dalszego użytkowania to należy ją 
wymienić na nową a starą baterię zlikwidować zgodnie z lokalnymi 
przepisami prawnymi dotyczącymi ochrony środowiska naturalnego. 
 

    1177 DEKLARACJA ZGODNOŚCI: 

Firma Abacus Electric s.r.o. niniejszym oświadcza, że model 
EVOLVE Ego spełnia wymagania między innymi poniższych norm i 
przepisów: ftp://ftp.evolve-europe.com/ce/ 
 
Wsparcie EVOLVE: Pliki do ściągnięcia, ustawienia, instrukcje 
obsługi i inne informacje dotyczące produktów EVOLVE można 
znaleźć na www.evolve-europe.com 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s. r. o.  
Wszelkie prawa zastrzeżone. Wygląd i specyfikacja mogą zostać 
zmienione bez wcześniejszego powiadomienia. 
Zmiany w druku są zastrzeżone. 
 



 

 
 

 

Ego 
 
 
 
 
Szenior mobiltelefon 
- RemoteTrack SMS 
funkcióval 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Használati útmutató
 

  



 

125 
 

1. Az operációs nyelvezet választása az EVOLVE EGO 
készülékhez: 

- Kapcsolja be a telefont 
- Válassza ki a “menü” funkciót az “OK” gomb lenyomásával 
- Válassza a második lehetőséget (Nastavení/Beállítások) és 
nyomja meg az “OK“ gombot 

- Válassza a negyedik lehetőséget (Nastavení telefonu/Telefon 
beállítások) és nyomja meg az “OK” gombot 

- Válassza az első lehetőséget (Jazyk/Nyelv) és nyomja meg az 
“OK“ gombot 

- A felső, középső gomb segítségével válassza ki a telefon 
nyelvezetét és nyomja meg az “OK” gombot 

 
2. Biztonsági utasításokat 

Kérjük olvassa el a következő szabályzatot. A szabályok be 
nem tartása veszélyt jelenthet illetve törvényt sérthet vele 
 
Biztonságos vezetés - NE telefonáljon vezetés közben. 
Vezetés alatt használja a hands-free alkalmazást. A telefont 
mindig helyezze a biztonságos tartóba. NE helyezze az 
anyósülésre illetve hátsó ülésre, ahonnan baleset közben 
elmozdulhat és sérülést okozhat. 
 
Repülőgépen kapcsolja ki - Kérjük kapcsolja ki a 
mobiltelefont repülőgépen, kórházban és egyéb helyeken, 
ahol a mobilkészülékek használata nem megengedett. 
 
Kapcsolja ki a telefont olyan helyen, ahol robbantásokat 
végeznek - Tartsa be a törvényt és olyan helyen ahol 
robbantásokat végeznek, bányák közelében ne használja a 
mobiltelefont,  
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Ne használja a készüléket gyúlékony, vagy robbanékony 
gázokkal szennyezett helyen - Ne használja a készüléket 
gyúlékony, vagy robbanékony gázokkal szennyezett helyen, 
mert ezek hibás működést, vagy tüzet okozhatnak. 
 
Kórház - Kérjük kapcsolja ki a mobiltelefont repülőgépen, 
kórházban és egyéb helyeken, ahol a mobil készülékek 
használata nem megengedett. A mobiltelefon hatással lehet 
a nem megfelelően védett orvosi és egyéb elektromos 
eszközök működésére. Kérjük kövesse az érvényben lévő 
utasításokat, amennyiben ilyen 
helyeken használja készülékét. 
 
Sugárzás/Hullámok - Az összes telefon használatát hullámok 
befolyásolják. 
 
Ne javítsa otthonilag a telefont - Ne szedje szét, vagy 
javítsa a mobiltelefont, mert az a készülék rongálódásához, 
az áramkörök meghibásodásához vezethet. 
 
Kiegészítők és akkumulátor - Kérjük, csak a gyártó által 
jóváhagyott akkumulátort használjon. 
 
Helyes használat - A mobiltelefont a használati útmutató 
szerint használja. Ne fogdossa a telefon antennáját ha a 
telefon be van kapcsolva. 
 
Vészhívás - Amennyiben a mobiltelefon be van kapcsolva és 
a GSM hálózat működik, vészhívást kezdeményezhet (pl. 112, 
stb.). A telefonszám tárcsázása után adaj meg pontos helyét 
és írja le problémáját. A beszélgetést csak a mobilszolgáltató 
engedélyével fejezze be. 
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Fontos üzleti és jogi előírások   
- Tilos a használati útmutató bármelyik részének másolása a gyártó 
előzetes beleegyezése nélkül 

- A gyártó fenntartja az itt leírt termék állapotának változására, 
a termék állandó fejlődésen, újításon megy keresztül 

- A gyártó, a forgalmazók sem az eladók nem felelnek az adatok 
bárminemű elvesztése vagy más a mobiltelefon használatával 
keletkezett károkért 

- A használati utasításért a gyártó nem vállal felelősséget. A gyártó 
fenntartja a használati útmutató változásának jogát illetve a 
forgalamzásának leállítását. 

 
Biztonsági javaslatok 
- Ne használja a telefont vezetés közben. 
- Repülőben kapcsolja ki a mobiltelefont.  
- Ne szedje szét és próbálja megjavítani az akkumulátort, mert az 
az akkumulátor károsodásához vezethet, folyadékszivárgást, 
túlmelegedést okozva. Forduljon szakszevízhez. 

 
 
3. A készülék bemutatása 
- Hálozat típusa: GSM 850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Az akkumulátor üzemideje: kb. 2-3 óra folyamatos beszéd 
- Készenléti állapot: kb. 200-300 óra ( GSM vonaltól függően) 
- Kapacitás: 800 mAh 
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3.1 Külalak 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Lámpa 2 Hangszóró 3 Kijelző 

4 Oldali nyíl – fel 5 Oldali nyíl - le 6 Felfelé 
mutató nyíl 

7 Hívás kezd 8 Hívás 
befejezése 

9 Lefelé 
mutató nyíl 

10 FM rádió 11 Billentyűzet 12 Vevő 

13 
Töltő és 
füllhallgató 
csatlakozó 

14 Hátsó fedél 15 SOS billentyű 

16 Zseblámpa be- és 
kikapcsolása 

17 Billentyűzár 
kapcsoló 
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3. 2 Billentyűk és kapcsolók 
 

Szám Megnevezés Leírás 

1 Tárcsázás 

Tárcsázza vagy fogadja a hívást. 
Amennyiben a mobiltelefon készenléti 
állapotban van a gomb megnyomásával 
átfuthatja a bejövő hívásokat. 
Megerősítési kapcsoló 

   2 
Hívás 
befejezése/elv
etése 

Befejezi a hívást. 
Ha hosszan nyomjuk a gombot a készülék 
kikapcsol. 
A menü használata alatt megnyomásával 
visszatérünk a készenléti állapotba. 

  3 Billentyű fel/le  

A billentyűk segítségével válthat 
a menüpontok között. 
A kurzort mozgatja. 
A készenléti állapotban a megnyomásával 
a főmenübe juthat. 

4 Billentyűzet 

A billentyűzet segítségével számokat, 
betűket és jeleket vihetünk a 
mobiltelefonba. 
A számok,betűk, jelek váltáshoz nyomja 
meg a # jelet; a * megnyomásával a 
szimbólumokhoz juthat. 
Csatlakoztassa a fejhallgatót és nyomja 
meg a “0”, ezzel aktiválja az audiphone 
funkciót. 

5 Zseblámpa 
kapcsoló 

A kapcsoló fel-le kapcsolásával bekapcsolja 
illetve kikapcsolja a zseblámpát a 
mobiltelefon készenléti állapotától 
függetlenül. 
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6 Billentyűzár 
Felkapcsolásával és lekapcsolásával 
szabályozza a billentyűzet biztonsági 
állapotát 

7 SOS billentyű Tárcsázza az SOS számot. 

8 FM billentyű  FM rádió bekapcsolása. 

9 
Oldali 
nyomógombok 
fel/le 

 A hangerő szabályozása. 

 
3. 3 Státusz ikonok 
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |_________ Az akkumulátor töltöttsége 
|     |     |      |     |_____________ Hívás átirányítás 
|     |     |      |_________________ Ébresztő aktiválva 
|     |     |_____________________ Roaming 
|     |_________________________ Fejhallgató 
|_____________________________ Jelerősség 
 
Csengés állapota:  

--- a telefon hangszórója el van némítva        ----- Rezgő mód 
 
3.4 LCD megvilágítás 
A kijelző és a billentyűzet megvilágítása beállítható a menüben. 
Amennyiben a megvilágítási periódus alatt nem nyom meg egyetlen 
billentyűt sem a megvilágítás automatikusan kikapcsol. 
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4. Bevezető 
 
4.1 SIM kártya ki/be 
A SIM kártya tartalmazza a telefonszámát, PIN (personal 
identification number) kódot, PIN2, PUK (PIN phone unlocking key), 
PUK2 (PIN2 unlocking key), IMSI (international mobile subscriber 
identity), hálózati adatokat, telefonkönyvet, SMS üzeneteket stb. 
 
A SIM kártya behelyezése 
a. Tegye le a telefont kijelzővel lefelé, nyomja meg a hátsó 

fedelet lefelé.  
b. Vegye ki az akkumulátor és helyezze be megfelelő helyre a SIM 

kártyát. 
  
FIGYELEM: A SIM kártya behelyezése előtt győződjön meg róla, 
hogy a mobiltelefonhoz nincsen csatlakozva a töltő, fejhallgató. 
SIM kártya kezelése:  
a. Kapcsolja ki a mobiltelefont a SIM kártya behelyezése és 

kivevése előtt várjon néhány másodpercet. 
b. A SIM kártyával bánjon óvatosan, mert a meghajlása örök 

károsodást okozhat benne. Ne érjen ujjaival a SIM kártya 
aranyszínű érintkezőihez. 
3) Amennyiben a mobiltelefont hosszabb ideig nem használja, 
vegye ki a SIM kártyát és óvja a gyermekek előtt. 

c. Amennyiben érvénytelen SIM kártyát helyez be a kijelzőn a 
“Nincs SIM” jelenik meg. Ebben az esetben vegye ki a SIM 
kártyát, győződjön meg állapotáról, törölje le száraz ronggyal 
és próbálja újból behelyezni. 

d. Abban az esetben ha a telefonon kijelzőjén a “A SIM kártya 
sérült” mondat jelenik meg lépjen kapcsolatba a SIM kártya 
eladójával. 
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4.2 Az akkumulátor behelyezése és a hátlap visszahelyezése: 
a. A használati útmutató 4.1 száma szerint  vegye le a 

mobiltelefon hátlapját 
b. Illessze az akkumulátor réz érintkezőit az 

akkumulátorrekeszben levő érintkezőkhöz. Majd finoman 
nyomja az akkumulátort a helyére. 

 
4.3 Az akkumulátor töltése 
a. A töltési konektor a jobb oldalon található 
b. Csatlakoztassa a töltőt a készülékhez. 
c. Csatlakoztassa a másik végét az elektromos hálózathoz. 
d. A töltés befejeztével először az elektromos hálózaból 

csatlakoztassa ki a töltőt, aztán húzzak ki a töltő csatlakozóját 
a készülékből. 

 
Megjegyzések: 
a. Ha az akkumulátor túl gyenge a mobiltelefon bekapcsolásához, 

töltse fel. A töltőt csak akkor húzza ki, ha a kijelzőn található 
ikon a teljes feltöltést mutatja. 

b. Kontrolálja le, hogy az elektormos áramkör megfelel-e a gyártó 
elvárásainak. 

c. A feltöltés alatt a telefont bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja. 
d. Az akkumulátort csak a mobiltelefonhoz használja. Sosem 

használja a hibás töltőt vagy akkumulátort. 
 

4.4 Az akkumulátor használata 
 
Az akkumulátor lemerült: 
a. A kijelzőn megjelenik egy üzenet az akkumulátor lemerüléséről 
b. Villog az üres akkkumulátor ikon. 
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Az akkumulátor használata 
a. Ha az akkumulátort hosszabb ideig nem használta, töltse fel. 

Ha el szeretné tenni az akkumulátort először töltse fel. 
b. Az akkumulátor sokszor tölthető de a töltéssel a kapacitása 

folyamatosan csökken. Ha a készenléti állapot nagyon 
lecsökken, cserélje ki az akkumulátort 

c. Ha az akkumulátor nagyon lemerült, eltarthat néhány percig 
amíg megjelenik a töltési ikon. Addig nem tud hívást kezdeni. 

d. A telefonja akkumulátorra működik. Ez a töltő akkumulátor 3 
teljes feltöltés után használja ki a kapacitását 

e. Amennyiben az akkumulátor nagyon régen nem volt használva, 
vagy telejsen új megtörténhet, hogy először a töltőt 
csatlakoztassuk hozzá aztán húzzuk ki. Ezt ismételjük meg s a 
feltöltés elkezdődhet. 

 
4.5 vBekapcsolás és kikapcsolás 
a. A telefon bekapcsolásához nyomja meg a piros kagyló gombot. 

A kijelzőn megjelenik egy üdvözlő üzenet. 
b. Ezek után megjelenik a készenléti állapot háttere. 
c. Ha a telefon jelszót kér, írja be és nyomja meg a zöld kagyló 

gombot. 
d. Adja meg a SIM kártya PIN kódját, amennyiben a telefon kéri és 

nyomja meg a zöld kagyló gombot. 
e. A telefon kikapcsolásához tartsa hosszan a piros kagyló 

gombot. 
 
4.6 Első hívás 
a. Helyezze be a SIM kártyát, amennyiben még nem tette 

meg(először kapcsolja ki a telefont és vegye ki az 
akkumulátort). Részletes leírást a “4.1 A hátlap leszerelése és 
a SIM kártya behelyezése” fejezetben talál. 
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b. Töltse fel az akkumulátort. Részletes leírást a “4.3 
Akkumulátor feltöltése” fejezetben talál. 

c. A telefon bekapcsolásához nyomja meg a piros kagyló gombot. 
d. Írja be a telefonszámot és nyomja meg a zöld kagyló billentyűt. 
e. Megjegyzés: A telefon használata előtt győződjön meg róla, 

hogy érvényes SIM kártyát helyezett a készülékbe és az 
akkumulátor fel van töltve. 

 
4.7 Jelszó használata 
A mobiltelefon és a SIM kártya is rendelkezhet jelszóvédelemmel. 
Győződjöm meg róla, hogy helyes jelszót ad meg, több érvénytelen 
próbálkozásnál a SIM kártya lezárulhat. Amennyiben a kijelzőn 
megjelenik a jelszó megadását kérő üzenet (4 számjegy) írja be és 
a bal billentyűvel erősítse meg (zöld kagyló). Ha rossz jelet írt be 
a piros kagylóval törölje a jelszót és kezdje le újból. 
A PIN, PIN2 kódot a mobiltelefon biztonsági záránák kódját a 
telefon Biztonság menüpont alatt változtathajta meg. 
 
A mobiltelefon bezárása 
A biztonsági zár olyan esetekben használódik, ha nem szeretné, 
hogy mások is használják a mobiltelefonját. Az első jelszót a gyártó 
szokta megadni 
A jelen készülék jelszava 1234. 
Ha a telefon zárva van, csak a jelszó megadásával léphet be. A 
jelszó megváltoztatása után jegyezze meg új kódját! 
 
PIN/PIN2 kód 
PIN/PIN2 kód (4 és 8 szám) a SIM kártya védelmére használják. A 
PIN kódot a SIM kártyával együtt árulja a mobilszolgáltató. 
Ha aktiválja a SIM kártya védelmet, a mobiltelefon bekapcsolása 
után mindig be kell írnia a  PIN/PIN2 kódot. 
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Amennyiben 3x helytelenül írja be a PIN kódot a SIM kártya 
automatikusan lezárul. 
 
Figyelem: Ha 3x egymás utát érvénytelen PIN/PIN2 kódot ír be a 
SIM kártya lezáródik és a PUK kódot kell megadni. A PUK kódot a 
mobilszolgáltató adja a SIM kártyával együtt.   
 
PUK/PUK2 kód 
PUK/PUK2 kód (nyolcszámjegyes kód a PIN kód helyettesítésére) 
abban az esetben használja, ha 3x egymás után írta be a PIN kódot. 
A PUK/PUK2 a mobilszolgáltató adja meg a SIM kártyával együtt. 
Probléma esetén lépjen kapcsolatba a mobilszolgáltatójával. Ha a 
PUK kódot 10x helytelenül írjuk be, a SIM kártya örökre 
événytelenné válik. Ebben az esetben lépjen kapcsolatba a 
mobilszolgáltatójával és kérjen új SIM kártyát. 
 
Zárolási jelszó 
A hívások zárolása jelszóval lehetséges. A jelszót a 
mobilszolgáltatótól szerezheti meg. 
 
 
5. Fő funkciók 
 
5.1 Tárcsázás 
a. Adja meg a körzetszámot és a hívószámot, majd nyomja meg a 

“Hívás kezdeményezés” gombot a hívás indításához. 
b. A hívást a piros kagyló gombbal fejezheti be. 
 
Nemzetközi hívás  
Amennyiben nemzetközi hívást kíván kezdeményezni, hosszan 
nyomja meg a * gombot. Ennek hatására a készülék kijelzőjén a 
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”+” karakter jelenik meg, a nemzetközi hívás kezdményezésének 
jelzésére. Ez után nyomja meg a zöld kagyló gombot. 
 
Hívás a híváslistából 
a. Nyomja meg a felfelé mutató nyilat és eljut a menübe. 

Válasszak ki a Telefonkönyv menüpontot és nyomja meg a zöld 
kagyó gombot. Válassza ki a megfelelő számot. A keresés: 
Nyomja meg a keresett személy nevének első betűjét és 
a nyilakkal keresse ki. 

b. A tárcsázáshoz nyomja meg a zöld kagyó gombot. 
 
5.2 Az SOS telefonszám tárcsázása 
a. Nyomja meg 3 másodpercre az SOS billentyűt. Az SOS 

telefonszámok elsőjére azonnal egy előre megfogalmazott SMS 
üzenet küldődik és a telefonszám hívása következik. 
Amennyiben a telefonszám nem elérhető a többi telefonszám 
tárcsázása következik. A hívás fogadása után a mobiltelefon 
handsfree /szabad kezek/ állapotba kapcsol s így nem kell a 
fülnél tartani. 

b. Ha az SOS tárcsázása után szeretné ezt a funkciót kikapcsolni, 
nyomja meg a piros kagyó gombot. 

 
5.3 A hangerő beállítása 
A hangerőt a hívás alatt szabályozhatja a telefon oldalán található 
nyilakkal. 
 
5.4 A nagyothallók részére 
Csatlakoztassa a fejhallgatót és nyomja meg a (kb. 3 másodpercre) 
a “0” billentyűt, ezzel az audiphone funkciót aktiválja. 
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5.5 Hívás fogadása 
a. A hívás érkezésénél a mobiltelefon elkezd csengeni és rezegni. 
b.  A hívást a zöld kagyló gomb megnyomásával fogadjuk. 
c. Ha szeretné befejezni a hívást nyomja meg a piros kagylót. 
d. A hívás megszakításához nyomja meg a Vége gombot. 
e. Megjegyzés: Amennyiben a mobiltelefon a telefonkönyvben 

található számok alapján identifikálja a hívót, a neve 
megjelenik a kijelzőn. Amennyiben a hívó személy nincs a 
telefonkönyvben a telefonszám jelenik meg. 

 
5.6 A hívások lehetőségei 
A telefonálás közben a következő funkciókat veheti igénybe: 
 
Hívás megtartás 
Amennyiben a hálózat engedélyezi egy telefonhívás közben a Hivás 
megtartás funkció segítségével más hívást is kezdeményezhet: 
a. Adja meg a telefonszámot, vagy válasszon a telefonkönyvből és 

tárcsázzon a zöld kagyó gomb megnyomásával. 
b. Az első telefonbeszélgetés szünetel. A telefonbeszélgetéseket 

a kiválasztó funkcióval váltogathatja. 
 
Második hívás fogadása 
a. A zöld kagyló gomb megnyomásával az első hívás 

automatikusan szünetel. Részletesebb leírást a  Hívás 
megtartás/átkapcsolás fejezetben talál. 

b. A második hívást a piros kagyló gomb megnyomásával teheti le. 
Most folytathatja az eredeti hívást. 

 
Megtartás/átkapcsolás 
Amennyiben az első telefonhívás megtartás alatt van a másikat 
fogadja az  „Átkapcsolás“ gombbal váltogathatja őket. 
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Hang be- és kikapcsolása 
A funkció segítségével azonnal ki- vagy bekapcsolhatja 
a hangszórót. Ezzel a funkcióval elérheti, hogy a vonal másik végén 
található ember megtudja miről beszél a környezetében. 
Nyomja meg a zöld kagyó gombot és több funkcióból választhat. 
Válassza ki a “Lecsendesít” funkciót a hangszóró kikapcsolásához 
vagy a “Újból megerősít” a hangszóró újboli bekapcsolása végett.  
 
Hands-Free 
Ezzel a funkcióval nem kell, hogy a fülénél tartsa a telefont. 
A hívás alatt nyomja meg a zöld kagyló gombot és több funkcióból 
választhat. Válassza ki a “Hangsz.” A hangszórók bekapcsolásához. 
Ha a hangszóró aktív a hívás alatt és Ön megnyomja a zöld kagylót 
a kijelzőm a “Telefon” jelenik meg s kiválasztásával újból a 
füléhez tartva telefonálhat. 
 
5.7 A jelek írása 
A telefon használata nagyon egyszerű s a jelek írása úgyszintén 
(szavak, szimbólumok, számok). 
 
Az írások metódusainak váltása 
Nyomja meg a “#” gombot, s egy másik írási metódus jelenik meg. 
Nyomja meg a “*” gombot és szimbólumokból választhat, 
A billentyűkön három jel is található s a harmadik jel beírásához a 
billentyűt háromszor kell megnyomni.  
Pl. a “welcome”szó beírásához  elég egyszer megnyomni a “w”, 
“e”, “l”, “c” billentyűket, s a szó automatikusan megjelenik. 

 Ennél az eljárásnál hagyományosan írjuk be a szavakat: 
Minden betűt külön írunk be.  

 Azonos eljárással alkalmazható. 
 Egy gombnyomással nagy betűt ír be a többi betű kicsi.  
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Számok írása 
 Ebben a rezsimben a billentyű számokként viselkednek s 

könnyen beírhatunk akármilyen számot. 
 
5.8 Billentyű zár 
A billentyűzár alkalmazásához toljuk lefelé a kapcsolót. A 
billentyűk használatához toljuk felfelé. 
 
 
6. Menü használata 
 
6.1 Telefonkönyv 
a. A menübe való belépéshez nyomja meg a felfelé mutató nyilat.  
b. A nyilak segítségével válassza ki a Telefonkönyv menüpontot. 

Nyissa meg a zöld kagyó gomb megnyomásával. 
c. A visszatéréshez nyomja meg a piros kagyló gombot. 
 
Keresés 
A funkció segítségével az első betű megnyomása után kiválasztható 
a keresett személy. A telefonkönyvben abc sorrendben szerepelnek 
a nevek. Könnyen és gyorsan kiválasztható a keresett személy és a 
telefonszám. 
A Telefonkönyv menüpontban válassa ki a “Keresés” -t, s a kijelzőn 
jelenik meg:Most a keresett személy nevének első betűjét nyomja 
meg. A kijelzőn az erre a kezdőbetűre kezdődő nevek jelennek 
meg. A betűt a piros kagyló megnyomásával törölheti. 
A nyilak segítségével keresse ki a megfelelőt és a zöld kagyló 
gombbal válassza ki. 
 
Ezután a következő módon cselekedhet:  
a. Részletes adatok: neveket és telefonszámokat mutat 
b. Tárcsázás: feltárcsázza a kiválasztott telefonszámot  
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c. SMS küldés: a menüben válassza ki a “Üzenet küldés” 
menüpontot, ezzel megnyílik az üzenet editációs ablaka; 
Automatikusan a kiválasztott telefonszámra lesz elküldve. 

d. Változás: a bejegyzés megváltoztatása. 
e. Törlés: a bejegyzés törlése. 
f. Létrehoz: új bejegyzést hoz létre. 
g. Másolás: válassza ki a telefonszámot és nyomja meg a  

“Másolás” menüpontot és a SIM kártyára másolja a 
telefonszámokat vagy a SIM kártyáról a mobiltelefonba. 

h. Mozgat: amennyiben a telefonszám a SIM kártyán található 
ezzel a funkcióval átvihető a telefonba. 

i. Memória állapot: megmutassa a SIM kártya és a telefon szabad 
és elfoglalt tárhelyét. 

 
Létesít 
Ezzel a funkcióval új adatot táplálhat be a telefonjába. A 
következő lépéseket szülséges elvégezni: 
a. A mobiltelefon menüjébe válassza ki a “Létesít” menüpontot. 
b. Válassza ki a “Tárolja a SIM kártyára” vagy a “Tárolja a 

telefonba”; megjelenik az editációs képernyő. 
c. Először a nevet és aztán a számot írja be. 
d. Amennyiben megtéved a piros kagyló gombbal tötölheti az 

előző jelet. 
e. Az új bejegyzést a zöld kagyló gombbal mentheti. 
f. A telefonba egy másik telefonból küldött üzenettel is mentheti 

a telefonszámot. Irjon SMS-t: “AT+P:név:szám:verifikációs 
kód”, pl. “AT+P:PÉTER:111222333:1234” és küldje el az 
üzenetet a telefonjába, név „PETER“ és a telefonszám 
„111222333“ mentődik a telefonkönyvbe amely az EVOLVE Ego 
készülékben található. 
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Megjegyzés: Az ellenőrző kódot a telefon menüjébe lehetséges 
beállítani “Beállítás→ Biztonság→Ellenőrző kód változása”. A gyári 
kód 1234. 
 
Törlés 
Kiválaszthatja, hogy az egyik bejegyzést a másik után törli ki, vagy 
az összeset egyszerre. 
 
Másolás 
Ezzel a funkcióval a SIM kártyára és a mobiltelefonba másolhatja a 
bejegyzést. 
 
Beállítás 
A funkció lehetővé teszi a Kiválasztott tárcsázást és az SDN 
telefonkönyvet. Ezeket a funkciókat a hálótatnak is támogatnia 
kell. Érdeklődjön a mobilszolgáltatójánál. 
 
Memória kapacitása 
Kijelzi az elfoglalt kapacitást külön a SIM kártyára vonatkozólag 
s külön a telefonra. 
 
Gyors tárcsázás 
Előszor táplálja be a gyors tárcsázás telefonszámait és aztán egy 
szám, jel (*,#,2~9) megnyomásával megjelenik a telefonszám 
s azonnal lehet tárcsázni. 
 
6.2 SMS 
a. A főmenühöz nyomja meg a felfelé mutató nyilat. 
b. A LE/FEL nyilak segítségével válassza ki az “SMS”-t és a 

kiválasztáshoz nyomja meg a zöld kagylót. Az SMS almenüben a 
Üzenet írása, Fogadott, Elküldött, Szétirt üzenet, Hangposta, 
Kimenő üzenet, Mindent töröl, A tár ellenőrzés vagy Üzenet 
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számláló, Beállitás, SIM ToolKit. A kiválasztott almenüt a zöld 
kagyló gomb megnyomásával erősitsük meg. 

 
Üzenetek írása 
Először megírjuk az üzenetet és megnyomjuk a“*” jelet az 
esetleges szimbólumok beirásához. Továbbá a következő 
lehetőségei vannak: 
a. Nyomja meg a “Választás” és a helyi menüből válasszon. 
b. Nyomja meg a “Elküld és ment”, irja be a telefonszámot illetve 

válassza ki a telefonkönyvből és a zöld kagyló gomb 
megnyomsávál erősítse meg. 

 
Beérkezett üzenetek 
Üzenet érkezésénél vagy ha megtelik a tár a következő ikon jelenik 
meg a kijelzőn (  új SMS,  telitett tárhely). Ha a tárhely 
megtelt a mobiltelefon nem fogad több SMS-t. Ebben az esetbe 
tötölje régi üzeneteit. 
a. A tárhelyhez nyomja meg a “Beérkezett”. Megjelenik a 

beérkezett üzenetek listája. Ha a következő ikonnal 
rendelekzik  ez azt jelenti, hogy az üzenetet még nem 
olvasta el. 

b. Az üzenet olvasásához nyomja meg a zöld kagyló gombot. 
c. Amennyiben az üzenet olvasása közben nyomja meg a zöld 

kagylót a következő menü jelenik meg: 
i. Törlés: A kiválasztott üzenet törlése. 
ii. Válaszol: Új üzenet nyilik meg s a jelenleg SMS üzenet 

telefonszámára fog kimenni. 
iii. Változás: Az üzenet megváltoztatására szolgál. 
iv. Telefonszám mentése: Az üzenet küldőjének 

telefonszámát betáplálhatjuk a telefonkönyvbe. 
v. Átküld: Átküldi az üzenetet a kiválasztott számra. 
vi. Visszahívás: Az üzenet küldőjét tárcsázza. 
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Elküldött üzenetek 
a. A “Elküldött” kiválasztása után megjelennek a bejövő és 

kimenő SMS-ek. A kimenő üzenetek és a bejövő üzenetek a 
megfelelő ikonnal rendelkeznek. 

b. A kiválasztott üzenetett a zöld kagyló megnyomásával 
olvashatja el. 

c. A zöld kagyló megnoymásával további alfunkciók jelennek meg. 
 
Szétírt üzenet 
A szetírt üzenetek jelennek meg. A zöld kagyló megnomásával a 
feljebb emlitett alfunkciók jelennek meg. 
 
Hangposta 
A “Hangposta” menüt a nyilak segitségével kezelheti 
s kiválaszthatja a“Hangos üzenetek megnyitása” vagy a  
“Hangposta száma” menüt és a zöld kagyló megnyitásával 
választjuk ki a megfelelőt. 
a. Hallgassa meg a hangos üzenetet: Ezzel a funkcióval a 

szerveren található hangpostát hallgathatja meg. 
b. A hangpostaláda száma: A hangposta szerver számának 

megváltoztatása. 
 
Megjegyzés: Ez klasszikus üzenetrögzitő. Ha nem elérhető, a hivó 
üzenetet hagyhat önnek. A hangposta-szerver száma a telefonban 
található. További információval a mobilszolgáltató szolgálhat. 
 
Kimenő üzenet 
Ez a szolgáltatás több típusú üzenet fogadására képes, 
időjárásjelentésre, közlekedési infók stb. További információval a 
mobilszolgáltató szolgálhat. 
a. Tárgy: Itt kiválaszthatja a Tárgyat, Tárgy hozzáadását, Tárgy 

felülírása vagy a Tárgy törlése. 
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b. Nyelv: A kimenő információk több nyelven küldhetők. 
Érdeklődjön a mobilszolgáltatójánál. 

c. Állapot: Bekapcoslja vagy kikapcsolja a kimenő üzenetek 
funkciót. 

 
Mindent töröl 
Ha kiválassza a  “Mindent töröl” funkciót, az összes üzenetet 
törölheti vagy csak a Beérkező, vagy a Kimenő, illetve csak a 
szétírt üzeneteket törölheti. A telefon megkérdezi, hogy tényleg 
törölni akarja-e az üzeneteket. Zöld kagyló megnoymásával 
beleegyezik a törlésbe a piros kagyló megnyomásával elveti. 
 
Az üzenettár  
A funkció megjeleniti az üzenetek által elfoglalt tárhely 
elfoglaltságát. 
 
Üzenet számláló 
Megszámolja az üzeneteket. 
 
SMS üzenetek beállítása 
Ez az almenü a következőket tartalmazza: Tár, Szolgáltatási 
központ, Protokol típusa, Üzenet érvényessége a Kézbesítés 
megerősítés. 
a. Tár: itt kiválaszthatja hová szeretné menteni az SMS-t (SIM 

kártya vagy telefon). Zöld kagylóval beleegyez, piros kagylóval 
elvet. 

b. Szolgáltatási központ: itt beirhatja a szolgáltatási központ 
telefonszámát. 

c. Protokol tipusa: kiválaszthatja az üzenet tipusát (szöveg, fax, 
e-mail). A kiválasztás megerősitéséhez nyomja meg a zöld 
kagyló gombot az elvetéséhez a piros kagyló gombot 



 

145 
 

d. Üzenet évényessége: itt beállíthatja az üzenet érvényességét. 
A kiválasztás megerősitéséhez nyomja meg a zöld kagyló 
gombot az elvetéséhez a piros kagyló gombot 

e. Kézbesítés megerősítés: az SMS központtól üzenetet kap az 
SMS elküldéséről. A kiválasztás megerősitéséhez nyomja meg a 
zöld kagyló gombot az elvetéséhez a piros kagyló gombot 

 
SIM ToolKit 
Amennyiben mobilszolgáltatója támogatja a SIM ToolKit és ön 
előfizetett rá, a bankszámláját is könnyen kezelheti. Amennyiben a 
SIM kártyája támogatja a SIM ToolKit funkciót SIM ToolKit 
segitségével további funkicókat vehet igénybe. 
 
6.3 Hívások 
a. Lépjen be a főmenübe a nyil megnyomásával. 
b. Válassza ki a “Hívás” menüpontot. Erősítse meg a zöld kagyló 

megnyomásával. 
c. A kiválasztott menüpontot a piros kagylóval elvetheti. 
 
Beérkező hivások 
A “Beérkező hivások” menüben a nyilak segitségével válassza ki a 
hívást és nyoomja meg a zöld kagylót. A következő almenük 
jelennek meg: Tárcsázás, Üzenet küldés, Telefonszám küldés, 
Telefonszám változás, Telefonszám mentés, Törlés, Mindent töröl 
vagy Részlet. 
 
Kimenő hívások/Lekésett hívások 
A szolgáltatások kezelése hasonló a  Beérkezett hívások 
kezeléséhez. 
 
Megjegyzés: Készenléti állapotban a kimenő hívások listáját a zöld 
kagyló gomb megnyomásával olvashatja. 
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Töröl 
Törölheti a Beerkező hívasokat, Kimenő hívásokat, Lekésett 
hívásokat vagy az összes hívás adatát törölheti. 
 
Hivás hossza 
A funkció kiválasztása után megjelenik a kimenő hivások, beérkező 
hívások vagy az utolsó hívás hossza. A zöld kagyló gomb 
megnyomásával akármikor törölheti. 
 
6.4 Beállitás 
Lépjen be a főmenübe és a nyilak segitségével válassza ki Beállítás 
menüpontot. 
 
6. 4. 1 Óra beállitása 
Válassza ki “Beállítás→ Óra beállítása” 
a. Dátum & idő beállítása: itt beállíthatja a dátumot és az időt. 
b. A megjelenés formátuma: itt beállíthatja a dátum 

formátumát. DD –napok , MM – hónapok és YYYY- év. 
c. Az idő megjelenési formátuma: választhat 12 vagy 24 órás 

formátumból. 
 
6. 4. 2 Az egynyomásos tárcsázás útmutatója 
Vállaasza ki a  “Beállitás→  SOS beállítás”. 
a. SOS beállítás: a funkciót bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja. 
b. SOS szám: az SOS szám megváltoztatható a zöld kagyló gomb 

megnyomásával 
A telefonba betáplálhatja az SOS számot más mobiltelefonból 
való üzenetküldés segítségével is. Irja be az SMS -be: 
“AT+S:név:szám:ellenőrző kód”, pl. 
“AT+S:KAREL:999888555:1234” és küldje az üzenetet az 
EVOLVE Ego készülékbe. 
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Megjegyzés: Az ellenőrző kódot a telefon menüjében állitható 
be  “Beállitás→ Biztonság→Ellenőrző kód változása”. A gyári 
kód 1234. 

c. SOS gomb aktiválása: itt bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja 
ezt a funkciót. 

d. SOS üzenet: itt a kimenő üzenet szövegét irhatja be. Az 
eredeti beírt üzenet -  “Help”. 

 
6. 4. 3 Profilok 
Aktiválás: válassza “Aktivál” zöld kagyló gomb megnyomásával 
erősitse meg. 
Személyi beállítás: a személyi beállítások – Kicsengő hang, SMS 
üzenet kicsengő hangja, Ebresztő kicsengés, Figyelmeztetés stílus, 
Kicsengési hangerő,  SMS kicsengés hangerő, Üdvözlő csengés 
hangereje, Kikapcsolási csengés hangereje és SMS üzenet értesités 
kicsengő hangerőssége, A billentyűk hangereje és Rezgés. 
a. Kicsengési melódia: válasszon kedvenc melódiát a beérkező 

hívások fogadásához. 
b. SMS üzenet hang: válasszon kedvenc zenét, hangot a beérkező 

SMS figyelmeztetéséhez. 
c. Ébresztő hang: válasszon kedvenc csengést az ébresztéshez. 
d. Figyelmeztetés stílus: választhat egy csengésből vagy 

folyamatos csengésből. 
e. Kicsengési hangerő: állitsa be a nyilak segitségével. 
f. SMS kicsnegés hangerő: állítsa be a nyilak segitségével. 
g. Üdvözlő csengés hangereje: állítsa be a nyilak segitségével. 
h. Kikapcsolási csengés hangereje: állítsa be a nyilak 

segitségével. 
i. Hangposta érkezésének figyelmeztető hangereje: állítsa be a 

nyilak segitségével 
j. Billentyűk hangereje: állítsa be a nyilak segitségével. 
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k. Rezgés: bekapcoslhatja vagy kikapcsolhatja. 
 

6. 4. 4 Telefon beállítás 
Vállasza ki a “Beállítás→ Telefon beállítás”. 
a. Nyelv: megjelennek az elérhető nyelvek. Választhat  cseh, 

lengyel, szlovák vagy angol nyelvet. A zöld kagyló gomb 
megnyomásával erősítse meg a kiválasztott nyelvet. 

b. A betáplálás módszere: válasszon ki egy módszert és zöld 
kagyló gombbal erősitse meg. 

c. Kijelző spóroló: válassza ki a kijelző spóroló bekapcsolását, 
kikapcsolását és erősitse meg a zöld kagyló gombbal. 

d. Megvilágitás: a nyilak segitségével bekapccsolhatja vagy 
kikapcsolhatja a megvilágitást. A zöld kagylóval megerősiti. 
Amennyiben néhány másodperc alatt nem nyom meg billentyűt 
a megvilágitás automatikusan kikapcsol. 
 

6. 4. 5 Hívás beállítás 
Válassza ki a “Beállítás→ Hivás beállítás”. 
 
Saját telefonszám: irja be a saját telefonszámát és erősitse meg a 
zöld kagyló gomb megnyomásával. 
 
Hivás megtartás:  
a. Állapot ellenőrzéseEzzel a funkcióval leellenőrizheti, milyen 

módban üzemel a mobiltelefonja.  
b. Aktiválás: Amennyiben a hívás megtartás aktiv csatlakozik a 

hálózathoz. A hálózat hamarosan visszajelzést küld. Aktiválás 
után a mobiltelefon hangjelzéssel értesiti Önt egy másik 
beérkező hívásról. A másik beérkező hivás telefonszáma 
megjelenik a kijelzőn. 

c.  Megszüntet: Ha inaktiválja a funkciót a másik beérkező hívás 
automatikusan a foglalt hangjelzést fogja kapni. 
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Hívás átirányítás: Ezzel a funkcióval a hivásokat átirányithatja egy 
másik telefonszámra. 
a. Az összes beérkező hívás átirányitása: Az összes hivás 

átirányítása egy másik telefonszámra. Az  “Aktivál” vagy  
“Megszüntet” kiválasztásával a telefon kapcoslatba lép a 
hálózattal. A hálózat hamarosan válaszol. 

b. Hivás átirányítás foglalt vonal esetén: Amennyiben aktiválja a 
beérkező hívások foglalt telefonszám esetén egy másik 
telefonszámra irányulnak. Az  “Aktivál” vagy  “Megszüntet” 
kiválasztásával a telefon kapcoslatba lép a hálózattal. A 
hálózat hamarosan válaszol. 

c. Hivas átirányitás amennyiben nem válaszolok: Amennyiben ez 
a funkció aktiv, egy bizonyos kicsengési időn belül a hivas 
átirányitódik egy kiválasztott telefonszámra. Az  “Aktivál” vagy  
“Megszüntet” kiválasztásával a telefon kapcoslatba lép a 
hálózattal. A hálózat hamarosan válaszol. 

d. Hívás átirányítás ha a telefonszám nem elérhető: A beérkező 
hívások egy másik telefonszámra lesznek átirányítva 
amennyiben a telefonszáma nem elérhető Az  “Aktivál” vagy  
“Megszüntet” kiválasztásával a telefon kapcoslatba lép a 
hálózattal. A hálózat hamarosan válaszol. 
 

Hogyan állitsuk be ezt a 4 átirányítást: 
a. Állapot ellenőrzése: ezzel a funkcióval leellenőrizheti, milyen 

állapotban van a telefonja. Az ellenőrzés a hálózati 
kapcoslattal együtt történik. 

b. Aktivál: lehetőséget nyűjt az átirányítási telefonszám 
megadására. 

c. Megszüntetés: a funkció inaktiválása. 
 
Hívások zárolása 
Ezzel a funkcióval zárolhatja némelyik kimenő hívást. Az 
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aktivációnál adja meg a kódot amelyet a mobilszolgáltatótól kapot. 
Válasszaki az “Aktivál” vagy “Megszüntet” pontot. A telefon elkéri 
a kódot és kapcsolatba lép a hálózattal. A hálózat hamarosan 
válaszol az operáció sikerességét illetően. 

 
a. Minden kimenő hívás: ha a funkció aktív egyetlen hívás sem 

kezdeményezhető. 
b. Nemzetközi hívások: ha a funkció aktív nem hivhatók 

nemzetközi telefonszámok. 
c. Nemzetközi hívások zárolás saját hazáján kivül: amennyiben a 

funkció aktív, nem hívhatók a nemzetközi telelfonszámok saját 
hazája kivételével (ahol a nemzeti mobilhálózata található). 

d. Összes beérkező hívás: amennyiben ez a funkció aktív, nem 
fogadhatók hívások. 

e. Roamingos beérkező hívások: amennyiben a funkció aktiv, nem 
fogadhat hivasokat ha nincs saját hálozat közelében (roaming). 

 
CLIR (Telefonszám elrejtés): nyilak segítségével válassza ki a 
funkció bekapcsolását vagy kikapcsolását. A zöld kagyló gomb 
megnyomásával erősitse meg. 
 
Auto Redial: a nyilak 
 
A hívások átkapcsolása: nyilak segitségével válassza ki a funkció 
bekapcsolását vagy kikapcsolását. A zöld kagyló gomb 
megnyomásával erősitse meg. 
 
A hívás hosszának megjelenítése: nyilak segitségével válassza ki a 
funkció bekapcsolását vagy kikapcsolását. A zöld kagyló gomb 
megnyomásával erősitse meg. 
 
Hivásfogadás bármelyik billenytű megnyomásával: nyilak 
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segitségével válassza ki a funkció bekapcsolását vagy kikapcsolását. 
A zöld kagyló gomb megnyomásával erősitse meg. 
 
6. 4. 6 Hálózat beállítás 
Válassza ki a “Beállítás→ Hálózat beállítása”. 
1) Hálózat kiválasztása rezsim: A rezsim lehet “Automatikus” 
(ajánlott) vagy “Kézi”. Ha az “Automatikus” van beállítva, a 
telefon maga választja ki a hálózatot, Amennyiben a “Kézi” 
választás van beállítva, kézileg válassza ki saját 
mobilszolgáltatóját. 
 
Biztonság 
Válassza a “Beállítás→ Biztonság” menüpontot. 
a. PIN 1: Választhat a Bekapcsolt vagy Kikapcsolt állapotból vagy 

megváltoztathatja a PIN kódot. Amennyiben a SIM Lock be van 
kapcsolva, a telefon bekapcsolásánál mindig be kell írnia a PIN 
kódot.  Ha 3x rossz PIN kódot ír be egymás után, a telefon a 
PUK kódot fogja kérni. A PUK kóddal felnyitható a 3x 
helytelenül beírt PIN kód által zárolt SIM kártya. Amennyiben a 
PUK kódja elveszett, vagy meg sem kapta lépjen kapcoslatba a 
mobilszolgáltatójával. 

b. PIN 2 megváltoztatása: Ezen a helyen megváltoztathatja a PIN 
2 kódot. Ha nem ismeri a PIN 2 kódot, vegye fel a kapcsolatot a 
mobilszolgáltatójával. 

c. Billentyűzár: A nyilak segitségével válassza ki a Kikapcsol 30 
másodperc vagy 60 másodperc alatt és a zöld kagyló gombbal 
megerősítheti. 

d. Telefonzár: Bekapcoslhatja, kikapcsolhatja a zárat illetve 
megváltoztathatja a zár kódját. A funkció segitségével 
kikapcsolhatja vagy bekapcsolhatja a telefonzárat. Ha szeretné 
használni, adja meg a zár kódját. Amennyiben a funkicó aktív a 
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minden bekapcoslásánál kérni fogja a belépő kódot. A gyári 
jelszó 1234. 

e. Az érvenyességi kód megváltoztatása: Amennyiben távolról 
szeretné irányítani a mobiltelefonját vltoztassa meg a 
z érvényessegi kódot . A gyári jelszó 1234. 

 
Idő jelzése: A nyilak segitségével válassza ki a bekapcsol vagy a 
kikapcsol menüpontot és a zölt kagyló gomb segitségével erősitse 
meg. Az aktivált funkciónál a megfelelő időpont felolvasásra kerül. 
 
A számok üzenése: A nyilak segitégével válassza ki a bekapcsol 
vagy a kikapcsol menüpontot és a zöld kagyló gombbal erősítse 
meg a választását. Az aktivált funkció a beérkező telefonszámot 
felolvassa. 
 
6. 4. 7 Szülinap emlékeztető 
Első belépésnél válassza ki a “Új szülinap” pontot és a 
következőleg cselekedjen: 
a. Először a számjegyekkel irja be, mikorra emlékeztesse a 

mobilja.  
b. Irja be szülinap dátumát.  
c. Irja be az emlékeztető szöveget és a zöld kagyló gombbal 

mindent erősitsen meg. 
 

Amennyiben már vannak emlékeztető bejegyzései a zöld kagyló 
gomb megnyomásával változtathat rajtuk. Ezekből választhat: 
Megjelenés, Változás, Törlés és Mindent töröl. 
 
Megjegyzés: Amennyiben az emlékeztető bejegyzést ignorálja, 
nem halja, egy idő után újból elkezd csengeni. Ez max. 3x 
ismétlődik meg. 
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6. 4. 8 Számológép 
A teleofn számológépén az alapfunkciók használhatók – összeadás, 
kivonás, szorzás, osztás.  
 
A következőképpen használható: 
Irja be a számokat (a tizedespontot a következő jel 
megnyomásával irja be “#”), a nyilak segitségével kiválasztja a 
funkciót (+), (-), (x) vagy  (/) a zöld kagyló megnyomásával 
megerősiti. Most irja be a másik számot és a zöld kagyló gomb 
megnyomásáva véghez megy a számolás. 
 
Ébresztő beállítása: 
Amennyiben az ébresztő inaktív nem kapunk jelzést, még ha be 
is van írva egy időpont. Amenenyiben a funkció aktív, az ébresztő 
elkezd csengeni még abban az esetben is ha ki van kapcoslva Az 
ébresztő beállítása: 
a. A nyilak segitségével válassza ki az Ébresztő funkciót és 

válassza ki a Bekapcsolást.  
2) Állítsa be az ébresztő kikapcoslásának időpontját. A 
számjegyek segítségével irja be az időt. 
3) Válassza ki az ismétlés típusát: Egyszer vagy hetente. 
Amennyiben a "Hetente" válassza, kijelölheti az összes vagy 
csak a kiválaszott napot. Mindent a piros kagyló gombbal 
erősithet meg. 

b. Az ébreszőt egy másik telelfonból is beállithatja. Irja be az  
SMS -t: “AT+A:oo:pp:tartalom:érvényességi kód”, pl. 
“AT+A:15:30:Zajdi orvoshoz kell mennem:1234” küldje el 
mobiljára és az beállítja az ébresztő/ismertető funkcióba. 

c. Megjegyzés:  Az érvényességi kódot a menüben állíthatja be 
“Beállítás→ Biztonság→Érvényességi kód változása”. A gyári 
kód 1234. 
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Megjegyzés: Amennyiben az ismertető/ébresztő kicseng de ön nem 
reagál rá, egy idő után kikapcsol és újra elkezd csengeni. Ez max. 
háromszor ismétlődik meg. 
 
6. 4. 9 FM rádió 
A telefonban FM rádió modullal rendelkezik. Nyissa meg az FM 
rádió menüjét és a nyilak segítségével válassza ki a frekvenciát. A 
hangerőt a mobiltelefon szélén található kapcsolóval 
szabályozhatja. Az FM rádió menüjét a piros kagyló gomb 
megnyomásával hagyhatja el. 
 
Amennyiben az FM rádióo menüjében van, a zöld kagyló gomb 
megnyomásával a következő menüt hívhajta elő:  
a. Adók listája: Ha már be vannak állítva a rádióadók választhat 

belőlük és hallgathatja őket. A rádióadók listája 
megváltoztatható a Változás funkcióval. 

b. Lehalkit/Erősit: A halk és a hangos funkció váltakozása. 
c. Háttér: A háttérben használható funkció aktiválása. 
d. A frekvencia beállitása: Amennyiben ismeri a kedvenc 

rádióadója frekvenciáját írja be és a zöld kagyló gombbal 
erősítse meg. A frekvencia változásához a * és a # jeleket 
nyomdossa. 

e. Rádióadó mentése: Menti a rádióadót. 
f. Fejhallgató/hangszóró: A fejhallgató és a hangszóró funkciók 

váltakozása. 
g. Automatikus állítás: A rádión automatikus keresésel 

kikereshetők a rádióadók. Amennyiben talál egy rádióadót, 
megkérdezi öntől, hogy mentheti-e. A mentéshez nyomja meg 
a zöld kagyló gombot az elvetéshez nyomja meg a piros kagyló 
gombot. 

 
 



 

155 
 

6. 4. 10 Gyári beállítás 
Vállassza a “Beállítás—> Gyári beállítás” – ezzel a gyári beállításra 
vált a mobiltelefon. 
 
 
7. Kiegészítők 
 
7.1 Karbantartás 
Akkumulátor karbantartása, a töltő használata és a telefon 
karbantartása 
- A gyártó által használt akkumulátor használata ajánlatos 
- A mobiltelefon töltő akkumulátort tartalmaz. A teljes kapacitása 
háromszori teljes feltöltés után válik aktívvá. 

- Az akkumulátor többszáz feltöltéshez alkalmas, mégis ha 
észreveszi, hogy az akkumulátor kapacitása nagyon lecsökkent, 
cserélje le az akkumulátort. 

- Ha a telefont nem használja, az akkumulátor lemerülhet. Az 
akkumulátort feltöltés után húzza ki a töltőből. Csak a kijelölt 
idei hagyja tölteni az akkumulátort. 

- Az akkumulátor kapacitása az extrém hideg és meleg hatására is 
romlik, pl. személygépkocsiba hagyása nyáron vagy télen. 
Amennyiben az akkumulátor átforrósodik vagy lehűtődik a telefon 
nem működhet.  

- Kerülje az akkumulátor zárlatossá tételét. Akkor jöhet létre a 
zárlat, ha valamilyen fém összekapcsolja a két pólust. A zárlat 
tönkreteheti az akkumulátort. 

- NE dobja tűzbe az akkumulátort. 
- Az Ön telefonja egy érzékeny készülés s igy is bánjon vele. Az 
alábbi tanácsok segitenek a telefon hosszas használatánál. 

- Őrizzek meg a telefont  (pl. SIM kártya) a gyermekek elől. 
- Ne használja a telefont poros helyen. Az elektronikája 
megsérülhet. 
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- Tartsa be a használati útmutatót. A műszaki része megsérülhet 
ütés hatására. Ne használjon agressziv tiszítószereket. 

- A fenti tanácsok a telefon, töltő és a többi eszköz használatára 
vonatkoznak. Bárminemű probléma esetén ne próbálja meg 
otthonilag javítani a telefont, forduljon szakemberhez. 

 
7. 2 A problémák megoldása                                                                     
Ha valalmilyen problémája keletkezne a mobiltelefonjával 
kapcsolatban először próbálja meg a probléma elhárítását az alábbi 
tanácsok segítségével. Ha nem sikerülne a problémamegoldás 
keresse fel mobilszolgáltatóját. 
A GSM szerviz az Evolve készülékek részére Csehországban a 
következő címen található: www.evolve.cz/a-kontakty 
A csomag tartalmazza: készüléket (buborék-fólia) - jótállást, 
adózási iratot a probléma leírását , címet (utca, házszám, város, 
telefon, e-mail). 
 
7. 3 Kérdések és válaszok 
Ha valalmilyen problémája keletkezne a mobiltelefonjával 
kapcsolatban először próbálja meg a probléma elhérítását az alábbi 
tanácsok segítségével. Ha nem sikerülne a problémamegoldás 
keresse fel mobilszolgáltatóját. 
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    1177 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT: 
ABACUS Electric Kft. kijelenti, hogy az EVOLVE Ego CE termék 
megfelel a forgalmazásához szükséges nemzetközi és magyar 
szabványelőírásoknak és irányelveknek. A megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege megtalálható a: ftp://ftp.evolve-europe.com/ce/ 
 
Támogatás EVOLVE: letöltések, beállítások, kézikönyvek és egyéb 
kapcsolódó információkat az EVOLVE termékekhez keresse a 
http://www.evolve-europe.com honlapon. 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s.r.o. 
Minden jog fenntartva. 
A megjelenés és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. 
Nyomdai hibák lehetőségét fenntartjuk. 
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1. Promjena jezika na EVOLVE Ego mobilnom telefonu: 
- Uključite mobilni telefon 
- Uđite u izbornik pritiskom na tipku “Ok” 
- Odaberite opciju br. 2 (Nastavení/Postavke) I pritisnite gumb 
“OK” 

- Odaberite opciju br. 4 (Nastavení telefonu/Postavke telefona) 
I pritisnite gumb “OK” 

- Odaberite opciju br. 1 (Jazyk/Jezik) I pritisnike gumb “OK” 
- Koristite strelice gore/dolje da biste odabrali  “Jazyk 
telefonu/Jezik telefona” I pritisnite gumb “OK” 

 
2. Bezpečnostní Sigurnosne mjere 

Molimo pročitajte sljedeće upute pažljivo te se ponašajte u 
skladu s ovim pravilima, kako ne biste uzrokovali bilo kakvu 
opasnost ili prekršili neki zakon. 
 
Sigurnost u prometu - Nemojte koristiti telefon za vrijeme 
vožnje. Kada morate koristiti telefon, molimo koristite 
osobnu hands-free opremu. Molimo stavite telefon u 
telefonski stalak. Nemojte ga stavljati na sjedište u autu ili 
neko drugo mjesto s kojeg bi mogao pasti u slučaju 
automobilskog sudara ili naglog kočenja. 
 
Isključivanje tijekom leta - Na let utječu smetnje 
uzrokovane telefonom. Protuzakonito je koristiti telefon u 
zrakoplovu. Molimo isključite telefon tijekom leta. 
 
Isključite telefon kada ste u području na kojem se odvija 
miniranje - Provjerite da se strogo pridržavate zakona i 
statuta isključivanjem telefona kada ste unutar ili u blizini 
područja na kojem se odvija miniranje. 
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Isključite telefon kada se u blizini nalaze neke opasne 
tvari - Molimo isključite telefon kada ste na prostoru 
benzinske postaje ili u blizini bilo kojeg mjesta gdje su 
pohranjeni gorivo i kemijski pripravci ili neke druge opasne 
tvari. 
 
U bolnici - Molimo poštujte bolnička pravila i propise kada 
koristite svoj telefon u bolnici. Provjerite da ste isključili 
svoj telefon kada ste u blizini nekakve medicinske opreme. 
Korištenje bilo kakve opreme s bežičnim prijenosom, 
uključujući telefon, ometat će medicinsku opremu koja nije 
zaštićena u potpunosti i također ostale elektroničke uređaje. 
Ukoliko imate bilo kakvo pitanje vezano za ovo, obratite se 
odgovarajućem liječniku ili dobavljaču medicinske opreme. 
 
Smetnje - Na rad svakog telefona mogu utjecati radijske 
smetnje. 
 
Ovlašteni servis - Instaliranje i popravak telefona smije 
obaviti samo ovlaštena osoba. Snosite veliki rizik kada sami 
instalirate ili popravljate telefon, što se također protivi 
jamstvenim pravima. 
 
Dodatna oprema i baterija - Koristite samo dodatnu opremu 
i baterije odobrene od strane proizvođača. 
 
Pravilno korištenje - Molimo Vas da koristite telefon na 
uobičajen način. Ne dirajte antenu nakon što je telefon 
uključen. 
 
Hitni pozivi - Možete unijeti telefonski broj (112, itd.) da 
biste zatražili hitnu pomoć, nakon što ste provjerili da je 
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telefon uključen i da je u službi. Pritisnite pozivnu tipku i 
recite gdje se nalazite i ukratko ispričajte što se dogodilo. Ne 
prekidajte poziv bez odobrenja. 

 
Napomena: Kao i kod bilo kojeg drugog telefona, posebne 
značajke ovog telefona možda neće biti podržane od strane nekih 
mreža čija pokrivenost ili bežični signal su problematični (neke 
mreže čak i ne podržavaju poziv za hitnu službu 112). Stoga se 
nemojte u cijelosti oslanjati na ovaj telefon u slučaju neke 
posebne izvanredne situacije (kao što je medicinska prva pomoć, 
itd.). Za provjeru se obratite svojem lokalnom mrežnom 
operateru. 
 
3 Opis uređaja i tipke 

- Tip mreže: GSM850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Vrijeme trajanja baterije: oko 2-3 sata, ovisno o mreži i 

uvjetima korištenja 
- Stanje čekanja: oko 200-300 sati (ovisno o mreži) 
- Kapacitet baterije: 800 mAh 

 
3.1 Izgled 
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1 Bljeskalica 2 Ušna slušalica 3 Zaslon  

4 Bočna tipka gore 5 Bočna tipka 
dolje 

6 Tipka gore 

7 Pozivna tipka 8 Prekidna tipka 9 Tipka dolje 

10 Tipka za FM radio 11 Tipkovnica 12 Mikrofon  

13 
Priključak za 
slušalice/ 
punjenje 

14 Poklopac 
baterije 

15 SOS tipka 

16 
Tipka za 
uključivanje 
bljeskalice 

17 
Tipka za 
zaključavanje 
tipkovnice 

  

 
 
3. 2 Tipke 
 
Ovaj telefon ima sljedeće tipke: 

Br. Naziv Objašnjenje 

1 Pozivna tipka 

Birajte broj ili odgovorite na poziv. 
U načinu mirovanja pritisnite ovu tipku da 
biste pregledali popis poziva. 
Koristite kao potvrdnu tipku. 

 2 Prekidna 
tipka 

Prekinite poziv. 
Pritisnite i dugo držite ovu tipku za 
uključivanje ili isključivanje telefona. 
Kada ste u izborniku pritiskom prekidne tipke 
se vraćate u način mirovanja. 
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3 Tipka gore/ 
dolje  

U izborniku se koristi za pomicanje kroz opcije 
izbornika ili kroz stavke imenika. 
U načinu rada Uređivanje za pomicanje 
pokazivača. 
U načinu mirovanja pritisnite tipku gore za 
ulazak u glavni izbornik. 

4 Tipkovnica  

Koristi se za unos brojeva, slova i nekih 
znakova. 
Na zaslonu uređivanja pritisnite # za promjenu 
načina unosa; pritisnite * da biste prebacili na 
sučelje simbola. 
Umetnite slušalice, dugo pritisnite tipku “0” 
da biste pokrenuli funkciju audiphone . 

5 

Tipka za 
bljeskalicu 

 
 

Pritisnite tipku gore ili dolje da biste uključili 
ili isključili bljeskalicu kada je telefon 
uključen ili isključen. 

6 
Tipka za 

zaključavanje 
tipkovnice 

Pritisnite tipku za zaključavanje tipkovnice 
gore ili dolje da biste zaključali/otključali 
tipkovnicu. 

7 SOS tipka Birajte SOS broj. 

8 Tipka za FM 
radio  

Izravan ulazak za FM opcije. 

9 Bočna tipka 
gore/dolje 

Podesite glasnoću. 
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3. 3 Ikone  
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |________Razina napunjenosti baterije 
|     |     |      |     |_____________Preusmjeravanje poziva 
|     |     |      |___________________Aktiviran alarm 
|     |     |__________________________Roaming 
|     |________________________________Slušalica spojena  
|______________________________________Jakost signala 
 
Ton zvona:   --- Bez zvuka       ----- Vibracija 
 
3.4 Pozadinsko osvjetljenje LCD zaslona 
Trajanje pozadinskog osvjetljenja na zaslonu i tipkovnici može se 
odrediti u Postavkama telefona. Ako u određenom vremenskom 
razdoblju ne pritisnete nijednu tipku, pozadinsko svijetlo će se 
automatski isključiti kada istekne postavljeno vrijeme trajanja. 
 
 
4. Uvod 
 
4.1 Uklanjanje stražnjeg poklopca i umetanje SIM kartice 
SIM kartica pohranjuje vaše telefonske brojeve, PIN (osobni 
indentifikacijski broj), PIN2, PUK (osobni broj za otključavanje PIN-
a), PUK2 (osobni broj za otključavanje PIN-a 2), IMSI (broj za 
identificiranje svakog mobilnog korisnika) kodove i mrežne 
informacije, kao i podatke iz Imenika i SMS-a (Usluga poruka), itd. 
Umetanje SIM kartice 
a. Pritisnite i povucite stražnji poklopac prema dnu telefona i 

uklonite ga. 
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b. Pronađite držač SIM kartice i umetnite SIM karticu tako da su 
kontaktne pločice okrenute prema dolje.  

c. Napomena: Podrezan kut SIM kartice odgovarat će tragu 
držača. 

d. Napomena: Kod umetanja SIM kartice provjerite da je telefon 
isključen te da nije ukjučen u druge uređaje, kao što je 
punjač, itd. 

 
Mjere opreza kod rukovanja SIM karticom:  
a. Isključite telefon i pričekajte nekoliko sekundi prije vađenja ili 

ponovnog umetanja SIM kartice. 
b. Upotrebljavajte karticu pažljivo, jer trljanje ili savijanje mogu 

uzrokovati oštećenja na SIM kartici. 
c. Kada nije u telefonu, molimo držite SIM karticu izvan dohvata 

djece. 
d. Ako umetnete pogrešnu SIM karticu ili je SIM kartica oštećena, 

nakon što se telefon uključi na zaslonu će pisati „Nema SIM 
kartice”. Izvadite SIM karticu, provjerite da li je ispravno 
postavljena te je ponovno umetnite u telefon. 

e. 5）Ako zaslon prikazuje “SIM kartica oštećena”, molimo 
proslijedite ju mrežnom operateru na popravak. 

 
4.2 Umetanje baterije i namještanje poklopca baterije: 
a. Pogledajte “Kako ukloniti poklopac baterije” za micanje 

poklopca baterije.  
b. Usmjerite kontaktne pločice baterije na kontaktne pločice 

telefona i gurnite bateriju u sjedište.  
c. Vratite poklopac baterije, gurnite ga sve dok nije čvrsto 

stisnut. 
 
4.3 Punjenje baterije 
a. Nađite utor za punjač na desnoj strani telefona. 
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b. Spojite punjač s utorom za punjač; oblik utikača mora slagati s 
utorom za punjač. 

c. Spojite drugi kraj punjača s izvorom napajanja. 
d. Nakon završetka punjenja, isključite napajanje, izvucite 

utikač. 
 
Napomene: 
a. Ako je preostala jakost baterije preslaba da biste uključili 

telefon, morate određeno vrijeme puniti telefon, prije nego 
što zaslon ponovno prikaže oznaku za razinu napunjenosti 
baterije. 

b. Provjerite da se standardni napon i snaga u vašem domu slažu s 
nominalnim naponom i snagom punjača. 

c. Tijekom punjenja možete uključiti ili isključiti telefon. 
d. Bateriju koristite samo za svrhu za koju je izrađena. Nikada ne 

koristite oštećenu bateriju ili punjač.  
 
4.4 Korištenje baterije 
 
Kontrola napunjenosti baterije 
Kada se baterija ispraznila: 
a. Na zaslonu se pojavljuje poruka da je baterija prazna. 
b. Treperi ikona prazna baterija. 
 
Podsjetnik na jakost baterije 
a. Ako se baterija nije koristila duže vrijeme, molimo napunite 

bateriju u potpunosti prije nego što je sklonite. 
b. Baterija se može puniti i prazniti više stotina puta, ali će se s 

vremenom istrošiti . Kada se vrijeme razgovora i vrijeme 
čekanja značajno smanje, zamijenite bateriju. 
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c. Ako je baterija potpuno ispražnjena, može potrajati nekoliko 
minuta prije nego što se oznaka punjenja pojavi na zaslonu, 
odnosno prije ponovne mogućnosti upućivanja poziva. 

d. Vaš uređaj se napaja punjivom baterijom. Nova baterija će 
raditi punim učinkom tek nakon dva ili tri potpuna ciklusa 
punjenja i pražnjenja. 

e. Ako zamjensku bateriju koristite prvi puta ili ako je niste 
koristili dulje vrijeme, možda ćete uređaj morati spojiti na 
punjač, zatim odspojiti i ponovo spojiti da bi se baterija počela 
puniti. 

 
4.5 Uključivanje i isključivanje 
a. Pritisnite i kratko držite prekidnu tipku i telefon će biti 

uključen. Na zaslonu će se pojaviti pozdravna poruka. 
b. Zaslon će biti u stanju mirovanja.  
c. Unesite lozinku za zaključavanje telefona kada se to od vas 

traži i pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
d. Kada ste zatraženi unesite vaš PIN kod na zaslon i pritisnite 

pozivnu tipku za potvrdu. 
e. Za isključivanje telefona pritisnite i kratko držite prekidnu 

tipku. 
 
Napomena: Pozadinska slika se pokazuje na zaslonu kada je 
telefon uključen i ostaje u stanju mirovanja.  
 
4.6 Prvi poziv 
a. Umetnite SIM karticu (prvo isključite telefon i izvadite 

bateriju). Za detaljnije upute o umetanju kartice, pogledajte 
“4.1 Uklanjanje poklopca baterije i umetanje SIM kartice 

b. Napunite bateriju. Pogledajte “4.3 Punjenje baterije”. 
c. Pritisnite i kratko držite prekidnu tipku za uključivanje 

telefona . 
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d. Unesite pozivni broj i telefonski broj te pritisnite pozivnu tipku  
 
Napomena: Prije uporabe telefona provjerite da ste u telefon 
umetnuli valjanu SIM karticu i napunite bateriju. 
 
4.7 Korištenje lozinke 
Vaš telefon i SIM kartica imaju više lozinki što sprječava da netko 
bespravno koristi vaš telefon i SIM karticu. 
Unesite ispravnu lozinku kada se traži da unesete bilo koju od niže 
navedenih lozinki (označene s“*”), a onda pritisnite lijevu tipku za 
potvrdu. Ako unesete pogrešnu lozinku, molimo pritisnite desnu 
tipku da biste najprije obrisali pogrešnu lozinku, a tek onda unesite 
ispravne brojke. 
Možete koristiti postavku “Sigurnost” za promjenu PIN koda, PIN2 
koda te lozinke za zaključavanje telefona. 
 
Zaključavanje telefona 
Lozinka za zaključavanje telefona sprječava bespravno korištenje 
vašeg telefona. Obično se lozinka za zaključavanje telefona 
isporučuje zajedno s telefonom od strane proizvođača. Zadana 
postavka je 1234. 
Nakon što je telefon zaključan, od vas će se tražiti da unesete 
lozinku zaključavanja telefona prije nego ga ponovno uključite. 
 
PIN kod 
PIN kod (4-8 znamenaka) sprječava bilo kakvo neovlašteno 
korištenje vaše SIM kartice. PIN kod obično dobivate od mrežnog 
operatera zajedno sa SIM karticom. 
Ako je funkcija provjere PIN-a aktivirana, onda će se tražiti da 
unesete PIN kod svaki put kad uključite telefon. 
Ako ste tri puta unijeli pogrešan PIN, SIM kartica će biti blokirana. 
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Upozorenje: Nakon što ste tri puta pogrešno unijeli PIN kodove, SIM 
kartica će biti blokirana sve dok ne unesete PUK kod. PUK kod 
obično dobivate od mrežnog operatera. 
PUK kod 
PUK kod (lozinka koja se koristi za otključavanje PIN koda, 8 
znakova) koristi se za otključavanje zaključanog PIN koda. PUK kod 
dobivate od mrežnog operatera zajedno sa SIM karticom. Ako nije 
dostavljen, molimo obratite se svom mrežnom operateru. Ako 10 
puta pogrešno unesete PUK kod, SIM kartica se više neće moći 
koristiti; U tom slučaju, obratite se svojem mrežnom operatoru za 
zamjenu SIM kartice novom. 
 
PIN2 kod 
PIN2 kod (4-8 znamenaka) dobivate zajedno sa SIM karticom,a 
koristi se za postavljanje funkcija kao što su: „Trošak poziva” i 
„Fiksno biranje” 
Da biste saznali podržava li vaša SIM kartica takve funkcije, 
obratite se svom mrežnom operatoru. 
Ako 3 puta krivo unesete vaš PIN2 kod, PIN2 kod će biti zaključan i 
ne može se otključati dok ne unesete ispravan PUK 2 kod. 
 
PUK2 kod 
PUK2 kod (lozinka za otključavanje PIN2 koda, 8 znamenaka) 
koristi se za otključavanje zaključanog PIN2 koda. PUK2 kod 
dobivate od mrežnog operatera zajedno sa SIM karticom. Ako nije 
dostavljen, molimo obratite se svom mrežnom operateru. Ako 10 
puta uzastopno pogrešno unesete PUK2 kod, nećete biti u 
mogućnosti koristiti one funkcije koje se ne mogu aktivirati bez 
PIN2 koda. Da biste koristili takve funkcije, obratite se svom 
mrežnom operatoru i zamijenite SIM karticu novom.  
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Lozinka za ograničavanje poziva 
Za aktivaciju ograničavanja poziva potrebno je koristiti lozinku za 
ograničavanje poziva.  
Kada se prijavljujete za takvu mrežnu funkciju, lozinku možete 
dobiti od svog mrežnog operatera. 
 
 
5. Osnovne funkcije 
 
5.1 Biranje broja 
a. U stanju mirovanja unesite pozivni broj i broj telefona i 

pritisnite pozivnu tipku za upućivanje poziva . 
b. Pritisnite prekidnu tipku za završetak poziva. 
 
Međunarodni poziv: 
Pritisnite dva puta tipku “*”, ekran će pokazati znak “+”. Unesite 
pozivni broj za zemlju, pozivi broj za grad te telefonski broj, a 
zatim pritisnite pozivnu tipku za uspostavu poziva. 
Biranje ekstenzije 
Nakon što ste unijeli broj operatera, tri puta pritisnite tipku “*”, 
ekran će pokazati znak “p”, onda unesite ekstenziju i pritisnite 
pozivnu tipku za uspostavu poziva. 
 
Pozovite kontakt iz imenika 
a. U načinu mirovanja pritisnite gornju tipku da biste ušli u glavni 

izbornik, izaberite imenik i pritisnite pozivnu tipku za ulazak u 
popis kontakata, na popisu za pretraživanje odaberite ime 
kontakta. Postupak: pritisnite tipku koja sadrži početno slovo 
imena koje želite pronaći, zatim pritisnite tipku gore / dolje 
da biste pronašli željeno ime. 

b. Pritisnite pozivnu tipku i birajte “zovi” za uspostavu poziva. 
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5.2 Biranje SOS broja  
a. Pritisnite i držite SOS tipku 3 sekunde da biste pokrenuli 

funkciju. SOS poruka će se poslati na telefon prvog SOS broja, 
a zatim ga birati. Ako povezivanje ne uspije, birat će sljedeći 
SOS broj i tako do zadnjeg SOS broja. 

b. Ako se uspješno spoji, onda će automatski prebaciti na način 
zvučnika. 

a. Nakon što SOS funkcija započne i vi je želite zaustaviti, 
pritisnite prekidnu tipku za prekid veze. 

 
5.3 Podešavanje glasnoće 
Za vrijeme poziva možete pritisnuti bočnu tipku gore ili dolje za 
podešavanje glasnoće. 
 
5.4 Slušni aparat 
Umetnite slušalice, pritisnite tipku "0" oko 3 sekunde da biste 
pokrenuli funkciju audiphone. 
 
5.5 Odgovaranje na poziv 
a. Kada vas netko zove, telefon će dati zvuk zvona ili vibrirati. 
b. Pritisnite pozivnu tipku da biste odgovorili na poziv. 
c. Za završetak poziva pritisnite prekidnu tipku. 
d. Da biste odbili poziv bez odgovaranja na njega, pritisnite 

prekidnu tipku. 
 
Napomena: Ako se ID pozivatelja može identificirati, telefon će 
prikazati telefonski broj pozivatelja (broj pozivatelja će se 
prikazati, ako je taj telefonski broj pohranjen u vašem imeniku). 
 
5.6 Opcije tijekom poziva: 
Tijekom poziva možete koristiti više kontrolnih opcija. 
Poziv na čekanju 
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Ako vaš mreža podržava funkciju poziva na čekanju, možete birati 
drugi broj tijekom poziva: 
a. Izravno unesite broj ili odaberite željeni broj iz imenika i 

pritisnite pozivnu tipku za uspostavu drugog poziva. 
b. Prvi poziv se automatski prebacuje na čekanje nakon što je 

drugi poziv spojen. Možete pritisnuti pozivnu tipku za prikaz 
popisa opcija i odabrati „Zamijeni” da biste prebacili između 
dva poziva. 

 
Odgovaranje na drugi poziv 
a. Pritisnite pozivnu tipku da biste odgovorili na drugi poziv i prvi 

će razgovor automatski biti stavljen na čekanje; Za upute kako 
nastaviti nakon što primite drugi poziv, pogledajte "Poziv na 
čekanju / Zamijeni". 

b. Pritisnite prekidnu tipku da biste odbacili drugi poziv i 
nastavite s trenutnim razgovorom. 

 
Poziv na čekanju/Zamijeni 
Kada je prvi razgovor na čekanju, a vi se javljate na drugi poziv, 
tada možete pritisnuti pozivnu tipku da biste izabrali „Zamijeni” za 
prebacivanje poziva . 
 
Isključi/Uključi zvuk 
Ova opcija može isključiti mikrofon telefona ili druge spojene 
mikrofone. Funkcija “Bez zvuka” može spriječiti osobu s kojom 
pričate da čuje vaš glas. 
Tijekom poziva pritisnite pozivnu tipku za prikaz popisa opcija da 
biste izabrali “Bez zvuka” za isključivanje zvuka, a za ponovno 
uključivanje zvuka možete pritisnuti pozivnu tipku i odabrati 
„Uključi zvuk”.  
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Hands-Free 
Ova opcija može uključiti ili isključiti zvučnik telefona. Tijekom 
poziva pritisnite pozivnu tipku da biste ušli u listu opcija, izaberite 
“Zvučnik”za uključenje zvučnika. Kada ste uključili zvučnik, 
pritisnite pozivnu tipku za ponovni ulazak u listu opcija, pritisnite 
“Normalno” za isključivanje zvučnika i vratite se na normalan 
način razgovora. 
 
5.7 Načini unosa teksta 
Ovaj proizvod je jednostavan i praktičan za korištenje te vam 
omogućava da unesete riječi, brojeve i simbole . 
U telefon možete unijeti riječi, uključujući i bilo koje slovo, broj, 
interpunkcijski znak ili bilo kakav poseban simbol. 
 
Mijenjanje načina unosa 
Prilikom unosa teksta, pritisnite tipku “#” za promjenu načina 
unosa; Pritisnite tipku “*” za pristup popisu simbola. 

 Opcija “Pametni hrvatski”:  koristite funkciju asocijacija. 
 
Kada unosite riječ, dovoljno je jedanput unijeti ciljanu tipku, a 
telefon će uz pomoć funkcije asocijacija predložiti moguće parove; 
uz pomoć lijeve/desne tipke možete izabrati željenu riječ, a zatim 
pritisnite lijevu tipku za odabir položaja pokazivača. 
Npr. da biste unijeli riječ “dobrodošli”, dovoljno je da pritisnete 
tipke sa slovima “d”, “o”, “b”, “r”  i riječ će se pojaviti na ekranu. 

 Kada koristite ovaj način unosa, pritisnite slovnu tipku koju 
želite: 

- Pritisnite jednom za unos prvog slova. 
- Pritisnite dva puta za unos drugog slova. 
- Nastavite na isti način. 

 Isti način kao i gore. 
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 Pritisnite jedanput za unos početnog velikog slova, a zatim 
slijede mala slova. 

 
Brojčani način 

 Korištenjem ove metode možete unijeti željene brojeve. 
 
5.8 Zaključavanje tipkovnice 
Pritisnite tipku za zaključavanje tipkovnice dolje da biste 
zaključali tipkovnicu, te istu tipku gore za otključavanje 
tipkovnice. 
 
 
6. Izborničke opcije 
U sljedećem sadržaju navode se kratka objašnjenja za svaku opciju 
koju ovaj telefon nudi. 
 
6.1 Imenik 
a. U stanju mirovanja pritisnite gornju tipku za ulazak u glavni 

izbornik.  
b. Pritisnite gornju/donju tipku da biste pronašli “Imenik” i 

pritisnite pozivnu tipku za ulazak. 
c. Pritisnite prekidnu tipku za povrat . 
 
Pretraživanje 
Ova opcija vam omogućava pretraživanje telefonskih zapisa u 
imeniku po abecednom redu početnog slova imena. Korištenjem 
ove funkcije možete potražiti željeni broj u imeniku. 
U imeniku odaberite “Traži” za ulazak u popis kontakata i pritisnite 
tipku sa slovom imena koje tražite. Za brisanje slova pritisnite 
prekidnu tipku. 
Za pretraživanje kontakata možete koristiti tipku gore/dolje, 
pritisnite pozivnu tipku za ulaz u listu opcija. 
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Nakon što ste pritisnuli pozivnu tipku i ušli u listu opcija možete 
nastaviti na sljedeći način: 
a. Detalji: pogledajte imena i brojeve. 
b. Biraj: birajte telefonski broj koji ste odabrali. 
c. Pošalji poruku: u popisu opcija izaberite “Pošalji poruku” za 

uređivanje poruke; u međuvremenu broj koji ste odabrali je 
automatski unesen u poruku kao telefonski broj primatelja. 

d. Uredi: uredite zapis.  
e. Obriši: brisanje zapisa. 
f. Izradi: dodaj novi zapis. 
g. Kopiraj: ako ste odabrali telefonski broj u imeniku, odaberite 

"Kopiraj" za kopiranje ovog broja na SIM karticu, a ako ste 
odabrali telefonski broj na SIM kartici, odaberite "Kopiraj" za 
kopiranje ovog broja na telefon. 

h. Premjesti: ako je u pitanju broj pohranjen na SIM kartici, onda 
će biti premješten u telefon; u suprotnom će biti premješten 
na SIM karticu. 

i. Stanje memorije: prikazuje zauzeti kapacitet i ukupni 
kapacitet Imenika na telefonu i SIM kartici. 

 
Dodavanje kontakta 
Ova vam funkcija omogućuje da dodate novi broj u imenik bilo na 
SIM karticu ili telefon. Postupite na sljedeći način: 
 
Sada ćemo navesti primjer kako dodati novi zapis: 
a. Odaberite “Izradi” u izborniku imenika. 
b. Odaberite “Spremi na karticu” or “Spremi u telefon” za ulazak 

u uređivanje. 
c. Najprije unesite ime, a onda broj. 
d. Ako nešto unesete krivo, molimo vas da pritisnete prekidnu 

tipku da biste obrisali. 
e. Na kraju pritisnite pozivnu tipku da biste spremili novi zapis. 
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Telefonski broj možete također dodati slanjem poruke na telefon. 
Kao sadržaj poruke upišite: “AT+P:ime:br:verifikacijski kod”, npr. 
“AT + P: Ivan: 13715266888: 1234” i pošaljite poruku na telefon, 
ime i broj će automatski biti spremljeni na telefon. 
Napomena: verifikacijski kod se može postaviti u “Postavke→ 
Sigurnost→Promijeni verifikacijski kod”. Zadani kod je 1234. 
 
Brisanje 
Možete odabrati obriši jedan po jedan ili obriši sve. 
 
Kopiranje 
Ova vam funkcija omogućuje kopiranje zapisa s telefona na SIM 
karticu ili sa SIM kartice na telefon. 
 
Postavke 
Uključuje fiksno biranje i biranje broja usluge. Ove dvije funkcije 
trebaju mrežnu podršku. Obratite se svojem lokalnom mrežnom 
operateru za provjeru. 
 
Stanje memorije 
Prikazuje zauzeti kapacitet i ukupni kapacitet Imenika na telefonu 
i SIM kartici. 
 
Brzo biranje 
Prvo uredite brojeve za brzo biranje, a zatim pritisnite i kratko 
držite brojčanu tipku (*,#,2~9) za poziv. 
 
6.2 Poruke 
a. U stanju mirovanja pritisnite gornju tipku za ulazak u glavni 

izbornik. 
b. Pritisnite gornju/donju tipku da biste odabrali “Poruke”, 

pritisnite pozivnu tipku za ulazak u jednu od opcija: Nova 
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poruka, Ulazni spremnik, Izlazna pošta, Skice, Glasovna pošta, 
Prijenos poruka, Obriši sve, Provjeri memoriju ili Brojač 
poruka, Postavke poruka, SIM Tool Kit, a zatim pritisnite 
pozivnu tipku za ulazak. 
 

Pisanje poruka 
Prilikom unosa teksta možete pritisnuti tipku “#” za promjenu 
načina unosa teksta. 
Najprije unesite sadržaj poruke, pritisnite tipku “*” za unos 
simbola i nakon toga možete učiniti sljedeće: 
a. Pritisnite “Opcije” za odabir sljedećih opcija: 

i. Pošalji: omogućuje samo slanje poruke, a ne spremanje u 
izlaznu poštu. 

ii. Pošalji i spremi: omogućava slanje poruka i spremanje u 
izlaznu poštu. 

iii. Više primatelja: omogućava slanje poruka većem broju 
primatelja. 

iv. Unesite predložak: omogućava umetanja postojećeg 
predloška u sadržaj. 

v. Spremi: omogućava samo spremanje poruke u skice. 
b. Odaberite "Pošalji i Spremi", a zatim unesite telefonski broj 

primatelja ili odaberite telefonski broj iz imenika te pritisnite 
pozivnu tipku da biste poslali poruku. 

 
Ulazni spremnik 
Kada dobijete novu poruku ili je spremnik poruka pun na vrhu 
ekrana će se pokazati ikona  (kada je spremnik poruka pun 
pokazat će se ova ikona  ). Ako je spremnik poruka pun, više 
niste u mogućnosti primati nove poruke. U tom slučaju obrišite 
nepotrebne poruke. 
a. Odaberite “Ulazni spremnik”, prikazuju se ulazne poruke; 

nepročitane su označene ikonom . 
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b. Pritisnite pozivnu tipku da biste pročitali poruku . 
c. Prilikom čitanja poruke, pritisnite pozivnu tipku i možete 

odabrati sljedeće opcije: 
i. Obriši: za brisanje poruke. 
ii. Odgovori: za odgovor na broj pošiljatelja . 
iii. Uredi: omogućava vam da uredite izvornu poruku. 
iv. Spremi broj: omogućava vam spremanje telefonskog broja. 
v. Proslijedi: omogućava vam da proslijedite poruku na 

odabrani broj. 
vi. Zovi pošiljatelja: za poziv na broj pošiljatelja. 

 
Izlazna pošta 
a. Nakon ulaska u “Izlazni poštu”, pokazuju se poruke koje su već 

poslane ili one koje nisu. Sve poslane poruke su označene 
ikonom za poslane; one koje nisu uspješno poslane, označene 
su kao neposlane.  

b. Pritisnite pozivnu tipku za čitanje poruke. 
c. Prilikom čitanja poruke možete pritisnuti pozivnu tipku za 

odabir. Za konkretne radnje pogledajte “Ulazni spremnik”. 
 
Skice 
Nakon ulaska u Skice, prikazuju se samo one poruke spremljene u 
Skice. Za konkretne radnje pogledajte “Izlazna pošta”. 
 
Glasovna pošta 
U izborniku “Govorne pošte” pritisnite tipku gore/dolje da biste 
izabrali „Preslušavanje glasovnih poruka” ili „Broj glasovne pošte”, 
pritisnite pozivnu tipku za ulazak. 
a. Preslušavanje glasovnih poruka: Ova funkcija vam omogućuje 

da preslušate glasovnu poštu od poslužitelja glasovne pošte. 
b. Broj glasovne pošte: Promjena broja poslužitelja glasovne 

pošte. 
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Napomena: Ovo je usluga koju vam pruža mreža, slična 
sekretarici. Omogućava da vam pozivatelj ostavi poruku kada se ne 
možete ili ne želite javiti. Telefonski broj poslužitelja glasovne 
pošte je pohranjen u telefonu. Za pojedinosti se obratite svojem 
mrežnom operateru. 
 
Prijenos poruka 
Ova mrežna usluga vam omogućuje primanje različitih vrsta 
tekstualnih poruka o vremenskim uvjetima ili stanju u prometu. Za 
detalje se obratite vašem mrežnom operateru. 
a. Tema: Možete odabrati Temu, Dodaj temu, Uredi temu ili 

Obriši temu. 
b. Jezik: Ova mrežna usluga vam omogućuje da izaberete željeni 

jezik za prikaz odaslane informacije. 
c. Status usluge: Uključuje ili isključuje odaslanu poruku. 
 
Obriši sve 
Kada odaberete “Obriši sve” za ulazak, možete izabrati Obriši sve, 
Obriši ulazni spremnik, Obriši izlaznu poštu ili Obriši skice. 
Kada vas zatraži potvrdu brisanja, pritisnite pozivnu tipku za 
brisanje te prekidnu tipku za odustajanje. 
 
Provjerite spremnik 
Pregled kapaciteta koji zauzimaju poruke i ukupnog kapaciteta na 
SIM kartici i telefonu. Konkretni kapaciteti su određeni sadržajem 
poruka, telefona i SIM kartice. 
 
Brojač poruka 
Za pogled broja poslanih i primljenih poruka. Za postavljanje 
brojača na nulu pritisnite pozivnu tipku. 
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Postavke poruka 
Uključuje stavke: Medij za pohranu, Servisni centar, Vrsta 
protokola, Razdoblje valjanosti i Izvještaj. 
a. Medij za pohranu -  Možete postaviti gdje želite da vam se 

spremaju poruke (SIM ili telefon). Pritisnite pozivnu tipku za 
potvrdu, za povrat pritisnite prekidnu tipku. 

b. Servisni centar - Možete spremiti ili urediti broj servisnog 
centra. Pritisnite pozivnu tipku za potvrdu, a da biste izbrisali 
pritisnite prekidnu tipku. 

c. Vrsta protokola - Možete postaviti vrstu poruke kao tekst, faks 
ili e-mail. Pritisnite pozivnu tipku za potvrdu, za povrat 
pritisnite prekidnu tipku. 

d. Razdoblje valjanosti - Možete postaviti razdoblje valjanosti za 
poruku. Pritisnite pozivnu tipku za potvrdu, za povrat pritisnite 
prekidnu tipku. 

e. Izvještaj - Nakon aktiviranja funkcije izvješća o isporuci, 
možete dobiti izvještaj od SMS centra o tome da li je poruka 
uspješno poslana ili ne. Pritisnite pozivnu tipku za potvrdu, za 
povrat pritisnite prekidnu tipku. 

 
6.3 Povijest poziva 
a. U stanju mirovanja pritisnite gornju tipku za ulazak u Izbornik. 
b. Pritisnite gornju/donju tipku da biste našli “Povijest poziva” i 

pritisnite pozivnu tipku za ulazak. 
c. Za povrat pritisnite prekidnu tipku. 
 
Dolazni pozivi 
Kada ste odabrali ovu opciju pritisnite gornju/donju tipku za 
pregled zapisa, pritisnite pozivnu tipku za odabir jedne od 
sljedećih opcija: Zovi, Pošalji poruku, Pošalji broj, Uredi broj, 
Spremi broj, Obriši, Obriši sve, Detalji. 
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Odlazni pozivi/Propušteni pozivi 
Postupak je isti kao i kod Dolaznih poziva. 
Napomena: U stanju mirovanja pritisnite pozivnu tipku za pregled 
Odlaznih poziva. 
 
Obriši 
Možete izbrisati dolazne pozive, odlazne pozive, propuštene pozive 
ili zapis svih poziva. 
 
Trajanje poziva 
Ulaskom u ovu opciju možete pogledati trajanje odlaznih poziva, 
dolaznih poziva i trajanje zadnjeg poziva. Za postavljanje brojača 
na nulu pritisnite pozivnu tipku.  
 
6.4 Postavke 
U stanju mirovanja pritisnite tipku gore za ulazak u Glavni 
izbornik, pritisnite tipku gore/dolje da biste odabrali “Postavke”. 
 
6.4.1 Postavke sata 
Odaberite “Postavke→ Postavke sata”. 
a. Postavke vremena i datuma: Ovdje možete postaviti vrijeme i 

datum. 
b. Oblik datuma: Možete postaviti oblik datuma. DD označava 

datum, MM označava mjesec, GGGG označava godinu. 
c. Oblik vremena: Možete postaviti 12-satni ili 24-satni prikaz 

sata. 
 
6.4.2 Pomoć jednom tipkom 
Izaberite “Postavke→ SOS Postavke”. 
a. SOS postavke: Možete izabrati Uključi ili Isključi. 
b. SOS broj: Na popisu SOS brojeva pritisnite pozivnu tipku da 

biste izabrali Uredi ili Obriši. 
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c. SOS broj možete postaviti i slanjem poruke na telefon. Napišite 
poruku sadržaja: “AT+S:ime:br:verifikacijski kod”, npr. “AT + 
S: Ivan: 13715266888: 1234” i pošaljite poruku na telefon. 

d. Napomena: Verifikacijski kod se može postaviti u “Postavke→ 
Sigurnost→Promijeni verifikacijski kod”. Zadani kod je 1234. 

e. SMS podsjetnik: Pritisnite tipku gore/dolje da biste izabrali 
Uključi ili Isključi, pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 

f. SOS poruka: Možete urediti poruku. Zadana poruka je 
“Pomoć”. 

 
6.4.3 Profili 
Aktiviraj - Odaberite “Aktiviraj” i onda pritisnite pozivnu tipku za 
aktivaciju postavke. 
Prilagodi - Uključuje: Ton zvona, Ton dojavne poruke, Ton alarma, 
Tip alarma, Glasnoća zvona, Glasnoća tona poruke, Glasnoća tona 
za paljenje, Glasnoća tona za gašenje, Glasnoća glasovnog poziva, 
Zvuk tipki i Vibrirajuće zvono 
a. Ton zvona: Možete odabrati željeni zvuk dolaznih poziva. 
b. Ton dojavne poruke: Možete odabrati željeni ton dojavne 

poruke. 
c. Ton alarma: Možete odabrati željeni ton alarma. 
d. Tip alarma: Možete odabrati zvoni jednom ili ponovi zvono. 

Zvoni jednom: zvono se čuje samo jedanput. Ponovi: zvono se 
neprekidno ponavlja.  

e. Glasnoća zvona: Pritisnite tipku gore ili tipku dolje za 
podešavanje glasnoće. 

f. Glasnoća tona poruke: Pritisnite tipku gore ili tipku dolje za 
podešavanje glasnoće. 

g. Glasnoća tona za paljenje:Pritisnite tipku gore ili tipku dolje za 
podešavanje glasnoće. 

h. Glasnoća tona za gašenje: Pritisnite tipku gore ili tipku dolje za 
podešavanje glasnoće. 
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i. Glasnoća glasovnog poziva: Pritisnite tipku gore ili tipku dolje 
za podešavanje glasnoće. 

j. Zvuk tipki: Pritisnite tipku gore ili tipku dolje za podešavanje 
glasnoće. 

k. Vibrirajuće zvono: Možete odabrati uključi ili isključi.  
 
6. 4. 4 Postavke telefona 
Odaberite “Postavke→ Postavke telefona”. 
a. Jezik: Prikazuje izbor jezika. Možete izabrati automatski, 

engleski ili pojednostavljeni kineski, zatim pritisnite pozivnu 
tipku za potvrdu. 

b. Preferiran način unosa: Pritisnite tipku gore/ dolje da biste 
odabrali jedan od načina unosa kao zadani i pritisnite pozivnu 
tipku za potvrdu. 

c. Čuvar zaslona: Pritisnite tipku gore/dolje da biste izabrali 
Uključi ili Isključi, pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 

d. Osvjetljenje: Pritisnite tipku gore/dolje za odabir, za potvrdu 
pritisnite pozivnu tipku. Ako ne pritisnete nijednu tipku u 
određenom vremenskom razdoblju, pozadinsko osvjetljenje će 
se automatski isključiti kada istekne postavljeno vrijeme 
trajanja. 

 
6. 4. 5 Postavke poziva 
Odaberite “Postavke→ Postavke poziva”. 
 
Vlastiti broj: Možete unijeti ime i broj vlasnika, za potvrdu 
pritisnite pozivnu tipku. 
 
Pozivi na čekanju 
a. Preslušavanje: Ova funkcija se koristi da biste ispitali trenutno 

stanje mreže u kojoj se vaš telefon nalazi. 
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b. Aktivacija: Kada se koristi funkcija poziv na čekanju, telefon 
će uspostaviti vezu s mrežom. Nakon kratke pauze mreža će 
odgovoriti i proslijediti poruku kako bi potvrdila vašu radnju. 
Nakon toga je funkcija aktivirana, ako vas treća strana zove 
tijekom razgovora, mreža će vam pustiti zvučni signal i 
prikazati broj treće strane. 

c. Deaktivacija: Ako je ova funkcija isključena, mreža vam neće 
pustiti zvučni signal kada vas tijekom vašeg razgovora zove 
treća strana. 

 
Preusmjeravanje 
Ova mrežna funkcija vam omogućava da se dolazni poziv 
preusmjeri na drugi broj koji ste odredili. 
a. Bezuvjetno preusmjerenje: Kada je ova funkcija postavljena na 

“Aktiviraj”, svi dolazni pozivi će biti preusmjereni na odredišni 
broj. Odaberite “Aktiviraj” ili “Deaktiviraj”i telefon će 
uspostaviti vezu s mrežom; nakon kraćeg vremena mreža će 
odgovoriti i obavijestiti vas o rezultatu radnje. 

b. Preusmjeri kada je zauzeto: kada je ova funkcija postavljena 
na “Aktiviraj”, svi dolazni pozivi će biti preusmjereni na drugi 
broj kada je vaš telefon zauzet. Odaberite “Aktiviraj” ili 
“Deaktiviraj”, telefon će uspostaviti vezu s mrežom i nakon 
kreće pauze mreža će odgovoriti i obavijestiti vas o rezultatu 
radnje. 

c. Preusmjeri kada nema odgovora: kada je ova funkcija 
postavljena na “Aktiviraj”, ako u određenom vremenu nema 
odgovora na dolazni poziv, preusmjerit će poziv na drugi broj. 
Odaberite “Aktiviraj” ili “Deaktiviraj”, telefon će uspostaviti 
vezu s mrežom i nakon kreće pauze mreža će odgovoriti i 
obavijestiti vas o rezultatu radnje. 

d. Preusmjeri kada nema usluge: kada je ova funkcija postavljena 
na “Aktiviraj”, a vaš telefon je nedostupan, tada će svi dolazni 
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pozivi biti preusmjereni na broj koji ste odabrali. 
Odaberite“Aktiviraj” ili “Deaktiviraj”, telefon će uspostaviti 
vezu s mrežom i nakon kreće pauze mreža će odgovoriti i 
obavijestiti vas o rezultatu radnje. 

 
Napomena - Kako postaviti ove četiri vrste preusmjeravanja: 
-Preslušavanje: Koristi se za ispitivanje trenutnog stanja mreže 
vezano uz neke funkcije preusmjeravanja. Telefon će uspostaviti 
vezu s mrežom i nakon kreće pauze mreža će odgovoriti i 
obavijestiti vas o rezultatu radnje. 

-Aktiviraj: za unos broja na koji želite da dolazni pozivi budu 
preusmjereni i aktivacija. 

-Deaktiviraj: za odustajanje od funkcije preusmjeravanja. 
 
Zabrana poziva 
Ova funkcija vam omogućava zabranu određenih odlaznih poziva . 
Kada postavite ovu funkciju, morate unijeti mrežnu lozinku za 
zabranu koju vam daje vaš mrežni operater. 
Kada ste izabrali stavku, možete izabrati “Aktiviraj” ili 
“Deaktiviraj”; telefon će vas tražiti da unesete lozinku za zabranu 
poziva i onda će uspostaviti vezu s mrežom. Nakon kraćeg vremena 
mreža će odgovoriti i obavijestiti vas o rezultatu radnje. 
a. Svi odlazni pozivi: Kada je ova funkcija postavljena na 

aktiviraj, ne možete birati niti jedan broj. 
b. Svi međunarodni pozivi: Kada je ova funkcija postavljena na 

aktiviraj, ne možete birati međunarodne brojeve. 
c. Međunarodni, osim domaćih: Kada je ova funkcija postavljena 

na aktiviraj, možete samo birati lokalne brojeve kada ste u 
inozemstvu ili birati pozive prema matičnoj državi (npr. zemlja 
gdje se nalazi pružatelj mreže). 

d. Svi dolazni pozivi: Kada je ova funkcija postavljena na 
aktiviraj, ne možete primati pozive. 
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e. Dolazni prilikom roaminga: Kada je ova funkcija postavljena na 
aktiviraj, ne možete primate pozive kada koristite telefon 
izvan područja usluge. 

 
CLIR: 
Pritisnite tipku gore dolje da biste odabrali uključi ili isključi, 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
 
Automatski biraj ponovo: 
Pritisnite tipku gore dolje da biste odabrali uključi ili isključi, 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
 
Prebacivanje linije: 
Pritisnite tipku gore dolje za prebacivanje na Liniju 1 ili Liniju 2, 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
 
Prikaz trajanja poziva: 
Pritisnite tipku gore dolje da biste odabrali uključi ili isključi, 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
 
Odgovaranje bilo kojom tipkom: 
Pritisnite tipku gore dolje da biste odabrali uključi ili isključi, 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 
 
6. 4. 6 Postavke mreže 
Odaberite “Postavke→ Postavke mreže”. 
 
Način odabira mreže 
Možete postaviti “Automatski” (preporučeno) ili “Ručno”. Kada 
izaberete “Automatski”, telefon će odabrati mrežu u kojoj se 
trenutno nalazi SIM kartica. Kada odaberete “Ručno”, morate 
odabrati onu mrežu u kojoj je SIM kartica registrirana. 
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Sigurnost 
Odaberite “Postavke→ Sigurnost”. 
a. PIN 1: Možete odabrati uključi ili isključi te također možete 

promijeniti PIN kod. Ako ste postavili SIM zaključavanje na 
“Uključi” svaki puta kada uključite telefon morat ćete unijeti 
PIN kod. Ako tri puta unesete krivi kod, tražit će vas da 
unesete PUK kod (osobni kod za otključavanje). PUK kod se 
koristi za razbijanje i mijenjanje zaključanog PIN koda. Ako 
izgubite PUK kod ili vam nije dostavljen, molimo kontaktirajte 
svog mrežnog operatera. 

b. Promijeni PIN 2: Možete promijeniti PIN 2 kod. Ako ne znate 
PIN 2 kod, molimo kontaktirajte svog mrežnog operatera. 

c. Zaključavanje tipkovnice: Možete pritisnuti tipku gore/dolje, 
30 sekundi ili 60 sekundi, da biste postavili Isključi, a zatim 
pritisnite pozivnu tipku za potvrdu. 

d. Zaključavanje telefona: Možete izabrati Uključi ili Isključi te 
također možete promijeniti i lozinku telefona. Korištenjem ove 
funkcije možete otključati ili zaključati vaš telefon. Unesite 
lozinku da biste zaključali ili otključali telefon. Kada je vaš 
telefon zaključan i želite ga upaliti, od vas će se tražiti da 
unesete lozinku za zaključavanje. Zadana lozinka je 1234. 

e. Promijeni verifikacijski kod: Kada želite upravljati uređajem 
na daljinu možete promijeniti verifikacijski kod. Za potvrdu će 
biti potreban unos lozinke. Zadana lozinka je 1234. 

 
6. 4. 7 Izgovaranje vremena 
Možete pritisnuti tipku gore/dolje da biste odabrali Uključi ili 
Isključi, za potvrdu pritisnite pozivnu tipku. Ako je aktivirana, 
pročitat će vrijeme kod svakog punog sata. 
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Izgovaranje broja 
Možete pritisnuti tipku gore/dolje da biste odabrali Uključi ili 
Isključi, za potvrdu pritisnite pozivnu tipku. Ako je aktivirana, 
pročitat će brojeve dolaznog poziva . 
 
Rođendanski podsjetnik 
Kada prvi put pristupite zaslonu s popisom, izaberite “Novi 
rođendan” za dodavanje novog unosa. Molimo pratite sljedeće 
korake: 
a. Najprije namjestite datum kada se alarm treba pokrenuti. 

Pritisnite tipkovnicu za unos brojeva.   
b. Zatim namjestite vrijeme u koje želite da se vaš alarm 

pokrene. Pritisnite tipkovnicu za unos brojeva.  
c. Unesite sadržaj i pritisnite pozivnu tipku za unos. 

 
Ako već postoje neki zapisi, pritisnite pozivnu tipku za ulazak u 
listu opcija; možete izabrati Pogled, Uredi, Obriši i Obriši sve. 
 
Napomena: Kada ste postavili alarm i ako ste izabrali drijemež ili 
nište učinili ništa da zaustavite alarm, podsjetnik će smatrati sa 
niste čuli alarm i nakon nekog vremena će ponoviti alarm, ali 
nakon tri puta će prestati. 
 
6. 4. 8 Kalkulator 
Telefon ima i kalkulator uz pomoć kojeg možete izvoditi 
dodavanje, oduzimanje, množenje i dijeljenje.   
 
Kalkulator možete koristiti na sljedeći način : 
Unesite brojeve (pritisnite “#” za unos točke), pritisnite tipku 
gore/dolje za odabir plus (+), minus (-), množenje (x), ili djeljenje 
(/), pristisnite pozivnu tipku za potvrdu, zatim unesite druge 
brojeve i pritisnite pozivnu tipku kako biste dobili rezultat.  
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Postavi kao alarm 
Ako alarm nije uključen, onda neće ni zvoniti, čak ni kada dođe 
postavljeno vrijeme. Ako je alarm uključen, zvonit će kada dođe 
postavljeno vrijeme, čak i ako je telefon isključen. Slijedite ove 
korake za postavljenje alarma : 
a. Pritisnite tipku gore/dolje za odabir alarma, pritisnite pozivnu 

tipku za odabir "Uključi".  
b. Postavite vrijeme kada se alarm treba uključiti. Pritisnite 

brojčanu tipku za unos vremena, pritisnite tipku gore/dolje za 
pomicanje pokazivača.  

c. Izaberite tip ponavljanja: jednokratno ili tjedno. Ako izaberete 
"Tjedno", možete izabrati neke dane u tjednu ili sve dane. 
Pritisnite prekidnu tipku za spremanje. 
 

Alarm možete postaviti i slanjem poruke na telefon. Napišite u 
sadržaj poruke: “AT+A:hh:mm:sadržaj:verifikacijski kod”, npr. 
“AT + A: 15: 30:Dobar dan: 1234” i pošaljite poruku na telefon da 
biste postavili alarm. 
 
Napomena: Verifikacijski kod se može postaviti u “Postavke→ 
Sigurnost→Promijeni verifikacijski kod”. Zadani kod je 1234. 
 
Napomena: Kada ste postavili alarm i ako ste izabrali drijemež ili 
nište učinili ništa da zaustavite alarm, podsjetnik će smatrati sa 
niste čuli alarm i nakon nekog vremena će ponoviti alarm, ali 
nakon tri puta će prestati. 
6. 4. 9 FM Radio 
Ovo je slušanja FM radija. Uđite u sučelje FM radija, pritisnite 
tipku gore/dolje za pretraživanje kanala, pritisnite bočnu tipku 
gore ili dolje za podešavanje glasnoće. Za izlaz pritisnite prekidnu 
tipku. 
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Na sučelju FM radija pritisnite pozivnu tipku za pristup 
sljedećim opcijama:  
a. Popis kanala: Ako ste već unijeli radio kanale, možete 

pomaknuti pokazivač do kanala koji biste željeli slušati. U 
opcijama možete izabrati Uredi za uređivanje popisa. 

b. Isključi zvuk/Uključi zvuk: Možete mijenjati između opcije 
isključi zvuk i uključi zvuk . 

c. Sviraj u pozadini: Uključite način sviraj u pozadini. 
d. Postavi frekvenciju: Ako znate frekvenciju radio kanala koji 

biste željeli slušati, unesite frekvenciju i pritisnite pozivnu 
tipku za slušanje. Kada unosite frekvenciju pritisnite * i # za 
pomicanje pokazivača. 

e. Spremi kanal: Za spremanje kanala koji trenutno slušate . 
f. Slušalice/Zvučnik: Možete mijenjati između opcije slušalice i 

zvučnik. 
g. Automatsko traženje: Radio može automatski tražiti kanal. 

Kada nađe kanal pitat će vas želite li da spremi kanal ili ne, za 
spremanje pritisnite pozivnu tipku, a za odustajanje prekidnu 
tipku. 

 
6. 4. 10 Tvorničke postavke 
Odaberite “Postavke—> Tvorničke postavke” i unesite lozinku za 
zaključavanje telefona za aktivaciju ove funkcije . 
 
 
7. Dodatna važna upozorenja: 
 
7.1 Održavanje 
 
- Telefon i svu njegovu opremu držite izvan dohvata djece.  
- SIM karticu držite u dobrom stanju. Nemojte je savijati ili 
strugati; izbjegavajte da dođe u doticaj sa statičkim 
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elektricitetom. Za čišćenje SIM kartice koristite komad tkanine 
koji je otporan na statički elektricitet i ne sadrži nikakve 
kemijske dodatke . 

- Telefon se treba držati daleko od vlage i ne smije ga se tresti. 
Nemojte ga stavljati na mjesto koje je direktno izloženo suncu. 
Svaka tekućina prolivena po telefonu izazvat će koroziju 
električnog kruga napravljenog od metala, a toplina će skratiti 
vijek trajanja električnih sastavnih dijelova i oštetiti bateriju. 

- Ako se telefon duže vrijeme ne koristi (više od mjesec dana), 
molimo izvadite bateriju. 

- ID telefona: ako izgubite telefon ili SIM karticu, sljedeće 
informacije su vrlo važne i trebaju se zabilježiti: serijski broj SIM 
kartice (označen na kartici); serijski broj telefona (15- 
znamenkasti) i broj klijenta koji vam dostavlja vaš mrežni 
operater. 

- Ako ste izgubili vaš telefon ili SIM karticu, molimo odmah 
kontaktirajte vašeg mrežnog operatera kako biste spriječili da 
bilo koja osoba bespravno koristi vaš telefon . 

- Ako se telefon ne koristi duže vrijeme, nakon što ga isključite, 
razdvojite telefon od baterije kako biste spriječili električno 
curenje baterije i tako oštetili telefon. Ako se baterija ne koristi 
kroz duže vrijeme (ili ako je istrošila svoju snagu) te se ne može 
normalno napuniti s putnim punjačem, molimo koristite fiksni 
punjač kako bi baterija obnovila mogućnost punjenja. 

 
7.2 Postupanje s baterijom 

- Ne bacajte bateriju u vatru. 
- Nemojte rastavljati ili remodelirati bateriju. 
- Nemojte postupati s baterijom na način koji nije odobren od 
strane proizvođača. 
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- Nemojte stavljati bateriju na bilo koje mjesto gdje se odvijaju 
moćni mehanički utjecaji, ili probijati bateriju korištenjem bilo 
kojeg tvrdog predmeta. 

- Baterija se treba držati na hladnom i suhom mjestu te daleko od 
izravnog izlaganja suncu. 

- Ne koristite litijske baterije u jako hladnim uvjetima, jer baterija 
neće biti u mogućnosti očuvati svoje maksimalno vrijeme 
čekanja/vrijeme poziva. 

- Nemojte čistiti bateriju vodom ili bilo kakvim organskim otapalom 
i nemojte je stavljati u vodu. 

- Prekinite koristiti bateriju ako počne ispuštati neobične mirise ili 
postane pretjerano vruća. 

- Prekinite koristiti bateriju ako je napukla, ako je promijenila 
oblik ili je bilo kako oštećena te u slučaju curenja elektrolita. 

- U slučaju da elektrolit procuri po vašoj koži ili odjeći, odmah ga 
isperite sapunom ili čistom vodom; u slučaju da vam je elektrolit 
poprska oči, odmah ga isperite sa čistom vodom i obratite se 
dežurnom liječniku. 

- Koristite bateriju i punjač koji ste dobili s telefonom, kako bi 
izbjegli oštećenje telefona uzrokovano pogrešnim punjenjem. 

- Isključite telefon prije vađenja baterije. 
 
7.3 Odlaganje otpada ili istrošene baterije 
Kada se baterija više ne može koristiti, zamijenite je novom i 
držite otpad ili istrošenu bateriju na odgovarajućem mjestu, prije 
nego što je odnesete na mjesto gdje se odlaže otpad takve vrste. 
 
 
 
 



 

193 
 

    1177 Izjava o sukladnosti 
Ovime, tvrtka ABACUS Electric s.r.o. izjavljuje da je ovaj model 
EVOLVE Ego u skladu sa zahtjevima norma i propisa , relevantnih za 
određeni tip uređaja.  
 
ftp.evolve-europe.com/ce 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s.r.o.  
Sva prava pridržana. Dizajn i specifikacije se mogu mjenjati bez 
prethodne najave. 
 
www.evolve-europe.com 
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1. Zamenjava jezika na EVOLVE Ego mobilnem telefonu: 
- Vključite mobilni telefon 
- Izberite “Meni” s pritiskom na tipko “OK” 
- Izberite opcijo 2 (Nastavení/Nastavitve) in izberite gumb 
“OK” 

- Izberite opcijo 4 (Nastavení telefonu/Nastavitve telefona) in 
pritisnite gumb “OK” 

- Izberite opcijo 1 (Jazyk/Jezik) in pritisnite gumb “OK” 
- Uporabite puščici gor/dol in izberite "Jazyk telefonu/Jezik 
telefona" in pritisnite gumb “OK” 

 
2. Varnostni napotki 

Prosimo vas, da skrbno preberete naslednja navodila in 
ravnate v skladu s temi predpisi, da ne bi povzročili kakršne 
nevarnosti ali prekršili kakšnega zakona. 
 
Varnost v prometu - Telefona ne uporabljajte med vožnjo. 
Kadar pa telefon morate uporabiti, vas prosimo da za to 
uporabite osebno opremo, ki omogoča telefoniranje brez 
uporabe rok. Prosimo vas, da telefon položite na telefonsko 
stojalo. Nikar ga ne postavljajte na sedež v avtomobilu ali na 
kakšno drugo mesto, s katerega bi v primeru avtomobilske 
nesreče ali nenadnega zaviranja lahko padel. 
 
Izključitev med poletom - Na polet vplivajo motnje, ki jih 
povzroča telefon. Uporaba telefona na letalu je 
protizakonita. Prosimo vas, da izključite telefon med 
poletom. 
 
Izključite telefon, ko se nahajate na območjih, kjer poteka 
razstreljevanje - Poskrbite za strogo upoštevanje zakona in 
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uredb z izključitvijo telefona, ko se nahajate znotraj ali v 
bližini območja, kjer poteka razstreljevanje. 
 
Ugasnite telefon, kadar se v bližini nahajajo nevarne snovi 
Prosimo, da ugasnete telefon, ko se nahajate na bencinski 
črpalki ali v bližini katerega koli mesta, kjer se shranjuje 
gorivo in kemijski pripravki ter druge nevarne snovi. 
 
V bolnici - Prosimo, da spoštujete bolnišnična pravila in 
predpise, ko uporabljate svoj telefon v bolnici. Prepričajte 
se, da ste izključili svoj telefon, ko se nahajate v bližini 
kakšne medicinske opreme. Uporaba kakršne koli opreme z 
brezžičnim prenosom, vključno s telefonom, bo motila 
medicinsko opremo, ki ni popolnoma zaščitena ter druge 
elektronske naprave. Če imate s tem v zvezi kakršno koli 
vprašanje, se obrnite na svojega zdravnika ali dobavitelja 
medicinske opreme. 
 
Motnje - Na delovanje telefona lahko vplivajo radijske 
motnje. 
 
Pooblaščeni servis - Nameščanje in popravilo telefona lahko 
izvaja samo pooblaščena oseba. Zavedajte se, da s 
samostojnim nameščanjem in popravljanjem telefona veliko 
tvegate, kar je tudi v nasprotju z garancijskimi predpisi. 
 
Dodatna oprema in baterija - Uporabljajte zgolj dodatno 
opremo in baterije, ki jih je odobril proizvajalec. 
 
Pravilna uporaba - Prosimo vas, da telefon uporabljate na 
običajen način. Ne dotikajte se antene, ko je telefon 
vključen. 
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Klici v sili - Potem, ko ste preverili, da je telefon vključen in 
v delovanju, lahko vnesete telefonsko številko (112, itd.), da 
bi zaprosili za nujno pomoč. Pritisnite tipko kliči in povejte, 
kje se nahajate ter na kratko opišite, kaj se je zgodilo. Ne 
prekinjajte klica brez dovoljenja. 
 

Opomba: Tako kot pri vsakem drugem telefonu nekatera omrežja, 
katerih pokritost in brezžični signal sta problematična, ne 
podpirajo nekaterih lastnosti tega telefona (nekatera omrežja ne 
podpirajo niti klica za nujno medicinsko pomoč 112). Zato se ne 
smete popolnoma zanesti na ta telefon v primeru posebne izredne 
situacije (kot je na primer prva pomoč, itd.). Če želite to 
podrobneje preveriti, se obrnite na lokalnega operaterja.  
 
 
3. Opis naprave in tipke 
- Tip omrežja: GSM850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Čas trajanja baterije: približno 2-3 ure, odvisno od omrežja in 

pogojev uporabe 
- Čas v pripravljenosti: približno 200-300 ur (odvisno od omrežja) 
- Kapaciteta baterije: 800 mAh 
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3.1 Videz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Bliskavica 2 Ušesna 
slušalka 

3 Zaslon  

4 Stranska tipka 
zgoraj 

5 Stranska tipka 
spodaj 

6 Tipka zgoraj 

7 Tipka za 
klicanje - kliči 

8 
Tipka za 
prekinitev - 
prekliči 

9 Tipka spodaj 

10 Tipka za FM 
radio 

11 Tipkovnica 12 Mikrofon  

13 
Priključek za 
slušalke/ 
polnjenje 

14 Pokrov 
baterije 

15 SOS tipka 

16 
Tipka za 
vključitev 
bliskavice 

17 
Tipka za 
zaklepanje 
tipkovnice 
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3. 2 Tipke 
 
Ta telefon ima naslednje tipke: 

Št. Naziv Pojasnitev 

1 Tipka za 
klicanje- kliči 

Zavrtite številko ali odgovorite na klic. 
V načinu nedelovanja pritisnite to tipko, da bi 
pregledali seznam klicev. 
Uporabljajte kot tipko za potrditev. 

   2 
Tipka za 

prekinitev -
prekliči 

Prekinite klic. 
Pritisnite in držite to tipko dlje časa za 
prižiganje ali ugašanje telefona. 
Ko ste nahajate v seznamu funkcij, se s 
pritiskom na to tipko vrnete v način 
nedelovanja. 

  3 Tipka gor/ 
dol 

V seznamu funkcij se uporablja za pomikanje 
med možnostmi funkcij v glavnem meniju ali 
pomikanje po imeniku. 
V načinu delovanja Urejanje za premikanje 
drsnika. 
V načinu nedelovanja pritisnite tipko gor za 
vhod v glavni meni. 

4 Tipkovnica  

Uporablja se za vnos številk, črk in nekaterih 
znakov. 
V zaslonu za urejanje pritisnite # za 
spreminjanje načina vnosa; pritisnite * za 
preklop na simbole. 
Vstavite slušalke in dolgo pritiskajte tipko “0” 
za zagon funkcije audiphone . 
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5 

Tipka za 
bliskavico 

 
 

Pritisnite tipko gor ali dol za vključitev ali 
izklop bliskavice, ko je telefon prižgan ali 
ugašen. 

6 Tipka za 
zaklepanje 

Pritisnite tipko za zaklepanje tipkovnice zgoraj 
ali spodaj, da bi zaklenili, odklenili tipkovnico. 

7 SOS tipka Vtipkajte SOS številko. 

8 Tipka za FM 
radio  

Direkten vstop za FM opcije. 

9 
Stranska 

tipka 
zgoraj/spodaj 

Nastavite glasnost. 

 
3. 3 Ikone 
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |________Raven napolnjenosti baterije 
|     |     |      |     |_____________Preusmerjanje klicev 
|     |     |      |___________________Aktiviran alarm 
|     |     |________________________Roaming/Gostovanje 
|     |_____________________________Slušalka povezana  
|_________________________________ Jakost signala 
 
Ton zvonjenja:  --- Brez zvoka       ----- Vibracija 
 
3.4 Hrbtna osvetljenost LCD zaslona 
Trajanje hrbtne osvetljenosti na zaslonu in tipkovnici se lahko 
nastavi v Nastavitvah telefona. Če v določenem času ne pritisnete 
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nobene tipke, se hrbtna osvetljenost samodejno vključi, ko poteče 
nastavljen čas trajanja. 
 
 
4. Uvod 
 
4.1 Odstranjevanje hrbtnega pokrova in vstavljanje SIM kartice 
SIM kartica shranjuje vaše telefonske številke, PIN (osebna 
identifikacijska številka), PIN2, PUK (osebno številko za odklepanje 
PIN-a), PUK2 (osebno številko za odklepanje PIN-a 2), IMSI (številka 
za identificiranje vsakega mobilnega uporabnika) kode in omrežne 
informacije, kot tudi podatke iz Imenika in SMS-a (storitev 
sporočil), itd. 
Vstavljanje SIM kartice 
a. Pritisnite i povlecite hrbtni pokrov proti dnu telefona in ga 

odstranite. 
b. Poiščite nosilec SIM kartice in vstavite SIM kartico tako, da so 

kontaktne ploščice obrnjene proti dol.  
 
Opomba: Odrezan kot SIM kartice bo ustrezal sledi nosilca. Pri 
vstavljanju SIM kartice se prepričajte, da je telefon ugašen ter da 
ni vključen v druge naprave, kot je na primer polnilec itd. 
 
Previdnostni ukrepi pri ravnanju s SIM kartico:  
a. Izklopite telefon in počakajte nekaj sekund, preden odstranite 

ali vstavite SIM kartico. 
b. Kartico uporabljajte previdno, saj lahko drgnjenje in 

upogibanje povzroči poškodbe na SIM kartici. 
c. Kadar ni v telefonu, vas prosimo, da SIM kartico hranite izven 

dosega otrok. 
d. Če vstavite napačno SIM kartico ali je SIM kartica poškodovana, 

se po vključitvi telefona na zaslonu izpiše „Ni SIM kartice”. 
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Odstranitev SIM kartico, preverite če je pravilno nameščena in 
jo ponovno vstavite v telefon. 

e. 5）Če se na zaslonu prikazuje “SIM kartica poškodovana”, vas 
prosimo, da jo pošljete operaterju v popravilo. 

 
4.2 Vstavljanje baterije in nameščanje pokrova baterije: 
a. Da bi premaknili pokrov baterije, si poglejte poglavje “Kako 

odstraniti pokrov baterije”.  
b. Usmerite kontaktne ploščice baterije na kontaktne ploščice 

telefona in potisnite baterijo v nosilec.  
c. Ponovno namestite pokrov baterije in ga potisnite, dokler ni 

čvrsto pritisnjen. 
 
4.3 Polnjenje baterije 
a. Poiščite režo za polnilnik na desni strani telefona. 
b. Polnilec priključite v vtičnico za polnilnik; oblika vtičnice se 

mora ujemati z režo za polnilec. 
c. Povežite drugi konec polnilca z virom napajanja. 
d. Po končanju polnjenja izključite napajanje in izvlecite vtič. 
 
Opombe: 
a. Če je preostala jakost baterije preslaba, da bi vključili 

telefon, morate telefon polniti nekaj časa, preden se na 
zaslonu ponovno prikaže oznaka za raven napolnjenosti 
baterije. 

b. Prepričajte se, da se standardna napetost in moč vašem domu 
ujemata z nazivno napetostjo in močjo polnilnika. 

c. Med polnjenjem lahko vključite ali izključite telefon. 
d. Baterijo uporabljajte samo ta namene, za katere je izdelana. 

Nikdar ne uporabljajte poškodovane baterije ali polnilnika.  
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4.4 Uporabljanje baterije 
 
Kontrola napolnjenosti baterije 
Ko se baterija izprazni: 
a. se na zaslonu pojavlja sporočilo, da je baterija prazna. 
b. utripa ikona prazna baterija. 
 
Opomnik na jakost baterije 
a. Če se baterija dlje časa ni uporabljala, vas prosimo, da jo 

napolnite do konca, preden jo odstranite. 
b. Baterija se lahko polni in prazni več stokrat, vendar se sčasoma 

izrabi . Ko se trajanje pogovorov in čas čakanja znatno 
zmanjša, zamenjajte baterijo. 

c. Če je baterija popolnoma prazna, lahko traja nekaj minut, 
preden se na zaslonu prikaže oznaka polnjenja oziroma pred 
ponovno možnostjo klicanja. 

d. Vašo napravo oskrbuje z energijo baterija za polnjenje. Nova 
baterija bo delovala s polnim učinkom šele po preteku dveh ali 
treh popolnih ciklusov polnjenja in praznjenja. 

e. Če uporabljate nadomestno baterijo prvič ali če je niste 
uporabljali dlje časa, se zna zgoditi, da boste napravo ponovno 
morali priključiti na polnilnik, zatem ga odklopiti in ponovno 
priklopiti, da bi se baterija pričela polniti. 

 
4.5 Vklop in izklop 
a. Za vklop telefona pritisnite in kratek čas držite tipko prekliči. 

Na zaslonu se bo pojavilo pozdravno sporočilo. 
b. Zaslon bo v stanju nedelovanja.  
c. Vnesite geslo za zaklepanje telefona, ko se to od vas zahteva in 

pritisnite tipko kliči za potrditev. 
d. Ko vaš telefon tako zahteva, vnesite vašo PIN kodo na zaslon in 

pritisnite tipko kliči za potrditev. 
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e. Za izklop telefona pritisnite in kratek čas držite tipko prekliči. 
 
Opomba: Slika ozadja se prikaže na zaslonu, ko je telefon 
vključen in v stanju nedelovanja.  
 
4.6 Prvi klic 
a. Vstavite SIM kartico (prvo ugasnite telefon in odstranite 

baterijo). Za podrobnejša navodila o vstavljanju kartice si 
poglejte točko “4.1 Odstranjevanje pokrova baterije in 
vstavljanje SIM kartice 

b. Napolnite baterijo. Poglejte si točko “4.3 Polnjenje baterije”. 
c. Za vklop telefona pritisnite in kratek čas držite tipko prekliči. 
d. Vnesite klicno in telefonsko številko ter pritisnite tipko kliči. 
 
Opomba: Pred uporabo telefona se prepričajte, da ste v telefon 
vstavili veljavno SIM kartico in napolnite baterijo. 
 
4.7 Uporaba gesla 
Vaš telefon in SIM kartica imata več gesel, kar preprečuje 
nezakonito uporabo vašega telefona in SIM kartice. 
Vnesite pravilno geslo, ko se to vas zahteva, da vnesete kater koli 
od nižje navedenih gesel (označenih z“*”) in nato pritisnite levo 
tipko za potrditev. Če vnesete napačno geslo, pritisnite desno 
tipko, da bi izbrisali napačno geslo in šele nato vnesite prave cifre. 
Za spreminjanje PIN kode, PIN2 kode in gesla za zaklepanje 
telefona lahko uporabite meni “Varnost”. 
 
Zaklepanje telefona 
Geslo za zaklepanje telefona preprečuje nezakonito uporabo 
vašega telefona. Običajno se geslo za zaklepanje poda skupaj s 
telefonom s strani proizvajalca. Privzeta nastavitev za to je 1234. 
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Potem, ko je telefon zaklenjen, se od vas zahteva vnos gesla 
zaklepanja telefona preden ga ponovno vključite. 
 
PIN koda 
PIN koda (4-8 cifer) preprečuje kakršno koli nepooblaščeno 
uporabo vaše SIM kartice. PIN kodo običajno prejmete od 
mobilnega operaterja skupaj s SIM kartico. 
Če je aktivirana funkcija preverjanja PIN kode, se od vas zahteva, 
da vnesete PIN kodo vsakič, ko prižgete telefon. 
Če trikrat zapored vnesete napačen PIN, bo SIM kartica blokirana. 
Opozorilo: Potem, ko ste trikrat zapored napačno vnesli PIN kode, 
bo SIM kartica blokirana, dokler ne vnesete PUK kodo. PUK kodo 
običajno prejmete od mobilnega operaterja. 
 
 
PUK koda 
PUK koda (geslo, ki se uporablja za odklepanje PIN kode, 8 znakov) 
se uporablja za odklepanje zaklenjene PIN kode. PUK kodo 
prejmete od mobilnega operaterja skupaj s SIM kartico. Če ga niste 
prejeli, se obrnite na vašega mobilnega operaterja. Če 10 krat 
zapored napačno vnesete PUK kodo, SIM kartice ne boste mogli več 
uporabljati; v tem primeru se obrnite na svojega mobilnega 
operaterja za zamenjavo SIM kartice z novo. 
 
PIN2 koda 
PIN2 koda (4-8 cifer) prejmete skupaj s SIM kartico, uporablja pa se 
za nastavljanje funkcij, ko so na primer: „Strošek klicanja” in 
„Fiksno izbiranje” 
Da bi izvedeli, če vaša SIM kartica podpira takšne funkcije, se 
obrnite na vašega operaterja. 



 

206 
 

Če 3 krat zapored napačno vnesete vašo PIN2 kodo, se PIN2 koda 
zaklene in je ni mogoče odkleniti, dokler ne vnesete pravilne PUK 2 
kode. 
 
PUK2 koda  
PUK2 koda (geslo za odklepanje PIN2 kode, 8 cifer) se uporablja za 
odklepanje zaklenjene PIN2 kode. PUK2 kodo prejmete od 
mobilnega operaterja skupaj s SIM kartico. Če ga niste prejeli, se 
obrnite na vašega mobilnega operaterja. Če 10 krat zapored 
napačno vnesete PUK2 kodo, ne boste mogli uporabljati tistih 
funkcij, ki jih ni mogoče aktivirati brez PIN2 kode. Za uporabo teh 
funkcij se obrnite na vašega mobilnega operaterja in zamenjajte 
SIM kartico z novo.  
 
Geslo za omejevanje klicev 
Za aktiviranje omejevanja klicev je potrebno uporabiti geslo za 
omejevanje klicev.  
Ko se prijavljate za takšno mrežno funkcijo, lahko dobite geslo od 
mobilnega operaterja. 
 
 
5. Osnovne funkcije 
 
5.1 Klicanje številke 
a. V stanju nedelovanja vnesite pozivno številko in številko 

telefona ter pritisnite tipko kliči, da bi poklicali vneseno 
številko . 

b. Za konec klica pritisnite tipko prekliči. 
 
Mednarodni klic: 
Dvakrat pritisnite tipko “*”, na zaslonu se bo prikazal “+”. Vnesite 
pozivno številko za državo, pozivno številko za mesto ter 
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telefonsko številko, zatem pa pritisnite tipko kliči za vzpostavitev 
samega klica. 
 
Klicanje internih številk 
Zatem, ko ste vnesli številko operaterja, trikrat pritisnite tipko 
“*”, na zaslonu se prikaže znak “p”, zatem vnesite interno številko 
in za vzpostavitev klica pritisnite tipko kliči. 
Pokličite kontaktno osebo iz imenika 
a. V načinu nedelovanja pritisnite zgornjo tipko za vstop v glavni 

meni in pritisnite tipko kliči za vstop v seznam kontaktov, na 
seznamu za iskanje izberite ime kontakta. Postopek: pritisnite 
tipko, ki vsebuje začetno črko imena, ki ga želite najti in 
zatem pritisnite tipko gor / dol, da bi našli želeno ime. 

b. Pritisnite tipko kliči in izberite “kliči”, da bi vzpostavili klic. 
 
5.2 Klicanje SOS številke  
a. Pritisnite in držite SOS tipko 3 sekunde za zagon funkcije. SOS 

sporočilo bo poslano na telefon prve SOS številke, ki bo 
poklicana. Če povezovanje ne uspe, se kliče naslednja SOS 
številka in vse tako naprej do zadnje SOS številke. 

b. V primeru uspešne povezave se samodejno preklopi na zvočnik. 
Potem, ko se je SOS funkcija zagnala in jo želite zaustaviti, 
pritisnite tipko prekliči. 

 
5.3 Nastavljanje glasnosti 
V času klica lahko pritisnete stransko tipko zgoraj ali spodaj za 
nastavljanje glasnosti. 
 
5.4 Slušni pripomoček 
Vstavite slušalke, pritisnite tipko "0" za približno 3 sekunde, da bi 
zagnali funkcijo audiphone. 
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5.5 Odgovarjanje na klic 
a. Kadar vas nekdo kliče, bo telefon zazvonil z nastavljeno 

melodijo ali vibriral. 
b. Pritisnite tipko kliči, da bi odgovorili na klic. 
c. Če želite klic končati, pritisnite tipko prekliči. 
d. Če želite zavrniti klic brez, da bi ga sprejeli, pritisnite tipko 

prekliči. 
 
Opomba: Če je klicatelja mogoče prepoznati, se bo na telefonu 
prikazala njegova telefonska številka (klicateljeva številka se bo 
prikazala, če je ta številka shranjena v vašem imeniku). 
 
5.6 Možnosti v času klica: 
Med klicanjem lahko uporabljate več kontrolnih možnosti. 
Klic na čakanju 
Če vaše omrežje podpira funkcijo klica na čakanju, lahko v času 
klica opravite drugi telefonski klic: 
a. Neposredno vnesite številko ali le-to izberite iz imenika in 

pritisnite tipko kliči za vzpostavitev drugega klica. 
b. Prvi klic se samodejno preklopi na čakanje, medtem ko je 

povezan drugi klic. Za prikaz seznama možnosti lahko 
pritisnete tipko kliči in izberete „Zamenjaj” za preklop med 
obema telefonskima klicema. 

 
Odgovarjanje na drugi klic 
a. Pritisnite tipko kliči, da bi odgovorili na drugi klic, pri čemer bo 

prvi klic samodejno preklopljen na čakanje; Za napotke kako 
nadaljevati potem, ko prejmete drugi klic, si poglejte "Klic na 
čakanju / Zamenjaj". 

b. Pritisnite tipko prekliči, če želite zavrniti drugi klic in 
nadaljujte s trenutnim telefonskim pogovorom. 

b. Klic na čakanju/Zamenjaj 
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c. Kadar je prvi pogovor na čakanju, vi pa se javljate na drugi 
klic, lahko pritisnete tipko kliči, da bi za preklapljanje klica 
izbrali „Zamenjaj” . 

 
Vklopi/izklopi zvok 
Ta možnost lahko izklopi mikrofon telefona ali druge povezane 
mikrofone. Funkcija “Brez zvoka” lahko prepreči osebi, s kateri se 
pogovarjate, da sliši vaš glas. 
Med trajanjem klica pritisnite tipko kliči za prikaz seznama 
možnosti, da bi za izklop zvoka izbrali možnost “Brez zvoka”, za 
ponovni vklop zvoka pa lahko pritisnete tipko kliči in izberete 
„Vklopi zvok”.  
 
Možnost brez uporabe rok ( Hands-Free) 
Ta možnost lahko vklopi ali izklopi zvočnik telefona. Med trajanjem 
klica pritisnite tipko kliči za vstop v seznam možnosti in izberite 
“Zvočnik”za vklop zvočnika. Ko ste vklopili zvočnik, pritisnite tipko 
kliči za ponovni vstop v seznam možnosti, pritisnite “Normalno” za 
izklop zvočnika in se vrnite v običajni način pogovora. 
 
5.7 Načini vnosa besedila 
Ta izdelek je enostaven in praktičen za uporabo ter vam omogoča 
vnos besed, številk in simbolov . 
V telefon lahko vnašate besede, vključujoč katero koli črko, 
številko, ločila ali kateri koli posebni simbol. 
 
Spreminjanje načina vnosa 
Med vnosom besedila pritisnite tipko “#” za spreminjanje načina 
vnosa; Pritisnite tipko “*” za dostop do seznama simbolov. 

 Možnost “Načina vnosa pametne slovenščine”:  uporabite 
funkcijo asociacij. 
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Kadar vnašate besedo, zadostuje, da ciljno tipko vnesete samo 
enkrat, telefon pa bo s pomočjo uporabe funkcije asociacij 
predlagal možne pare; s pomočjo leve/desne tipke lahko izberete 
želeno besedo, zatem pa pritisnete levo tipko za izbiro položaja 
drsnika. 
 
Npr. Da bi vnesli besedo “dobrodošli”, zadostuje, da pritisnete 
tipke s črkami “d”, “o”, “b”, “r”  in beseda se bo pojavila na 
zaslonu. 

 Kadar uporabljate ta način vnosa, pritisnite črkovno tipko, 
katero želite: 

- Pritisnite enkrat za vnos prve črke. 
- Pritisnite dvakrat za vnos druge črke. 
- Nadaljujte na enak način. 

 Enak način kot zgoraj. 
 Pritisnite enkrat za vnos velike začetnice, zatem pa sledijo 

male črke. 
 
Številčni način 

 Z uporabo tega načina lahko vnašate želene številke. 
 
5.8 Zaklepanje tipkovnice 
Pritisnite tipko za zaklepanje tipkovnice spodaj, da bi zakleniti 
tipkovnico, ter isto tipko zgoraj za odklepanje tipkovnice. 
 
 
6. 0 Možnosti menija 
V nadaljevanju so navedena kratka pojasnila za vsako možnost, ki 
jo nudi ta telefon. 
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6. 1 Imenik 
a. V stanju nedelovanja pritisnite zgornjo tipko za vstop v glavni 

meni.  
b. Pritisnite zgornjo/spodnjo tipko, da bi poiskali “Imenik” in 

pritisnite tipko kliči za vstop. 
c. Pritisnite tipko prekliči za vrnitev. 
 
Iskanje 
Ta možnost vam omogoča iskanje telefonskih zapisov v imeniku po 
abecednem vrstnem redu začetne črke imena. Z uporabo te 
funkcije lahko poiščete želeno številko v imeniku. 
V imeniku izberite “Išči” za vstop v seznam kontaktov in pritisnite 
tipko s črko imena, ki ga iščete. Za brisanje črke pritisnite tipko 
prekliči. 
Za iskanje kontaktov lahko uporabljate tipko gor/dol, pritisnite 
tipko kliči za vstop v seznam možnosti. 
Zatem, ko ste pritisnili tipko kliči in vstopili v seznam možnosti, 
lahko nadaljujete na sledeč način: 
a. Podrobnosti: poglejte imena in številke. 
b. Kliči: pokličite telefonsko številko, ki ste jo izbrali. 
c. Pošlji sporočilo: v seznamu možnosti izberite “Pošlji sporočilo” 

za urejanje sporočila; medtem pa se številka, ki ste jo izbrali, 
samodejno vnese v sporočilo kot telefonska številka 
prejemnika. 

d. Uredi: uredite zapis.  
e. Briši: brisanje zapisa. 
f. Ustvari: dodaj novi zapis. 
g. Kopiraj: če ste izbrali telefonsko številko v imeniku, izberite 

"Kopiraj" za kopiranje te številke na SIM kartico,če pa ste 
izbrali telefonsko številko na SIM kartici, izberite "Kopiraj" za 
kopiranje te številke na telefon. 
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h. Premakni: če gre za številko, ki je shranjena na SIM kartici,bo 
premeščena v telefon; v nasprotnem primeru bo premeščena 
na SIM kartico. 

i. Stanje spomina: prikazuje zasedeno kapaciteto in skupno 
kapaciteto Imenika na telefonu in SIM kartici. 

 
Dodajanje kontaktov 
Ta funkcija vam omogoča dodajanje nove številke v imenik bodisi 
na SIM kartico ali na telefon. Postopek je sledeč: 
Sedaj bomo navedli primer, ki pojasnjuje kako dodati nov zapis : 
a. V meniju imenik izberite “Ustvari. 
b. Za vstop v urejanje izberite “Shrani na kartico” oziroma 

“Shrani v telefon”. 
c. Najprej vnesite ima, nato pa številko. 
d. Če ste kaj narobe vnesli, pritisnite tipko prekliči za izbris. 
e. Na koncu pritisnite tipko kliči, da bi shranili nov zapis. 

Telefonsko številko lahko dodate tudi s pošiljanjem sporočila 
na telefon. Kot vsebino sporočila vpišite: “AT+P:ime:št:koda za 
preverjanje”, npr. “AT + P: Ivan: 13715266888: 1234” in 
pošljite sporočilo na telefon, ime in številka se samodejno 
shranita na telefon. 

 
Opomba: koda za preverjanje se lahko nastavi v “Nastavitve→ 
Varnost→Spremeni kodo za preverjanje”. Privzeta koda je 1234. 
 
Brisanje 
Izberete lahko Izbriši enega za drugim ali Izbriši vse. 
Kopiranje 
Ta funkcija vam omogoča kopiranje zapisa s telefona na SIM kartico 
ali s SIM kartice na telefon. 
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Nastavitve 
Vključuje fiksno klicanje in klicanje servisnih številk. Ti dve 
funkciji potrebujeta  
mrežno podporo. Za preveritev se obrnite na vašega mobilnega 
operaterja. 
 
Stanje spomina 
Prikazuje zasedeno kapaciteto in skupno kapaciteto Imenika na 
telefonu in SIM kartici. 
Hitro klicanje 
Najprej uredite številke za hitro klicanje, zatem pa dlje časa 
pritiskajte številčno tipko (*,#,2~9) in tipko kliči. 
 
6.2 Sporočila 
a. V stanju nedelovanja pritisnite zgornjo tipko za vstop v glavni 

meni. 
b. Pritisnite zgornjo/spodnjo tipko, da bi izbrali “Sporočila”, 

pritisnite tipko kliči za vstop v eno od možnosti: Novo 
sporočilo, Prejeta sporočila, Poslana sporočila, Osnutki, 
Glasovna pošta, Prenos sporočil, Izbriši vse, Preveri zasedenost 
ali Števec sporočil, Nastavitev sporočil, SIM Tool Kit, zatem pa 
pritisnite tipko kliči za vstop. 

 
Pisanje sporočil 
Pri urejanju sporočila lahko pritisnite tipko “#” za spreminjanje 
načina vnašanja besedila. 
Najprej vnesite vsebino sporočila in pritisnite tipko “*” za vnos 
simbolov, zatem pa je postopek lahko sledeč: 
a. Pritisnite “Možnosti” za izbiro naslednjih možnosti: 

i. Pošlji:omogoča samo pošiljanje sporočila, ne pa tudi 
shranjevanje med poslana sporočila. 
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ii. Pošlji in shrani: omogoča pošiljanje sporočil in 
shranjevanje med poslana sporočila. 

iii. Več prejemnikov: omogoča pošiljanje sporočil večjemu 
številu prejemnikov. 

iv. Vnesi predlogo: omogoča vstavljanje obstoječe predloge v 
vsebino. 

v. Shrani: omogoča samo shranjevanje sporočila med osnutke. 
b. Izberite "Pošlji in Shrani", zatem pa vnesite telefonsko številko 

prejemnika ali izberite telefonsko številko iz imenika ter 
pritisnite tipko kliči, da bi poslali sporočilo. 

 
Prejeta sporočila 
Ko prejmete novo sporočilo ali ko je mapa s sporočili polno 
zasedena, se vam na vrhu zaslona prikaže ikona  (kadar je mapa 
s sporočili polna, se vam prikaže ikona  ). Kadar je mapa s 
sporočil polna, ne morete več prejemati novih sporočil. V tem 
primeru izbrišite nepotrebna sporočila. 
a. Izberite “Prejeta sporočila”, prikažejo se prejeta sporočila, 

neprebrana so označena z ikono . 
b. Pritisnite tipko kliči, da bi prebrali sporočilo . 
c. Med prebiranjem sporočila pritisnite tipko kliči in izbirate 

lahko med naslednjimi možnostmi: 
i. Izbriši: za brisanje sporočil. 
ii. Odgovori: za odgovor na številko pošiljatelja . 
iii. Uredi: omogoča urejanje prvotnega sporočila. 
iv. Shrani številko: omogoča shranjevanje telefonske številke. 
v. Posreduj: omogoča posredovanje sporočila na izbrano 

številko. 
vi. Kliči pošiljatelja: kliči na številko pošiljatelja. 
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Poslana sporočila 
a. Po vstopu v “Poslana sporočila” se vam prikažejo sporočila, ki 

so že poslana ali tista, ki niso poslana. Vsa poslana sporočila so 
označena z ikono za poslana; tista, ki niso uspešno poslana pa 
so označena kot neposlana.  

b. Pritisnite tipko kliči za prebiranje sporočila. 
c. Med prebiranjem sporočila lahko pritisnete tipko za izbiranje. 

Za konkretne postopke si poglejte “Prejeta sporočila”. 
 
Osnutki 
Po vstopu v Osnutke se prikažejo samo tista sporočila, ki so 
shranjena v Osnutke. Za konkretne postopke si poglejte “Poslana 
sporočila”. 
 
Glasovna pošta 
V meniju “Govorne pošte” pritisnite tipko gor/dol, da bi izbrali 
„Poslušanje glasovnih sporočil ali „Številka glasovne pošte”, 
pritisnite tipko kliči za vstop. 
a. Poslušanje glasovnih sporočil: Ta funkcija vam omogoča 

poslušanje glasovne pošte s strežnika glasovne pošte. 
b. Številka glasovne pošte: sprememba številke strežnika glasovne 

pošte. 
 
Opomba: Gre za storitev, ki jo nudi omrežje, podobna tajnici. 
Omogoča, da vam kličoči pusti sporočilo, kadar se ne morete ali ne 
želite javiti. Telefonska številka ponudnika glasovne pošte je 
shranjena v telefonu. Za podrobnosti se obrnite na mobilnega 
operaterja. 
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Prenos sporočil 
Ta mrežna storitev vam omogoča prejemanje različnih vrst 
tekstovnih sporočil o vremenskih razmerah ali stanju v prometu. Za 
podrobnosti se obrnite na mobilnega operaterja. 
a. Tema: Lahko izberete Temo, Dodaj temo, Uredi temo ali Izbriši 

temo. 
b. Jezik: Ta mrežna storitev vam omogoča izbiranje želenega 

jezika za prikaz tovrstnih informacij. 
c. Stanje storitve: vklaplja ali izklaplja prejemanje takšnih 

sporočil. 
 
Izbriši vse 
Ko izberete “Izbriši vse” za vstop, lahko izberete Izbriši vse, Izbriši 
prejeta sporočila, Izbriši poslana sporočila ali Izbriši osnutke. 
Kadar od vas zahteva potrditev brisanja, pritisnite tipko kliči za 
brisanje ter tipko prekliči za preklic. 
 
Preverite zasedenost 
Pregled kapacitete, ki jo zasedajo sporočila in skupne kapacitete 
na SIM kartici in telefonu. Konkretne kapacitete določa vsebina 
sporočil, telefona in SIM kartice. 
Števec sporočil 
Za ogledovanje števila poslanih in prejetih sporočil. Za 
nastavljanje števca na ničlo pritisnite tipko kliči. 
 
Nastavitve sporočil 
Vključuje naslednje: Medij za shranjevanje, Servisni center, Vrsto 
protokola, Obdobje veljavnosti in Poročilo o stanju. 
a. Medij za shranjevanje: Lahko nastavite, kam se naj shranjujejo 

sporočila (SIM ali telefon). Pritisnite tipko kliči za potrditev, za 
vrnitev pa tipko prekliči. 
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b. Servisni center: Lahko shranite ali uredite številko servisnega 
centra. Pritisnite tipko kliči za potrditev, za izbris pa pritisnite 
tipko prekliči. 

c. Vrsta protokola: Lahko nastavite vrsto sporočila kot tekst, faks 
ali e-mail. Pritisnite tipko kliči za potrditev, za vrnitev pa tipko 
prekliči. 

d. Obdobje veljavnosti: Lahko nastavite obdobje veljavnosti za 
sporočilo. Pritisnite tipko kliči za potrditev, za vrnitev pa tipko 
prekliči. 

e. Poročilo o stanju: Po aktiviranju funkcije poročila o stanju o 
dostavi, lahko prejmete sporočilo od SMS centra o tem, ali je 
sporočilo bilo uspešno poslano ali ne. Pritisnite tipko kliči za 
potrditev, za vrnitev pa tipko prekliči. 

 
6.3 Zgodovina klicev 
a. V stanju nedelovanja pritisnite zgornjo tipko za vstop v Meni. 
b. Pritisnite zgornjo/spodnjo tipko, da bi poiskali “Zgodovino 

klicev” in pritisnite tipko kliči za vstop. 
c. Za vrnitev pritisnite tipko prekliči. 
 
Dohodni klici 
Ko ste izbrali to možnost, pritisnite zgornjo/spodnjo tipko za 
pregledov zapisov, pritisnite tipko kliči za izbiro ene od naslednjih 
možnosti: Kliči, Pošlji sporočilo, Pošlji številko, Uredi številko, 
Shrani številko, Izbriši, Izbriši vse, Podrobnosti. 
 
Odhodni klici/Zgrešeni klici 
Postopek je enak kot pri Dohodnih klicih. 
 
Opomba: V stanju nedelovanja pritisnite tipko kliči za pregled 
Odhodnih klicev. 
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Briši 
Lahko izbrišete dohodne klice, odhodne klice, zgrešene klice ali 
seznam vseh klicev. 
 
Trajanje klica 
Z vstopom v to možnost lahko pogledate trajanje odhodnih klicev, 
dohodnih klicev in trajanje zadnjega klica. Za nastavljanje števca 
na ničlo pritisnite tipko kliči.  
 
6.4 Nastavitve 
V stanju nedelovanja pritisnite tipko zgoraj za vstop v Glavni meni, 
in za izbiro „Nastavitve“ pritisnite tipko gor/dol.  
 
6. 4. 1 Nastavitve ure 
Izberite “Nastavitve→ Nastavitve ure”. 
a. Nastavitve časa in datuma: Tukaj lahko nastavite čas in 

datum. 
b. Oblike datumov: Lahko nastavite oblike datumov. DD označuje 

datum, MM označuje mesec, LLLL označuje leto. 
c. Oblike časa: Lahko nastavite 12-urni ali 24-urni prikaz časa. 
 
6. 4. 2 Pomoč z eno tipko 
Izberite “Nastavitve→ SOS nastavitve”. 
a. SOS nastavitve: Lahko izberete Vključi ali Izključi. 
b. SOS številka: Na seznamu SOS številk pritisnite tipko kliči za 

izbiranje Uredi ali Izbriši. SOS številko lahko nastavite tudi s 
pošiljanjem sporočila na telefon.  
Napišite sporočilo s vsebino: “AT+S:ime:št:koda preverjanja”, 
npr. “AT + S: Ivan: 13715266888: 1234” in pošljite sporočilo 
telefon. 
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Opomba: Kodo za preverjanje lahko nastavite v “Nastavitve→ 
Varnost→Spremeni kodo za preverjanje”. Privzeta koda je 
1234. 

c. SMS opomnik: Pritisnite tipko gor/dol za izbiro Vključi ali 
Izključi, pritisnite tipko kliči za potrditev. 

d. SOS sporočilo: Lahko uredite sporočilo. Privzeto sporočilo je 
“Pomoč”. 

 
6. 4. 3 Profili 
Aktiviraj - Izberite “Aktiviraj” in nato pritisnite tipko kliči za 
aktiviranje nastavitve. 
Prilagodi - Vključuje: Tone za zvonjenje, Tone za prejeta 
sporočila, Tone alarma, Tip alarma, Glasnost zvonjenja, Glasnost 
tona sporočila, Glasnost tona pri vklopu, Glasnost tona pri izklopu, 
Glasnost glasovnega klica, Zvok tipk in Vibriranje 
a. Toni zvonjenja: lahko izberete želeno zvonjenje dohodnih 

klicev. 
b. Toni za prejeta sporočila: Lahko izberete želeni ton za prejeta 

sporočila. 
c. Toni alarma: lahko izberete želeni ton za alarm. 
d. Tip alarma: Lahko izberete zvoni enkrat ali ponovi zvonjenje. 

Zvoni enkrat: zvonjenje se sliši samo enkrat. Ponovi: zvonjenje 
se neprekinjeno ponavlja.  

e. Glasnost zvonjenja: Pritisnite tipko gor ali tipko dol za 
nastavljanje glasnosti. 

f. Glasnost tona sporočila: Pritisnite tipko gor ali tipko za 
nastavljanje glasnosti. 

g. Glasnost tona pri vklopu: Pritisnite tipko gor ali tipko za 
nastavljanje glasnosti. 

h. Glasnost tona pri izklopu: Pritisnite tipko gor ali tipko za 
nastavljanje glasnosti. 
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i. Glasnost glasovnega klica: Pritisnite tipko gor ali tipko za 
nastavljanje glasnosti. 

j. Zvok tipk: Pritisnite tipko gor ali tipko za nastavljanje 
glasnosti. 

k. Vibriranje: Lahko vklopite ali izklopite.  
 

6. 4. 4 Nastavitve telefona 
Izberite “Nastavitve→ Nastavitve telefona”. 
a. Jezik: Prikazuje izbiro jezikova. Lahko izberete samodejno, 

angleški ali poenostavljeni kitajski, zatem pritisnite tipko kliči 
za potrditev. 

b. Želeni način vnosa: Pritisnite tipko gor/ dol za izbiro enega od 
načinov vnosa kot privzet ter pritisnite tipko kliči za potrditev. 

c. Ohranjevalnik zaslona: Pritisnite tipko gor/dol za izbiranje 
Vključi ali Izključi, pritisnite tipko kliči za potrditev. 

d. Osvetlitev: Pritisnite tipko gor/dol za izbiro, za potrditev 
pritisnite tipko kliči. Če ne pritisnete nobene tipke v 
določenem časovnem obdobju, se hrbtna osvetlitev samodejno 
izključi, ko poteče nastavljen čas trajanja. 

 
6. 4. 5 Nastavitve klicev 
Izberite “Nastavitve→ Nastavitve klicev”. 
 
Lastna številka: Lahko vnesete ime in številko lastnika, za 
potrditev pritisnite tipko kliči. 
 
a. Klici na čakanju: Poizvedovanje ta funkcija se uporablja, da bi 

poizvedeli o trenutnem stanju omrežja, v katerem se nahaja 
vaš telefon. 

b. Aktivacija: Kadar se uporablja funkcija klica na čakanju, 
telefon vzpostavi zvezo z omrežjem. Po kratkem premoru vam 
omrežje odgovori in posreduje sporočilo, da bi potrdilo vaše 
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delovanje. Zatem je funkcija aktivirana, če vas med 
pogovorom pokliče nekdo tretji, vam bo omrežje spustilo 
zvočni signal in prikazalo številko tretje osebe. 

c. Deaktivacija: Če je ta funkcija izključena, vam omrežje ne 
posreduje zvočnega signala, kadar vas med pogovorom kliče 
tretja oseba. 

 
Preusmerjanje 
Ta mrežna funkcija vam omogoča, da se dohodni klic preusmeri na 
drugo številko, ki ste jo za to določili. 
a. Brezpogojno preusmerjanje: Kadar je ta funkcija nastavljena 

na “Aktiviraj”, so vsi dohodni klici preusmerjeni na določeno 
številko. Izberite “Aktiviraj” ali “Deaktiviraj”in telefon bo 
vzpostavil zvezo z omrežjem, po krajšem času boste z omrežja 
prejeli odgovor, s katerim vas bo obvestilo o rezultatu 
delovanja. 

b. Preusmeri ob zasedenosti: kadar je ta funkcija nastavljena na 
“Aktiviraj”, so vsi dohodni klici preusmerjeni na drugo številko, 
ko je vaš telefon zaseden. Izberite “Aktiviraj” ali 
“Deaktiviraj”in telefon bo vzpostavil zvezo z omrežjem, po 
krajšem času boste z omrežja prejeli odgovor, s katerim vas bo 
obvestilo o rezultatu delovanja. 

c. Preusmeri, ko ni odgovora: kadar je ta funkcija nastavljena na 
“Aktiviraj”, bo klic preusmerjen na drugo številko, če v 
določenem času ni odgovora na dohodni klic. Izberite 
“Aktiviraj” ali “Deaktiviraj”in telefon bo vzpostavil zvezo z 
omrežjem, po krajšem času boste z omrežja prejeli odgovor, s 
katerim vas bo obvestilo o rezultatu delovanja. 

d. Preusmeri, ko ni signala: kadar je ta funkcija nastavljena na 
“Aktiviraj”, vaš telefon pa je nedosegljiv, bodo vsi dohodni 
klici preusmerjeni na številko, ki ste jo izbrali. Izberite 
“Aktiviraj” ali “Deaktiviraj”in telefon bo vzpostavil zvezo z 
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omrežjem, po krajšem času boste z omrežja prejeli odgovor, s 
katerim vas bo obvestilo o rezultatu delovanja. 

 
Opomba: Kako nastaviti te štiri vrste preusmeritev: 
- Poizvedovanje: uporablja se za preverjanje trenutnega stanja 
omrežja v povezavi z določenimi funkcijami preusmerjanja. 
Telefon bo vzpostavil zvezo z omrežjem, ki vam po krajšem 
premoru odgovori  in obvestilo rezultatu delovanja. 

- Aktiviraj: za vnos številka, na katerega želite, da so 
preusmerjeni dohodni klici in aktivacija. 

- Deaktiviraj: za preklic funkcije preusmerjanja. 
 
Prepoved klicev 
Ta funkcija vam omogoča prepoved določenih odhodnih klicev . Ko 
nastavite to funkcijo, morate vnesti mrežno geslo za prepoved, ki 
vam jo priskrbi vaš mobilni operater. 
Ko ste izbrali ustrezno nastavitev, lahko izberete “Aktiviraj” ali 
“Deaktiviraj”; telefon bo od vas zahteval vnos gesla za prepoved 
klicev, zatem pa bo vzpostavil zvezo z omrežjem. Po krajšem času 
boste prejeli odgovor in obvestilo o rezultatu delovanja. 
a. Vsi odhodni klici: Kadar je ta funkcija nastavljena na aktiviraj, 

ne morete klicati na nobeno številko. 
b. Vsi mednarodni klici: Kadar je ta funkcija nastavljena na 

aktiviraj, ne morete klicati mednarodnih številk. 
c. Mednarodni, razen domačih: Kadar je ta funkcija nastavljena 

na aktiviraj, lahko kličete samo lokalne številke, ko ste v tujini 
ali kličete glede na matično državo (npr. Država, kjer se nahaja 
ponudnik omrežja). 

d. Vsi dohodni klici: Kadar je ta funkcija nastavljena na aktiviraj, 
ne morete prejemati klice. 
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e. Dohodni v času roaminga/gostovanja: Kadar je ta funkcija 
nastavljena na aktiviraj, ne morete prejemati klice, kadar 
uporabljate telefon zunaj območja vašega operaterja. 

 
CLIR: 
Pritisnite tipko gor dol, da bi izbrali vklopi ali izklopi, pritisnite 
tipko kliči za potrditev. 
 
Samodejno ponovno kliči: 
Pritisnite tipko gor dol za izbiro vklopi ali izklopi, pritisnite tipko 
kliči za potrditev. 
 
Preklapljanje med linijami: 
Pritisnite tipko gor dol za preklop na Linijo 1 ali Linijo 2, pritisnite 
tipko kliči za potrditev. 
 
Prikaz trajanja klicev: 
Pritisnite tipko gor dol za izbiro vklopi ali izklopi, pritisnite tipko 
kliči za potrditev. 
 
Odgovarjanje s katero koli tipko: 
Pritisnite tipko gor dol za izbiro vklopi ali izklopi , pritisnite tipko 
kliči za potrditev. 
 
6. 4. 6 Nastavitve omrežja 
Izberite “Nastavitve→ Nastavitve omrežja”. 
 
Način izbiranja omrežja 
Lahko nastavite “Samodejno” (priporočljivo) ali “Ročno”. Kadar 
izberete “Samodejno”, telefon izbere omrežje, v katerem se 
trenutno nahaja SIM kartica. Kadar izberete “Ročno”, morate 
izbrati tisto omrežje, v katerem je registrirana SIM kartica. 
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Varnost 
Izberite “Nastavitve→ Varnost”. 
a. PIN 1: Lahko izberete vklopi ali izklopi, hkrati lahko spremenite 

tudi PIN kodo. Če ste nastavili SIM zaklepanje na “Vklopi” boste 
morali vsakič, ko vklopite telefon, vnesti PIN kodo. Če trikrat 
zapored vnesete napačno kodo, boste morali vnesti PUK kodo 
(osebna koda za odklepanje). PUK se uporablja za razbijanje in 
zamenjavanje zaklenjene PIN kode. Če izgubite PUK kodo ali je 
niste prejeli, se obrnite na vašega mobilnega operaterja. 

b. Spremeni PIN 2: Lahko spremenite PIN 2 kodo. Če PIN 2 kode 
ne poznate, se obrnite na vašega mobilnega operaterja. 

c. Zaklepanje tipkovnice: Lahko pritisnete tipko gor/ dol za 30 
ali 60 sekunda, da bi nastavili Izklopi, zatem pa pritisnite tipko 
kliči za potrditev. 

d. Zaklepanje telefona: Lahko izberete Vklopi ali Izklopi in tudi 
spremenite geslo telefona. Z uporabo te funkcije lahko 
odklenete ali zaklenete vaš telefon. Vnesite geslo za 
zaklepanje ali odklepanje telefona. Kadar je vaš telefon 
zaklenjen in ga želite vklopiti, boste morali vnesti geslo za 
zaklepanje. Privzeto geslo je 1234. 

e. Spremeni kodo za potrjevanje: Kadar želite z napravo 
upravljati na daljavo, lahko spremenite kodo za potrjevanje. 
Za potrditev boste morali vesti geslo. Privzeto geslo je 1234. 

6. 4. 7 Izgovarjanje vremena 
Lahko pritisnete tipko gor/dol za izbiro Vklopi ali Izklopi, za 
potrditev pritisnite tipko kliči. Če je funkcija aktivirana, vam bo 
telefon glasno prebral čas ob vsaki polni uri. 
 
Izgovarjanje številk 
Lahko pritisnete tipko gor/dol za izbiro Vklopi ali Izklopi, za 
potrditev pritisnite tipko kliči. Če je funkcija aktivirana, vam bo 
telefon prebral številke dohodnega klica . 
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Rojstnodnevni opomnik 
Kadar prvič vstopate v zaslon s seznamom, izberite “Nov rojstni 
dan” za dodajanje novega vnosa. Postopek je sledeč: 
a. Najprej namestite datum, ko se sproži alarm. Pritisnite 

tipkovnico za vnos številk.   
b. Zatem nastavite uro, ob kateri želite, da se sproži vaš alarm. 

Pritisnite tipkovnico za vnos številk.  
c. Vnesite vsebino in pritisnite tipko kliči za vnos. 
 
Če nekateri zapisi že obstajajo, pritisnite tipko kliči za vstop na 
seznam možnosti; lahko izberete Pogled, Uredi, Izbriši in Izbriši 
vse. 
 
Opomba: Ko ste nastavili alarm in če ste izbrali dremež ali niste 
storili ničesar, da bi alarm zaustavili, bo opomnik smatral, da 
alarma niste slišali, pri čemer se bo alarm čez enak časa ponovil, 
vendar samo trikrat, zatem bo prenehal. 
 
6. 4. 8 Kalkulator 
Telefon ima tudi kalkulator s pomočjo katerega lahko seštevate, 
odštevate, množite in delite.   
 
Kalkulator lahko uporabljate na sledeč način : 
Vnesite številke (pritisnite “#” za vnos pike), pritisnite tipko 
gor/dol za izbiro plusa (+), minusa (-), množenja (x) ali deljenja 
(/), pristisnite tipko kliči za potrditev, zatem pa vnesite druge 
številke in pritisnite kliči za rezultat.  
 
Nastavi kot alarm 
Če alarm ni vklopljen, ne bo zvonil niti takrat, ko nastopi 
nastavljen čas. Če je alarm vključen, bo telefon zvonil, ko nastopi 
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nastavljen čas, tudi če je telefon izklopljen. Postopek za 
nastavljanje alarma je kot sledi spodaj : 
a. Pritisnite tipko gor/dol za izbiro alarma, pritisnite tipko kliči, 

da bi izbrali "Vključi".  
b. Nastavite čas, ko se mora alarm sprožiti. Pritisnite številčno 

tipko za vnos časa/ure, pritisnite tipko gor/dol za pomikanje 
drsnika.  

c. Izberite način ponavljanja: enkrat ali tedensko. Če izberete 
"Tedensko", lahko izberete določene dneve v tednu ali vse dni. 
Pritisnite tipko prekliči, če želite shraniti nastavljeno. 

b. Alarm lahko nastavite tudi s pošiljanjem sporočila na telefon. V 
vsebino sporočila vpišite: “AT+A:hh:mm:vsebina:koda za 
preverjanje”, npr. “AT + A: 15: 30:Dober dan: 1234” in 
pošljite sporočilo na telefon, da bi nastavili alarm. 

 
Opomba: Koda za preverjanje se lahko nastavi v “Nastavitve→ 
Varnost→Spremeni kodo za preverjanje”. Privzeta koda je 1234. 
 
Opomba: Ko ste nastavili alarm in če ste izbrali dremež ali niste 
storili ničesar, da bi alarm zaustavili, bo opomnik smatral, da 
alarma niste slišali, pri čemer se bo alarm čez enak časa ponovil, 
vendar samo trikrat, zatem bo prenehal. 
 
6. 4. 9 FM Radio 
Tukaj lahko poslušate FM radio. Vstopite v vmesnik FM radia, 
pritisnite tipko gor/dol za pregledovanje kanalov, pritisnite 
stransko tipko zgoraj ali spodaj za nastavljanje glasnosti. Za izhod 
pritisnite tipko prekliči. 
Na vmesniku FM radia pritisnite tipko kliči za dostop do sledečih 
možnosti:  
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a. Seznam kanalov: Če ste že vnesli radijske kanale, lahko 
pomikate drsnik do kanala, ki bi ga želeli poslušati. Med 
možnostmi lahko izberete Uredi za urejanje seznama. 

b. Izklopi zvok / Vklopi zvok: Lahko preklapljate med možnostjo 
izklopi in vklopi zvok . 

c. Predvajaj v ozadju: Vklopite način predvajaj v ozadju. 
d. Nastavi frekvenco: Če poznate frekvenco radijskega kanala, ki 

bi ga radi poslušali, vnesite frekvenco in za poslušanje 
pritisnite tipko kliči. Kadar vnašate frekvenco, pritisnite * i # za 
pomikanje drsnika. 

e. Shrani kanal: Za shranjevanje kanalov, ki jih trenutno 
poslušate . 

f. Slušalke/Zvočnik: Lahko preklapljate med možnostjo slušalk in 
zvočnika. 

g. Samodejno iskanje: Radio lahko samodejno poišče kanal. Ko 
kanal najde, vas vpraša, ali želite, da kanal shrani ali ne, za 
shranjevanje pritisnite tipko kliči, če tega ne želite pa tipko 
prekliči. 

 
6. 4. 10 Tovarniške nastavitve 
Izberite “Nastavitve—> Tovarniške nastavitve” in vnesite geslo za 
zaklenitev te telefona za aktivacijo te funkcije . 
 
 
7. Dodatna pomembna opozorila: 
 
7.1 Vzdrževanje 
- Telefon in vso njegovo opremo hranite izven dosega otrok.  
- SIM kartico hranite v dobrem stanju. Nikar je ne upogibajte ali 
trgajte; poskrbite za to, da ne bo prišla v stik s statično elektriko. 
Za čiščenje SIM uporabite kos tkanine, ki je odporen na statično 
elektriko in ki ne vsebuje nobenih kemičnih dodatkov . 
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- Telefon hranite daleč proč od vlage, prav tako ga ne tresite. 
Nikar ga ne puščajte na mestu, ki je neposredno izpostavljeno 
sončni svetlobi. Vsaka tekočina, prelita po telefonu, povzroča 
rjavenje tokokroga, izdelanega iz kovin, toplota pa skrajšuje 
življenjsko dobo električnih sestavnih delov in poškoduje baterijo. 

- Če telefona dlje časa ne uporabljate (več od mesca dni), vas 
prosimo, da odstranite baterijo. 

- ID telefona: ače izgubite telefon ali SIM kartico, so naslednje 
informacije zelo pomembne in jih je potrebno zabeležiti: serijska 
številka SIM kartice (označena na kartici); serijska številka 
telefona (15- mestna) in število strank, katero vam priskrbi vaš 
operater. 

- Če ste izgubili vaš telefon ali SIM kartico, vas prosimo, da se 
obrnete na vašega mobilnega operaterja, da bi tako preprečili 
nezakonito uporabo vašega telefona . 

- Če se telefon dlje časa ne uporablja, potem, ko ste ga izklopili, 
odstranite baterijo iz telefona, da bi preprečili iztekanje baterije 
in tako poškodovali telefon. Če se baterija dlje časa ne uporablja 
(ali če je izrabila svojo moč) ter je ni mogoče napolniti s 
polnilcem, uporabite fiksni polnilec, da bi baterija tako obnovila 
možnost polnjenja. 

 
7.2 Ravnanje z baterijo 
- Baterije ne mečite v ogenj. 
- Baterije ne razstavljajte in je ne predelujte. 
- Z baterijo ne ravnajte na način, ki ga proizvajalec ne odobrava. 
- Baterije ne postavljajte na katero koli mesto, kjer so močni 
mehanski vplivi oziroma ne predirajte baterije z uporabo 
kakršnega koli trdega predmeta. 

- Baterijo je potrebno hraniti na hladnem in suhem mestu ter daleč 
proč od neposrednega izpostavljanja soncu. 
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- Nikar ne uporabljajte litijskih baterij v zelo hladnih pogojih, saj 
baterija ne bo mogla ohraniti svojega maksimalnega časa 
pripravljenosti/časa klicanja. 

- Baterijo ne čistite z vodo ali kakršnimi organskimi topili in je 
nikar ne polagajte v vodo. 

- Baterijo prenehajte uporabljati, če iz nje uhaja čuden vonj ali če 
postane pretirano vroča. 

- Prenehajte z uporabo baterije, če je rahlo počena, če je 
spremenila obliko ali je kakorkoli poškodovana ter tudi v primeru 
iztekanja elektrolitov. 

- V primeru, da elektrolit steče po vaši koži ali oblačilih, jo 
nemudoma splahnite z milom in čisto vodo; v primeru, da vam 
elektrolit poškropi oči, jih nemudoma izperite s čisto vodo in 
pojdite k dežurnemu zdravniku. 

- Uporabljajte baterijo in polnilec, ki ste ga prejeli skupaj s 
telefonom, da bi se izognili poškodovanju telefona, povzročenim z 
napačnim polnjenjem. 

- Preden odstranite baterijo, izklopite telefon. 
 
7.3 Odstranjevanje odpadkov oziroma izrabljene baterije 
Ko baterije več ni mogoče uporabljati, jo zamenjajte z novo, 
odpadke oziroma izrabljeno baterijo pa hranite na primernem 
mestu, preden jo odnesete tja, kjer se odstranjujo odpadki te 
vrste. 
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Thank you for purchasing Mobile phone EVOLVE Ego. 
 
1. First switch the language in the phone EVOLVE Ego: 

- Turn on the phone 
- Select the menu by pressing "OK" 
- Select option 2 (Nastavení) and press "OK" 
- Select option 4 (Nastavení telefonu) and press "OK" 
- Select option 1 (Jazyk) and press "OK" 
- Arrow up / down to select Phone language and click "OK" 

 
 
2. Safety Precautions 

Please read through the following briefings carefully, and act 
in accordance with these rules, so as to prevent causing any 
danger or violating any law. 
 
Safe driving - Do not use the phone when driving. When you 
have to use the phone, please use the personal hands-free 
kit. Please put the phone safely in the phone stand. Do not 
put it onto any passenger seat or any place from which it 
may fall down in case of vehicular collision or emergency 
braking. 
 
Turn off during a flight - Flight is influenced by interference 
caused by the phone. It is illegal to use a phone on the 
airplane. Please turn off your phone during a flight. 
 
Turn off the phone when within an area where blasting 
takes place - Be sure to strictly observe the related laws and 
statutes by turning off the phone when you are within, or in 
the vicinity of, an area where blasting takes place. 
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Turn off the phone when any dangerous goods are in 
vicinity - Please turn off your phone when you are within a 
gas station or in the vicinity of any place where fuel and 
chemical preparations, or any other dangerous goods are 
stored. 
 
In hospital - Please obey the related rules or bylaws of the 
hospital when using your phone in a hospital. Be sure to turn 
off your phone when near any medical equipment. Your use 
of any wireless transmission equipment, inclusive of the 
phone, will interfere with any medical equipment that is not 
protected fully, and other electronic equipment items, too. 
Should you have any question in this regard, please consult a 
related physician or medical equipment supplier. 
 
Interference - Each and every phone’s performance may be 
affected due to radio interference. 
 
Professional service - The phone must be installed or 
repaired by no other personnel than professionals. You are 
likely to suffer a huge risk when you install or repair this 
phone by yourself, which also goes against the warranty 
rules. 
 
Fittings and battery - You shall use the fittings and battery 
acknowledged by the phone manufacturer only. 
 
Proper use - Please use the phone in the normal way. Do not 
touch the antenna unnecessarily after the phone is turned 
on. 
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Emergency call - You may enter a telephone number (112, 
etc.) to ask for emergency help after making sure that the 
phone has been turned on and is in the service status. Press 
the Send key to call out, and report your position and 
introduce what has happened briefly. Do not end the call 
without authorization. 
 

Note: Like any other phone, this phone’s specific features may not 
be supported by some network whose coverage or wireless 
signaling is troubled (some network does not support calling for 
emergency service by 112, even). Therefore, do not rely wholly on 
this phone in case of some especial emergency (such as medical 
first aid, etc.). Please consult your local network operator for 
verification. 
 
3. Specification and Keys 

- Network Type: GSM850MHz/DCS1900MHz Dual Band 
- Talk Time: about 2-3 hours, subject to network and usage 

conditions 
- Standby Time : about 200-300 hours (depends on the 

network) 
- Battery Capacity: 800 mAh 
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3.1 Appearance 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Flash light 2 Earpiece 3 Main Screen 

4 Side Up Button 5 Side Down 

Button 
6 Up Key 

7 Send Key 8 End Key 9 Down Key 

10 FM Button 11 Numeric Key 12 MIC 

13 Charging/Headse

t Interface 
14 Battery Cover 15 SOS Key 

16 Flash Light 

On/Off Button 
17 Lock On/Off 

Button 
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3. 2 Keys and Buttons 
 
This phone has the following keys: 

No. Name Annotations 

1 Send key 
Dial or answer a call. 
In Idle mode, press this key to browse the Call 
History. Use as the confirm key. 

   2 End key 
End a call. 
Long press this key to turn on or off the phone. 
In the Functions list status, return to Idle mode. 

  3 Up/Down 
Key  

Used to scroll the functions list in main menu or 
the items of the Phonebook. 
In Edit mode, move the cursor. 
In Idle mode, press the Up key to enter the Main 
menu. 

4 Keypad 

Used to input numbers, letters and some 
characters. 
In the Edit screen, press # to change the input 
method; press * to switch to the Symbol 
interface. 
Inset an earphone, long press the “0” key to start 
the audiphone function. 

5 

Flash 
Light 
Button 
 

Push the button up or down to turn on or off the 
flash light whenever the phone is on or off. 

6 Lock 
Button 

Push the Lock button down or up to lock on/off 
the keypad. 
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7 SOS Key Dial SOS number. 

8 FM 
Button 

Enter to the FM function directly. 

9 
Side 
Up/Down 
Button 

Adjust the volume. 

 
 
3. 3 Status Icons 
 
 
|     |     |      |     |     |       
|     |     |      |     |     |_______Battery power level 
|     |     |      |     |____________Call divert (Changing by line) 
|     |     |      |_________________Alarm on 
|     |     |_______________________International Roam 
|     |_____________________________Earphone 
|_____________________________Received signal strength 
 
Ring tone status:   --- Mute         ----- Vibration 
 
3.4 LCD Backlight 
The backlight time duration on the display screen and keypad can 
be set in Phone Settings. If you do not press any key within a 
certain period of time, the backlight will be turned off 
automatically when the set time duration expires. 
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4. Quick Introduction 
 
Remove the Battery Cover and Insert the SIM Card 
The SIM card stores your phone numbers, PIN (personal 
identification number), PIN2, PUK (PIN phone unlocking key), PUK2 
(PIN2 unlocking key), IMSI (international mobile subscriber identity) 
codes and network information, as well as Phonebook and SMS 
(Message service) data, etc. 
 
How to Install 
a. Put the phone backside up, press the concave part on the 

battery cover; push the battery cover down to take it out.  
b. Locate the SIM card seat, and push the metal side of the SIM 

card downward into the seat.  
 
Note: The cropped corner of the SIM card shall correspond to that 
of the mark. 
 
Note: When installing the SIM card, make sure the phone is turned 
off, and disconnected from other devices such as charger, etc. 
 
SIM Card Precautions:  
a. Turn off the phone, and wait a few seconds before pulling out 

or inserting the SIM card again. 
b. Handle the SIM card with care, as friction or bending is prone 

to causing damage on the SIM card. 
c. When the phone is not in use, please keep the SIM card in a 

place out of children’s reach. 
d. If a wrong SIM card is inserted or the SIM card is damaged, the 

screen will display “No SIM Card” after the phone is turned on. 
Take out the SIM card, check if it has been inserted along the 
correct route, and then insert it into the phone again. 
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e. 5）If the screen displays “SIM Card Damaged”, please forward 
it to the network operator for repair. 

 
4.2 Install the Battery and Battery Cover: 
a. Refer to “How to remove the battery cover” to take out the 

battery cover.  
b. Aim the metal side of the battery at the metal contact area on 

the phone (where the battery connector’s resilient slide), push 
the battery into the battery seat. 

c. Replace the battery cover, push it up until tight. 
 
4.3 Charge/Recharge the Battery 
a. Find the charger socket in the right side of the phone. 
b. Connect the charger with the charger socket; the shape of the 

plug must be consistent with the socket. 
c. Connect the other end of the charger with the power source. 
d. After finishing charging, switch off the power, pull out the 

plug. 
 
Notes: 
a. If the remaining power in the battery is too low to turn on the 

phone, you have to charge the phone for a relatively period of 
time, before the screen resumes its indication of the power in 
the battery. 

b. Make sure that the standard voltage and power in your place 
match with the rated voltage and power of the charger. 

c. During the charging/recharging period, you may turn on or off 
the phone. 

d. Use the battery only for its intended purpose. Never use any 
charger or battery that is damaged. 
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4.4 Use of Battery 
 
Monitoring Battery Power 
When the battery is low: 
a. The battery low message displays. 
b. The empty battery icon blinks. 
 
Battery Power Reminder 
a. If the battery is not in use for a long time, please charge the 

battery fully before putting it away. 
b. The battery can be charged and discharged hundreds of times, 

but it will eventually wear out. When the talk and standby 
times are noticeably shorter than normal, replace the battery. 

c. If the battery is completely discharged, it may take a few 
minutes before the charging indicator appears on the display or 
before any calls can be made. 

d. Your device is powered by a rechargeable battery. The full 
performance of a new battery is achieved only after two or 
three complete charge and discharge cycles. 

e. If a replacement battery is being used for the first time or if he 
battery has not been used for a prolonged period, it maybe 
necessary to connect the charger then disconnect and 
reconnect it to begin charging the battery. 

 
4.5 Turn On or Off 
a. Press the End key for a short while, the phone will be turned 

on. The screen shows a Power-on display. 
b. Enter the idle screen.  
c. Enter your phone lock password when you are requested, by 

the display screen, to do so, and press Send key to confirm. 
d. Enter your PIN code when you are requested, by the display 

screen, to do so, and press Send key to confirm. 
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e. Press the End key for a short while, to turn off the phone. 
 
Note: The wallpaper screen is showed on the screen when the 
phone is turned on and remains in idle mode.  
 
4.6 First Call 
a. Insert the SIM card (firstly, turn off the phone and take out the 

battery). For detailed instructions on installation, please refer 
to “4.1 Remove the Phone’s Back Cover and Insert the SIM 
Card”. 

b. Charge the phone’s battery. Refer to “4.3 Charge/Recharge 
the Battery”. 

c. Press the End key for a short while to turn on the phone. 
d. Enter the area code and telephone number, and press the Send 

key .  
 
Note: Before using the phone, be sure to insert an effective SIM 
card into the phone at first, and charge the battery. 
 
4.7 Use of Password 
Your phone and SIM card have multiple passwords, which help 
prevent your phone and SIM card from being used illegally. 
Enter the correct password when you are requested to enter any of 
the passwords that are introduced below (marked by a “*”), then 
press the Left soft key to confirm. If you enter a wrong password, 
please press the Right soft key to delete the wrong password 
firstly, before entering the correct numerals. 
You may use the menu “Security” to change the PIN code, PIN2 
code and Phone Lock password. 
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Phone Lock 
The phone lock password is used to prevent your phone from being 
used illegally. Usually, the phone lock password is supplied 
together with the phone by the manufacturer. The default is 1234. 
After the phone is locked up, you will be requested to enter the 
phone lock password before turning it on again. 
 
PIN Code 
PIN code (4-8 digits) is used to prevent your SIM card from any 
unauthorized use. The PIN code is usually provided together with 
the SIM card by the network operator. 
If the PIN verification function is activated, then you will be 
requested to enter the PIN code every time when you turn on the 
phone. 
If you have entered a wrong PIN code for three times, the SIM card 
will be locked up. 
 
Warning: Once you have entered your PIN codes wrongly for three 
times, the SIM card will be locked up, and not be unlocked until 
you enter your PUK code. The PUK code is usually kept by the 
network operator. 
 
PUK Code 
The PUK code (a password used to crack the PIN code, 8 digits) is 
used to crack a locked PIN code. The PUK code is provided 
together with the SIM card by the network operator. If not 
supplied, please contact your network operator. In case you have 
entered your PUK code wrongly for 10 times, then the SIM card will 
lose its effect; in such a case, please contact your network 
operator to replace your SIM card with a new one. 
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PIN2 Code 
The PIN2 code (4-8 digits) is provided together with the SIM card, 
and used to set such functions as “Call Cost” and “Fixed Dial”, etc. 
To find out if your SIM card supports such functions, contact your 
network operator. 
If you have entered your PIN2 code wrongly for 3 times, the PIN2 
code will be locked up, and not be cracked until you enter the 
correct PUK2 code. 
 
PUK2 Code 
The PUK2 code (a password to crack the PIN2 code, 8 digits) is used 
to crack a locked PIN2 code. The PUK2 code is provided together 
with the SIM card by the network operator. If not supplied, please 
contact your network operator. In case you have entered your 
PUK2 code wrongly for 10 consecutive times, you will be unable to 
use those functions that can not be activated without the PIN2 
code. To use such functions, contact your network operator and 
replace the SIM card with a new one. 
 
Bar Password 
To activate the barred dial, it is necessary to use the Call-bar 
password.  
 
When you apply for such a network function, you may acquire this 
password from your network operator. 
 
 
5. General Functions 
 
5. 1 Dial a Number 
a. In Idle mode, enter an area code and telephone number, and 

press the Send key to dial the number. 
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b. Press the End key to end the call. 
 
International Call: 
Press the key “*” twice, the screen shows a “+” symbol. Enter the 
 country code, area code and telephone number, and press the 
Send Key to call out. 
 
Dial an Extension Number 
After entering the operator’s number, press the key “*” three 
times , the screen shows a “p” symbol, then enter the extension 
number, and press the Send key to call out. 
 
Dial a Number by Use of the Phonebook 
a. In Idle mode, press the Up key to enter Main menu, select 

Phonebook and press the Send key to access the Phonebook 
List, search for your desired item; The method: press the key 
containing the initial letter of the name you want, and then 
press Up/Down key to find your desired name. 

b. Press the Send key to and select “dial” to dial the number. 
 
5.2 Dial SOS Number 
a. Long press the SOS button for 3 seconds to start the function, 

it will send the SOS message to the phone of the first SOS 
number and then dial it, If it connects failed, then to the next, 
till to the last SOS number. 

b. If it connects successfully, it will switch to the loudspeaker 
status automatically. 

a. After the SOS function starts and you want to stop it, press the 
End key to disconnect. 

 
 
 



 

244 
 

5.3 Adjust Volume 
During a call, yon can press the left side Up or Down button to 
adjust the volume directly. 
 
5.4 Hearing Aid 
Insert an earphone, long press the “0” key for about 3 seconds to 
start the audiphone function. 
 
5.5 Answer a Call 
a. When someone is calling you, the phone will give a ring tone or 

vibrate. 
b. Press the Send key to answer the call. 
c. To end the call, you can press the End key. 
d. To turn down a call, you can press the End key directly. 
 
Note: If the caller ID can be identified, the phone will show the 
telephone number of the caller (if this telephone number has been 
stored into your Phonebook, then the caller’s name will be 
displayed). 
 
5.6 Option During a Call: 
During a call, you can use multiple control functions. 
 
Call Holding 
If the network supports the Call Holding function, you can make 
another call when talking to someone: 
a. Directly enter a number or take the phone number you desire 

from the 
b. Phonebook, press the Send key to make a second call. 

The first call is held automatically after the second call is 
connected. You can press the Send key to view the option list 
and select “Swap” to swap between them. 
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Answer a Second Call 
a. Press Send key to answer the second call, and the first call (on 

line) is held automatically; As for how to proceed after you 
receive the second call, please refer to “Hold/Swap”. 

b. Press End key to turn down the second call, and continue with 
your current call. 

 
Hold/Swap 
When the first call is held, and you are answering a second call: 
You can press the Send key to select “Swap” to switch them. 
 
Mute/Unmute 
This function can turn off or on the phone’s microphone and other 
microphone connected. The “Mute” function can prevent the 
person whom you are talking to from hearing your voice. 
During a call, press the Send key to enter the Option list to select 
“Mute” to turn off , you can press the Send key again to select 
“Unmute” to turn it on.  
 
Hands-Free 
This function can turn off or on the phone’s loudspeaker. During a 
call, press the Send key to enter the potion list, select “Loudsp”. 
to turn on the loudspeaker. When the loudspeaker is on, press the 
Send key again to enter the option list and select “Normal” to turn 
off the loudspeaker, and go back to the normal talking status. 
 
Built MPTY: 
If the network supports the MPTY function, you can make a 
conference call. 
When you are answering a call and another call is held, you can 
press the Send key to enter the option list to select Built MPTY to 
build a conference call. 
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When the conference call is on, you can press the Send key to 
enter the option list to select Browse MPTY to view the members, 
you can press the Send key to enter the option list to select Split to 
split the conference call or select Disconnect to end the selected 
call. 
When the conference call is on, you can press the Send key to 
select “Hold” to hold the conference call, and dial another call. 
When a call is incoming, you can press the Send key to answer it 
and the conference call is held automatically. 
 
5.7 Input Methods 
This product is easy and convenient to use, and allows you to enter 
English words, numerals, insert symbols. 
You can enter words in English, including any letter, numeral, 
punctuation mark or any special symbol into the phone. 
 
Switch Input Methods 
In the Editing mode, press the key “#” to switch the input method; 
Press the “*” key to go to the Symbol selection screen. 

 Intellectual English Input Method: use the Association 
function. 

 
When entering a word, you only need to enter the target key once, 
the phone will present those possible matches by use of the 
association function; you can press the Left/Right key to select 
your desired word, and press the Left soft key to select the cursor 
position. 
E.g. to enter the word “welcome”, you only need to press the keys 
containing the letters “w”, “e”, “l”, “c” , the word will appear on 
the screen. 

 When you use this input method, you shall press the letter 
key you desire: 
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- Press once to enter the first letter. 
- Press twice to enter the second letter. 
- Proceed likewise. 

 The same method as above. 
 Press once to enter the first capital letter, then small 

letter. 
 
Numeric Input 

 When you use this input method, you can enter your 
desired numerals. 
 

5.8 Keypad Lock 
Push the Lock button down to lock up the keypad. Push the Lock 
button up to unlock. 
 
 
6. Menu Instructions 
The following context lists out the brief explanations to each 
function that this phone offers. 
 
6. 1 Phonebook 
a. In Idle mode, press the Up key to enter Main menu.  
b. Press the Up/Down Key to find the “Phonebook”, press the 

Send key to enter. 
c. Press the End key to turn back. 
 
Search 
This function allows you to browse the telephone records in 
Phonebook in alphabetic order of the initial letters of the names. 
By use of this function, you can search for your desired number in 
Phonebook. 
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Select “Search” in “Phonebook” to enter the index list screen, 
press the key including the letter to display the relative record 
quickly, press the End key to clear the letter. 
You can press Up/Down key to browse the items, press the Send 
key to enter the option list. 
 
After pressing the Send key to enter the option list, you can 
proceed as follows:  
a. Details: See the name and numbers 
b. Dial: Dial the phone number you selected  
c. Send Message: In the Options list, select “Send message” to the 

Edit Message page; meanwhile, your selected telephone 
number is automatically brought into the message and taken as 
the telephone number of the recipient. 

d. Edit: Edit the record. 
e. Delete: Delete a record. 
f. Create: Add a new record. 
g. Copy: If you have selected a telephone number in the 

Phonebook, select “Copy” to copy this number to the SIM card; 
if you have selected a telephone number in the SIM card, then 
select “Copy” to copy this number to the phone. 

h. Move: If the concerned number is stored in the SIM card, then 
it will be moved into the phone; on the contrary, it will be 
moved into the SIM card. 

i. Storage Status: Displays the occupied capacity and total 
capacity in Phonebook in the phone and those in the SIM card. 

 
Create 
This function allows you to add a new number in Phonebook in 
either the SIM card or the phone. Proceed as follows: 
Now let’s cite an example to explain how to add a new record: 
a. Select “Create” in the menu of Phonebook. 
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b. Select “Save to SIM” or “Save to Phone” to enter the edit 
screen. 

c. Input the name first, and then the number. 
d. If you enter anything wrong, please press the End key to clear 

them. 
e. At last press the Send key to save the new record. 
 
Additionally you can set the phone number by sending a message to 
the phone. Write a message: “AT+P:name:num:verfied code” as 
the content, e.g. “AT + P: Jack: 13715266888: 1234” and send the 
message to the phone, the name and number will be saved in the 
phone automatically. 
 
Note: The verified code can be set in “Settings→ 
Security→Change Verified Code”. The default code is 1234. 
 
Delete 
You can select Delete One by One or Delete All to do the 
correlative operations. 
 
Copy 
This function allows you to duplicate a record from Phone to SIM 
card or from SIM card to Phone. 
 
Setting 
It includes Fixed dial and Service Dial No. These two functions 
need network support. Please consult your local network operator 
for verification. 
 
Storage Status 
Displays the occupied capacity and the total capacity in Phonebook 
in the phone and those are in the SIM card. 
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Speed Dial 
First edit the speed dial numbers and then long press the numerals 
(*,#,2~9) key in Idle mode for a short while to call out. 
 
6.2 SMS 
a. In Idle mode, press the Up key to enter Main Menu. 
b. Press the Up\Down key to select the “SMS”, press the Send key 

to enter the list screen to select one of them, Write Message, 
Inbox, Outbox, Drafts, Voice Mail, Broadcast Message, Delete 
All, Check Storage or Message Counter, Message Setup, Sim 
Took Kit and then press the Send key to execute the 
correlative operation. 

 
Write Message 
When editing a message, you can press the key “#” to switch 
among the input methods. 
Firstly, enter the message content, press the key “*” to insert 
symbols, after that, you can do as follows: 
a. Press the “Option” soft key; you can select the following 

options: 
i. Send: Only allowing you to send a message, not save in 

Outbox. 
ii. Send and Save: Allowing you to send a message, and then 

save it in Outbox. 
iii. Send to Many: Allowing you to send a message to many 

recipients. 
iv. Insert Template: Allowing you to insert the built-in phrase 

into the contents. 
v. Save: Only allowing you to save the message in Drafts. 

b. Select “Send and Save”, then enter the telephone number of 
the recipient or select a telephone number from Phonebook, 
press the send key to send the message. 
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Inbox 
After a new message is received or the full capacity of message 
memory is occupied, it will display the icon  on the top of the 
screen (If the message memory is full, the icon will be  ). If the 
full capacity of message memory is occupied, you cannot receive 
any new message any more, please delete unnecessary messages in 
such a case. 
a. Select “Inbox” to enter, it displays the received messages in 

the Inbox; the one which marked with an icon  is unread. 
b. Press the Send key to read the current message. 
c. When reading messages, press the Send key; you can select the 

following options: 
i. Delete: Allows you to delete the message. 
ii. Text Reply: Allows you to reply to the message according 

to the telephone number of the message forwarder. 
iii. Edit: Allows you to edit the original text message. 
iv. Extract Number: Allows you to save the telephone number. 
v. Forward: Allows you to forward it to your desired 

destination. 
vi. Dial Back: Dial the telephone number back. 

 
Outbox 
a. After entering the “Outbox”, it displays those messages already 

sent out or unsent. Each message sent out is marked by a sent 
icon; and every message not sent successfully is marked by a 
not-sent mark. 

b. Press the Send key to read the current message. 
c. When reading a message, you can press the Send key to select 

the items. For concrete operations, refer to “Inbox”. 
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Drafts 
After entering Drafts, it displays those messages only saved in 
Drafts, for concrete operations; please refer to “Outbox”. 
 
Voice Mail 
In the “Voice mail” menu, press the Up/Down key to select “Listen 
to Voice Mail Message” or “Voice Mailbox Number”, press the Send 
key to enter. 
a. Listen to Voice Mail Message: This function allows you to listen 

to the voice mails from the Voice Mail Server. 
b. Voice Mailbox Number: Amend the voice mail server number. 

 
Note: This is a service provided by the network, similar to that of 
an answering machine. This function lets you allow the caller to 
leave a message when you are unable or not willing to answer a 
call. The telephone number of your Voice Mail Server is stored in 
the phone. For details, please contact your network operator. 
 
Broadcast Message 
This network-based service allows you to receive various kinds of 
text messages regarding weather conditions or traffic news. For 
details, please contact your network operator. 
a. Topic: You can select Topic, Add Topic, Edit Topic or Delete 

Topic to do the correlative operation. 
b. Language: This network-based service allows you to select a 

desired language to display the broadcast information. 
c. Service Status: Turns on or off the Broadcast Message. 
 
Delete All 
When you select “Delete all” to enter, you can select Delete All, 
Delete Inbox, Delete Outbox or Delete Drafts to do the correlative 
operation. 
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When it asks you to confirm to delete or not, press the Send key to 
delete, press the End key to cancel. 
 
Check Storage 
Views the capacities occupied by Messages, and total capacities, in 
the SIM card and Phone. The concrete capacities are determined 
by the contents of Messages, Phone and SIM card. 
 
Message Counter 
To views the send counts and the receive counts, and you can press 
the Send key to clear zero counts. 
 
Message Setup 
It includes the items: Storage Media, Service Center, Protocol 
Type, Validity Period, and Status Report. 
a. Storage Media: You can set where the messages are to be saved 

(SIM Preferred or Phone Preferred). Press the Send key to 
confirm, press the End key to turn back. 

b. Service Center: You can save or edit the service center 
number. Press the Send key to confirm, press the End key to 
clear. 

c. Protocol Type: You can set the message type as Text, Fax or 
Email. Press the Send key to confirm, press the End key to turn 
back. 

d. Validity Period: You can set the valid period of messages. Press 
the Send key to confirm, press the End key to turn back. 

e. Status Report: After activating the delivery report function, 
you can receive a report from the SMS center regarding 
whether or not a Message is sent successfully. Press the Send 
key to confirm, press the End key to turn back. 
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SIM Tool Kit 
If your network operator offers such a service and you have 
subscribed for it, you will be able to use this function. If you insert 
a SIM card with a value-added (STK) function, you can use your 
desired service after selecting the STK service function. 
 
6.3 Call History 
a. In Idle mode, press the Up key to enter Menu. 
b. Press the Up/Down key to find the “Call History” , press the 

Send to enter. 
c. Press the End key to turn back. 
 
Incoming Calls 
After entering this function, press Up/Down key to browse the 
records, you can press the Send key to select one of them: Dial, 
Send Message, Send Number, Edit Number, Save Number, Delete, 
Delete All or Details. 
 
Outgoing Calls/Missed Calls 
The operation is the same as Incoming Calls. 
 
Note: In Idle mode, press the Send key to view the Outgoing Calls. 
 
Delete 
You can delete Incoming Calls, Outgoing Calls, Missed Calls, or 
delete all call records. 
 
Call Duration 
After entering this function, you can view the outgoing duration, 
incoming duration, last call duration, also you can press the Send 
key to clear zero all the time. 
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6.4 Settings 
 
In Idle mode, press the Up key to enter Main Menu, press Up/Down 
key to select “Settings” to enter. 
 
6. 4. 1 Clock Settings 
Select “Settings→ Clock Settings”. 
a. Date & Time Settings: You can set time and date in here. 
b. Date Display Format: You can set the date format. DD means 

date, MM means month, and YYYY means year. 
c. Time Display Format: Yon can set a 12-hour system or a 24-

hour system. 
 
6. 4. 2 One Key Help: Select “Settings→ SOS Settings”. 
a. SOS Setting: You can select On or Off. 
b. SOS Number: In the SOS Number list, you can press the Send 

key to select Edit or Delete. 
Additionally you can set the SOS number by sending a message 
to the phone. You can write a message: 
“AT+S:name:num:verfied code” as the content, e.g. “AT + S: 
Jack: 13715266888: 1234” and send the message to the phone. 
Note: The verified code can be set in “Settings→ 
Security→Change Verified Code”. The default code is 1234. 

c. SMS Reminder: Press Up/Down key to select On or Off, press 
the Send key to confirm. 

d. SOS Message: You can edit the message. The default message is 
“Help”. 

 
6. 4. 3 Profiles 
Activate - Select the “Activate”, and then press the Send key to 
activate the setting. 
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Personalize - It Includes Ring Tone, SMS Alert Tone, Alarm Tone, 
Alert Type, Ring Tone Volume, SMS Tone Volume, Power On 
Volume, Power Off Volume, and Volume of Voice Calling Report, 
Key Volume, and Vibration. 
a. Ring Tone: You can select your desired tone as the incoming 

call ring. 
b. SMS Alert Tone: You can select your desired tone as SMS alert 

ring. 
c. Alarm Tone: You can select your desired tone as the alarm 

ring. 
d. Alert Type: You can select single ring or repeat ring. Single: 

the ring tone is heard once only. Repeat: the ring tone repeats 
uninterruptedly.  

e. Ring Tone Volume: Press the Up or Down key to adjust the 
volume. 

f. SMS Tone Volume: Press the Up or Down key to adjust the 
volume. 

g. Power On Volume: Press the Up or Down key to adjust the 
volume. 

h. Power Off Volume: Press the Up or Down key to adjust the 
volume. 

i. Volume of Voice Calling Report: Press the Up or Down key to 
adjust the volume. 

j. Key Volume: Press the Up or Down key to adjust the volume. 
k. Vibration: You can select enable or disable. 

 
6. 4. 4 Phone Settings 
Select “Settings→ Phone Settings”. 
a. Language: Display optional languages. You can select 

Automatic, English or Simplified Chinese, and then press the 
Send key to confirm. 
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b. Pref. Input Method: You can press the Up/Down key to select 
one of the input methods as the default, and then press the 
Send key to confirm. 

c. Screensaver: Press Up/Down key to select On or Off, press the 
Send key to confirm. 

d. Back Light: Press the Up/Down key to select, press the Send 
key to confirm. If you do not press any key within a certain 
period of time, the backlight will be turned off automatically 
when the set time duration expires. 

 
6. 4. 5 Call Settings 
Select “Settings→ Call Settings”. 
 
Own Number: 
You can input the name and number of the owner, and then press 
the Send key to confirm. 
 
Call Waiting 
a. Interrogate: This function is used to inquire the network of the 

current status that your phone is in. 
b. Activate: When the call waiting function is turned on, the 

phone will contact the network. After a short while break, the 
network will make a response, and forward a message to 
corroborate your operation. After this function is activated, if 
a third party is calling you during the conversation, the 
network will give you a beep alarm, and display the telephone 
number of the third party, too. 

c. Deactivate: If this function is turned off, the network will not 
give you a beep alarm when any third party is calling you 
during your call conversation. 
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Call Divert 
This network-based function allows an incoming call to be diverted 
to another phone you designated. 
a. Unconditional Divert: When this function is set at “Activate”, 

all the incoming calls will be diverted to the destination 
number. Select “Activate” or “Deactivate”, the phone will 
contact the network; after a short while, the network will 
make a response, and notify the operational result. 

b. Busy Divert: When this function is set at “Activate”, all the 
incoming calls will be diverted to another phone number when 
your phone is busy. Select “Activate” or “Deactivate”, the 
phone will contact the network; after a short break, the 
network will make a response, and notify you of the 
operational result. 

c. No Answer Divert: When this function is set at “Activate”, if an 
incoming call is not answered within the designated period, it 
will be diverted to another phone number. Select “Activate” or 
“Deactivate”, the phone will contact the network; after a 
short break, the network will make a response, and notify you 
of the operational result. 

d. No Service Divert: When this function is set at “Activate”, and 
your phone is unreachable, then all the incoming calls will be 
diverted to a phone number you have designated. Select 
“Activate” or “Deactivate”, the phone will contact the 
network; after a short break, the network will make a 
response, and notify you of the operational results. 

 
Note: How to set these four kinds of diverts: 

- Interrogate: Used to inquire the network of the current mode 
regarding a certain diverting function. The phone will contact 
the network, after a short break, the network will make a 
response, and notify you of the operational result. 
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- Activate: To enter the number you want incoming calls to be 
diverted to, and activate. 

- Deactivate: To cancel the diverting function. 
 
Call Barring 
 This function allows you to bar certain outgoing calls. When you 
set this function, you have to enter the network barring password 
provided by the network operator. 
After selecting an item, you can select “Activate” or “Deactivate”; 
the phone will request you to enter the call-barring password, and 
then contact the network. After a short break, the network will 
make a response and notify you of the operational result. 
a. All Outgoing Calls: When this function is set at Activate, you 

cannot dial out any number. 
b. All Int'l Calls: When this function is set at Activate, you cannot 

dial out international numbers 
c. Int’l Except Home: When this function is set at Activate, you 

can only dial out local numbers when being abroad or dial out 
homeward numbers (i.e. the country where the network 
provider stays). 

d. All Incoming Calls: When this function is set at Activate, you 
cannot receive any call. 

e. Incoming While Roam: When this function is set at Activate, 
you cannot receive calls when you use the phone outside the 
service area. 

 
CLIR 
You can press the Up/Down key to select On or Off, press the Send 
key to confirm. 
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Auto Redial 
You can press the Up/Down key to select Enable or Disable, press 
the Send key to confirm. 
 
Line Switching 
You can press the Up/Down key to switch to Line 1 or Line 2, press 
the Send key to confirm. 
 
Call Time Display 
You can press the Up/Down key to select On or Off, press the Send 
key to confirm. 
 
Any Key Answer 
You can press the Up/Down key to select Enable or Disable, press 
the Send key to confirm. 
 
6. 4. 6 Network Settings 
Select “Settings→ Network Settings”. 
 
Network Select Mode 
You can set “Automatic” (preferred) or “Manual”. When you select 
the “Automatic”, the phone will select the network where the SIM 
card falls in. When you select “Manual”, you must select that 
network with which the SIM card has been registered. 
 
Security 
Select “Settings→ Security”. 
a. PIN 1: You can choose On or Off, and you can also change PIN 

code. If you have set the SIM Lock as “On”, every time when 
you turn on the phone, you have to enter the PIN code. If you 
have entered a wrong code for three times, you will be 
requested to enter the PUK code (personal unlocking key). The 
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PUK code is used to crack and change the locked PIN code. If 
the PUK code is lost or not supplied at all, please contact your 
network operator. 

b. Change PIN 2: You can change PIN 2 code. If you don’t know 
the PIN 2 code, please contact your network operator. 

c. Keypad Lock: You can press the Up/Down key to set Disable, 
30 Seconds or 60 Seconds, and then press the Send key to 
confirm. 

d. Phone Lock: You can choose On or Off, and you can also 
change Phone password. By use of this function, you can lock 
or unlock your phone. To do so, enter the password to lock or 
unlock. When your phone is locked, you will be requested to 
enter the phone lock password when turning on the phone. The 
default password is 1234. 

e. Change Verified Code: You can change the remote verified 
code when you want to control the phone, it need the 
password to verify. The default password is 1234. 

 
6. 4. 7 Time Voice 
You can press the Up/Down key to select On or Off, press the Send 
key to confirm. If you set it on, when the time is integer, it will 
read the it. 
 
Number Voice 
You can press the Up/Down key to select On or Off, press the Send 
key to confirm. If you set it on, when a call is coming, it will read 
the incoming call numbers. 
 
Birthday Reminder 
When you enter the List screen for the first time, select the “New 
Birthday” to add a new entry, please go to the following steps: 
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a. First, set the date when the reminder is triggered, press 
keypad to enter the numbers of the date.  

b. The second, set the time when the reminder is triggered, press 
keypad to enter the numbers of the time.  

c. The third, input the contents and press the Send key to save. If 
there are some records in the function, enter the browse 
screen, press the Send key to enter the options list; you can 
select View, Edit, Delete, and Delete All to proceed. 

 
Note: When an reminder is given, if you select snooze or do 
nothing to stop alarming, the reminder will deem the case that 
you have not heard the alarm, after a while, it will alarm again, 
but it will end after three times. 
 
6. 4. 8 Calculator 
The phone is supplied with a calculator, by use of which you can 
conduct adding, deducting, multiplying and dividing.  
You can operate the calculator by the steps: 
Input the numbers (press “#” to enter the point), then press Up or 
Down Key to select the plus (+), minus (-), division (x), or 
multiplication (/), press the Send key to confirm, and then input 
the other numbers and press the Send key to figure out the result. 
 
Set as an Alarm 
If the Alarm is not turned on, then no alarm will be given even 
when the set time comes. If the Alarm is turned on, and when the 
set time reaches, an alarm will be given even if the phone is 
turned off. Please follow these steps to set an alarm: 
a. Press the Up/Down key to select an alarm, press the Send key 

to enter to select "On".  
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b. Set the time on which the alarm is triggered off. Press the 
number key to input the time, press the Up or Down key to 
move the cursor. 

c. Select the repeat type: One Shot or Weekly. If you select 
"Weekly", you can select some day of them or all days. Press 
the End to save. 
 

Additionally you can set the alarm by sending a message to the 
phone. Write a message: “AT+A:hh:mm:content:verfied code” as 
the content, e.g. “AT + A: 15: 30:Good afternoon: 1234” and send 
the message to the phone to set the alarm. 
 
Note: The verified code can be set in “Settings→ 
Security→Change Verified Code”. The default code is 1234. 
 
Note: When an alarm is given, if you select snooze or do nothing 
to stop alarming, the clock will deem the case that you have not 
heard the alarm, after a while, it will alarm again, but it will end 
after three times. 
 
6. 4. 8 FM Radio 
This is FM radio. Enter the FM radio interface, press the Up or 
Down key to search the channel, Press the left side Up or Down 
button to adjust the volume. Press the End key to exit. 
On the FM Radio interface, press the Send key to access the 
following options:  
a. Channel List: If you have already saved the radio channels, you 

can move the cursor to the channel you would like to listen to 
and play it. You can also select Edit in the options to edit the 
list. 

b. Mute/Unmute: Switch. between mute and unmute function. 
c. Background Play: Enter the background play mode. 
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d. Set Frequency: If you know the frequency of the radio channel 
you would like to listen to, enter the frequency and press the 
Send key to listen. When edit the frequency, press the * and # 
to move the cursor. 

e. Save Channel: Save the channel which you are listening to. 
f. Handset /Speaker: Switch. between handset and speaker 

function. 
g. Auto Search: The radio can automatically search the channel. 

If it finds a channel, it will ask you whether save or not, press 
the Send key to save, press the End key to cancel. 

 
6. 4. 10 Factory Default 
Select “Settings—> Factory Default”, enter the phone lock 
password to activate this function. 
 
 
7. Extras 
 
7.1 Maintenance 
- Put the phone and all of its fittings in a place out of children’s reach.  
- Keep the SIM card in good conditions. Do not bend or scraper it; be 
sure to avoid it from interference by static electricity. Use a piece of 
cloth that is static electricity proofing, and contains no chemical 
detergent, to clean the SIM card. 

- The phone shall be kept from moisture and shaking. Do not put it in 
any place directly exposed to sunshine. Any liquid flowing into the 
phone will cause corrosion of the metal made electric circuit; and 
heat will shorten the service lives of the electronic component parts 
and damage the battery. 

- If the phone is not in use for a long time (more than one month), 
please take out the battery. 

- Phone ID: when you have lost your phone or SIM card, the following 
information is rather important, and shall be recorded: SIM card serial 
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number (marked on the card); phone serial number (15-digit), and 
client number given by the network operator. 

- If you have lost your phone or SIM card, please contact your network 
operator immediately, to prevent any other person from using your 
phone illegally. 

- If the phone is not in use for a long time after being turned off, please 
separate the phone from its battery, so as to avoid the battery from 
suffering an electric leakage, and thus damaging the phone. If the 
battery is not in use for a long time (or has discharged its power), and 
cannot be charged normally by use of a traveler’s charger, please use 
the charging stand to resume its charging performance. 

 
7.2 Battery Information 
- Do not throw the battery into fire. 
- Do not dismantle or retrofit the battery. 
- Do not put the battery into any unauthorized use. 
- Do not put the battery in any place where powerful mechanical 
impacts take place, or perforate the battery by use of any hard 
object. 

- The battery shall be kept in a cool and dry place, and away from high 
and exposure to direct sunshine. 

- Do not use the lithium battery in a rather cold environment, as the 
battery is unable to honor its maximal Standby/Call Time. 

- Do not clean the battery by use of water or any organic solvent, or 
put the battery into water. 

- Be sure to stop using the battery in case it gives out any peculiar 
smell or gets excessively hot. 

- Be sure to stop using the battery in case it suffers any crevice, 
deformation, or damage of any other type, or a leakage of 
electrolyte. 

- In case the leaked electrolyte is splashed onto skin or clothes, be sure 
to rinse it off by use of soap and clean water immediately; in case the 
leaked electrolyte is splashed into eyes, be sure to rinse your eyes by 
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use of clean water immediately, and contact a hospital for medical 
treatment. 

- Be sure to use the supplied battery and charger, so as to avoid the 
phone from damage caused by any erroneous charging. 

- Be sure to turn off the phone before taking out the battery. 
 
7.3 Disposal of Waste or Worn Battery 
When the battery in the phone can not be used any more, please 
replace it with a new one, and keep the waste or worn battery in a 
proper place, before handing it to the competent organization for 
disposal. 
 

    1177 DECLARATION OF 
CONFORMITY: 

 
Hereby, the company ABACUS Electric s. r. o. declares that this 
model EVOLVE Ego is in compliance with the requirements of the 
norms and regulations, relevant for the given type of device. The 
complete text of Declaration of conformity can be found at 
ftp://ftp.evolve-europe.com/ce/ 
 
EVOLVE support: the files for downloading, settings, manuals 
and other information relating to the EVOLVE products can be 
found at www.evolve-europe.com 
 
Copyright © 2013 ABACUS Electric s. r. o.  
All rights reserved. Design and specification can be changed 
without prior notice. 
 


